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OJIA KOJIEJIKY

B nanexi HENPOCTI TPUILATI POKH
Yuunurie poOuio nepii KpoKH.

[Tepmri cTyneHTH — Ba YU TPU ACCATKH —
Crosn OUISI BUTOKIB - IIOYATKIB

Bce nepexxuinu: royioj, Xono1, OiIHICTb,
BecHa i MosoticTs iX aymii 3irpisana,

B cepusix miekanu 100poTy 1 HDKHICTb,
[mm B Hapon 1 TaM JiTel HaBYaAIH.

I parrtom 3BicTKa — 371a, HEHAaYe XOPT:

BiiiHa Ha BC1 YOTUPH POKH. ..

3 nmopory neAy4YHInINa IUTH TO 11 Ha GPOHT,
3MIHUBIIH CBITJI1 KJIACH HA OKOIIH.

IM cBiTIIa TamM'aTh, THM, IO TOJIATIIH,

[Ilo BIYHO IOHMMU 3AJTHIIHIIACH B 3eMJIi,

[Tig obenmickaMu B MOTHIIaX OPATCHKHX. ..
Hikonu He 3a0yayTh iX IOABUTIB COMIATCHKUX !

Kutts ime. 3aror0ThCs paHu.

CHBIIOTH 1 CTApilOTh BETEPAHHU;

I Ko’keH pik, He 3HAIOUN YTOMHU,

Jl1st coTeHb 00paHuX (BxkKe BKOTpe!) pIIHUM TOMOM

Crae yyniuiie Halle npeKpacHe;

Bupye Tyt KUTTS, 1 OTAT HE IOTacHE

J1o BCiX HayK, 110 BUKJIQJAIOTh TYT IOIHUHH,
[I{o6 3acBiTUIIACH ICKOPKA Y CEPIll KOKHOT TUTHHH.

Ie cKUIbKU TOKOJIIHB YYUTEIIB
VYuunuie BBaKarTh PIAHUM JT0MOM!
Ie » CKiTbKM TYT TaJaHTIB 1 MalCTPIB
Tpyannucs, He 3Har0uM yromu!

Le crpasxus AJIbMA MATEP s ycix,
XTO B IOHOCTI MPUHILIOB CIOJU YUUTHCH,
AuJe 1 Ti, B KOTO Ha CKPOHSIX 4acy CHIr,
VnyTs Ha KpyrH cBOSI, 06 CTIHAM UM
BKJIOHUTHUC.

[To Ykpaini BCiii BUILYCKHUKH

BenyTp paxyHOK JIT MiXK BEpECHEM 1 TPaBHEM.
[ X He CTapifOTh MPOXKUTI TAK POKH —
[InexaroTh mapocie pigHOT IepiKaBH.

Bicim necsaTKiB JIT YepBHEBUH 0al

ByB nizicyMKOM yCiX CTYAEHTCHKHX POKIB;
TenaiTHI BUITYCKHUII i MY)KH1 FOHaKH

B npodgeciro pobunu nepiii Kpoku.

JliTeit HaBUaIM B Cellax 1 MICTax,
I cipaBa ixHs BiuHa 1 oTpiOHa,
A nipu oTpe6i — 3MiHIOBaNIU (hax,
Ane Benu cebe TOCTOMHO H TigHo.

Came ToMy cepe]] BUITYCKHUKIB

€ mikapi, moeTH, IHXKEHEPH,
AIMiHICTpaTOPH, BIICHKOB1, KOMOaliHEepH
I Mopsikwu, ¥ Bosogapi moJtis,

[Icuxooru, MjaoTH 1 apTUCTH,

€ MY3MKaHTH — IHCTPYMEHTAJIICTH —

Ha Bce XHUTTS 3p1AHUIIO BCIX CBSATHIIUILIE,
KoTpe 30BeThbCst IpOCTO — Neayqriuiie!

Tenep 1e xonedoc. Tucsiaam CTyIeHTIB

Bin BigKpuBae CBIT B IPEeKpacHE HOBE:

['otye BunTeniB i pedepeHTiB,

I B ciopt 3amo0neHnx MaifOyTHIX YeMITIOHIB,

I BuxOBaTeINiB I KPUXITHUX MAJIAT,

EXOHOMICTIB /U1 CydacHUX 3aKJIaJliB,
I ryBepHepiB, 0 HABOJIATH Ja/l,

I My3UKaHTIB, IO LIBITYTh TaJaHTAMH.

JKuBm, Hamr konemxke, 6araro Jir,

[Tnekaii BUMyCKHUKIB cOO1 Ha ClIaBy,
bnarocnosinsit mpodecii 1 FOHUX KPUIT MOJIIT,
Bynp ropaictio Hapony 1 iepxasu!

Teraua OMeaaHUYUK



KOKHE 3ABTPA PO3IIOYNHAETHCA BXKE CBOI'OJHI...
(14-ivi piyanni BiHHUILKOT0 00,1aCHOT0 KOMYHAJIBLHOT0 T'YMaHIiTaApHO-

nenaroriqﬂoro KOJICIKY lel/ICBﬂ‘IyCT])Cﬂ)

JUPEKTOP BIHHUIIbKOI'O OBJIACHOI'O KOMYHAJIbHOI'O
T'YMAHITAPHO-NIEJATOT'TYHOI'O KOJIEJKY,
CHEIJAJIICT BUIIOI KATEI'OPII,
BUKJIAJJAY-METO/IUCT,
BIZIMIHHUK OCBITHU YKPATHU

HATOPOI)KEHUI
BIJI3BHAKOIO ITPE3UJIEHTA YKPATHU —
IOBLIEHOIO MEJAJLITIO —

«25 POKIB HE3AJIEXKHOCTI YKPATHH» (2017 PIK),
HAT'PYJHUM 3HAKOM
MIHICTEPCTBA OCBITHU 1 HAYKHU YKPAITHU
«AHTOH MAKAPEHKO» (2006 PIK),
IMOYECHUMU T'PAMOTAMM
KABIHETY MIHICTPIB YKPAIHH (2010 PIK),
MIHICTEPCTBA OCBITHU I HAYKHM YKPAIHH (2008 PIK),
YIIPABJIIHHSA OCBITU I HAYKH
BIHHUIILKOI OBJIACHOI
JEPKABHOI AIMIHICTPAIIII (2010, 2011 POKH),
JEMAPTAMEHTY OCBITH 1 HAYKHA
BIHHUIILKOI OBJIACHOI
JTEPKABHOI AIMIHICTPAIIII (2013, 2015 POKH),
BIHHUIILKOI OBJIACHOI JJEP)KABHOI AJIMIHICTPAIIII
TA OBJIACHOI PAJIA (2011, 2014, 2015 POKH)



Ha manboBHruomy Oepesi piuku IliBnennuii byr po3ramoBanuii 3HaHH B
VkpaiHi HaBYaJIbHMI 3akinajg — BIHHUUBKUI TryMaHITapHO-TIEAAroriyHUiMl
KoJe/k, skuil ouontoe BoitnexiBebkuit Koctsutun ®@paHuoBuY, IHOJUHA
KpeaThBHA, MYyJpa, 1HIlIaTUBHA Ta HamosierauBa. CTuiib poOOTH KEpIBHUKA —
CyyacHUM, SKMH  mojsrae B  0e33anmepeyHoMy  YMIHHI  CTBOPUTHU
HEBUMYIIIEHY aTMoc(epy, CHUTyaIlll0 TBOPYOrO TMOILIYKY M 3aJ0BOJICHHS BiJ
nocsirHyToro. Ile mpeacTaBHUK HOBOI TeHEpallii, KW CIIOHYKA€E KOJICKTHUB 0
HEOJIMIHHMX TTO3UTHBHHUX 3MiH, OHOBJICHHS Ta IOCTIHHOTO BIOCKOHAJICHHSI.
OcobOucticTh HEOpJIMHApHA, KOMYyHIKaOenbHa W ToJIepaHTHA. JlocBig poOoTH
JTUPEKTOpa BUBUCHWM, Yy3araJIbHCHHA Ta PO3IMOBCIOKEHUH Ha CTOpIHKaX
YKpaiHChKUX BUJABHUIITB, SIK-OT: «YKpaiHM ClaBHI IMEeHa», «3010Tui (HoHA
Haiii», «HaykoBo-oCBiTHIM moTteHIian Ykpainu», «HaiioHaapHa pedTHHrOBa
nporpamay, « EHIUKIIONEe 15 eJaroriyHol OCBITH Y KpaiHuy.

Y domy K CeKkpeT ycmixy AupeKkTopa koiemky? BracHui ycmix sk
KepiBHUKA, BHHATKOBA  MpalENOOHICT, 1  Mpalne3faTHICTh,  yMIHHSA
KOHCOJIITYBaTU CHUJIM KOJIEKTHBY, NMPUXUIbHE CTaBJICHHS IO JIIOJEH, BUCOKUM
piBeHb 1HTeNeKTy. OcoOUCTI pUCH XapaKTepy — TMOPSIAHICTb, YECHICTD,
T'YMaHHICTh, CTpaTeriyHe MHCICHHS — BEJIMKOI MIpOI BIUIMBAIOTH Ha
e(heKTUBHICTH HOTO POOOTH.

Koctssntun  @pannoBuu  BolnexiBCbkuid, cmpaBii, €  JIIOJAUHOIO
PI3HOOIYHOIO 1 00JapOBAHOIO: BIH MYJPHH 1 CIIIBUYTJIMBUH, Ma€e (PeHOMEHAIbHY
nam’siTh, OJMCKYYUH JIEKTOpP 1 OpaTop, YBOKHUU 1 JOTETHHUA CHIBPO3MOBHUK,
[[IHy€ KyJiHApHE MHCTENTBO, 3alMalbHUN YKPATHCHKUW TaHEIh Ta MEJOMIMHY
HapoaHy micHi0. CHUIKYIOYMCh 3 HUM, 3aBXKIU BIAYYBa€ll MYJIPICTh, TEILIO,
IIUPICTh, TMpArHeHHS JaTH TMOpaay, JOMOMOTTH. YCIX, XTO TMpaIoe Yu
HAaBYAETHCA B KOJCIKI, WIDKUBIIOE CHEPris, TymMop Ta J00poTa I[HOTO
Cy4acCHOTO YOJIOBiKa — CIIPaBXHBOTO 00Epera CBOro KOJIEKTUBY.

JIupekTop KOJIe)KY — OJIHA 3 TUX YHIKaJIbHUX OCOOMCTOCTEH, SIKY 37aTHI
MOMITUTH, YM TO Ha 3acClJaHHI MEJaroriyHoi paau, HAayKOBIA KOH(epeHIIli,

OCBITSIHCBKOMY (hOopyMm1 200 3K TOBAPUCHKIN BEUIPIIL.
8



CkapOHuug nymok — y kHurax goopux 1 xopucHux. Ilepy Kocrsantuna
@pannoBrya HanexaTh Taki npaimi: «lHdopmamiiiHi TEXHOJIOTlT HaBYaAHHS
(2016 pik), «OcBiTHIA MOTEHI[Ia] BUBYEHHS TEIUJIOBUX SIBUI B T'yMaHITapHO-
negaroriyHux kojemxax» (2017 pik) ta 6arato iHII.

[cTopito 3aBxau poOasATh 3BUYaHI droau... lle ixHe mpaBo, ane me i
Ouble 00OB’SI30K MEpes CYCHUIBCTBOM, KM iM mociaHui 3BepXy. XTOCh L€
NpaBO  BUKOPUCTOBYE  BHUKIIOYHO 3  METOI0  CAMOCTBEP/DKCHHS i
CaM03a/I0BOJICHHS. XTOCh KOPUCTYETHCS III€I0 MICIEI0 TUIBKH 3apajy BIACHUX
amoOiIiii. A XTOChb MaKCUMaJbHO €(QEKTUBHO peajizye BCl CBOI MOTEHIIAIH B
pPI3HOOIYHOMY  cHekTpl  npodeciiHMX, HAyKOBUX Ta  OCOOMCTICHUX
MoxuBocTed. Hemae, maOyTh, megaroriB  y Binawui, o6snacti (Ta # mo3a ii
Mexamu), ki 0 He Oynu 3Haiiomi 3 KoctssHTuHOM DpaHIlOBUYEM SIK JIFOJIUHOIO,
gKa METy CBO€I AISUIBHOCTI BOayae y BTUICHHI T'yMaHICTUYHHMX 3acaj] HOBOi
bimocodii ocBith, GopMyBaHHI IHTEpeCy JIOJUHM O PO3BUTKY Ta
CaMOpPO3BHUTKY, TMparHeHHl MpuUAMaTH  pillleHHd W HECTH 3a HHX
BIJINMOB1IAJIBHICTh, MAaTHU BIICBHEHUH TOTJISAT Y MaOyTTS.

VY wenpocti g kpainu 90-11 poku Koctsutun @paHioBud 3ymiB He
TUIBKM 30€perTy Halll HaBYaJIbHUM 3aKJIaJ, a BEJIIMKOK MIPOI0 OHOBUTH HMOTO,
CTBOPUTHU TOTYXKHY MaTepialibHO-TEXHIUHY 0a3y. OcOOJMBOIO pUCOI0 HOTO SK
Cy4acHOTr0 KEpIBHHMKA € 37]aTHICTh p0o30yJ0BYBaTH HaBUaJbHUM 3akian. Tak, Ha
0a3i MaifHa y4ywiuila BIHHHIIBKOTO JIEp»KaBHOTO IEIaroridHOro yHIBEPCHUTETY
iMmeHi Muxaitma KoiroOuacekoro Oyno cTBOpeHO BiHHHUIBKHA 0O0JIacHUMN
KOMYHQJIBbHUI TyMaHITapHO-TieAaroriuanii konemk (pimenHs Ne 598 12-1 cecii
4-ro cknukanHsa Binauibkoi o6macHoi Pagu Bix 28.04.2004 poky).

Croroasi BiHHHIBKHI TyMaHITApHO-TIEAATOTIYHANA KOJICIHK — 1€ BUCOKA
AKICTh 3HaHb, TBOpYa aTMocdepa, KOMGOPTHI yMOBH HABYAHHS Ta JO3BLLIA.
3aBAsIIyI0OUM CBOEMY OUYLTBHUKOBI, HAYKOBO-TIEIATrOTIUHI MPAI[IBHUKU KOJEIHKY
3 2013 poky aKTUBHO AOJYYMJIHCS JO MPOLECY IHTErpaili BITUU3HSIHOI OCBITH
JI0 €BPOMNEHUCHKOTO Ta CBITOBOrO MpocTOpy. BiAmoBigHO 10 BHUMOr dYacy

npodeciitHa aisnbHICTh KocTssHTHHAa DpaHloBUYA CHpUSIE IMILUIEMEHTALlll HOBOi

9



penakiii 3akoHy Ykpainu «lIpo Bullly OCBITY»: 1€ MOJEpHI3allisi CUCTEMH
MIATOTOBKHM MEAAroriuHuX KaJpiB JJIs 3aKiaaiB JOLIKUIbHOI ocBiTH Ta HoBoi
YKpAiHChKOI ILKOJIM; 3alpOBa/JKEHHA CTaHAApTIB A0 (OPMYBaHHS HOBOI

re’epailiii HallOHaJbHOT HAYKOBOI €J1ITH NeJaroriyHoi rauysi.

OxkpiM miaroroBku (axiBIiB 3a OCBITHIM piBHeM «Mousoammii
criemiamicT», a came: 01 Ocsita. 012 JlomkinbHa ocBiTa ([omkinsHa ocBiTa); 01
Ocsaira. 013 INouatkoBa ocpita (IlouatkoBa ocsita); 01 Ocsita. 014 Cepenus
ocBita (®Piduuna kynbTypa); 01 Ocita. 014 Cepenns ocita (My3uune
muctenTBo); 02 Kynbrypa 1 muctentBo. 029. Indpopmariiina, 0i6nioTeyHa Tta
apxieHa cmpaBa (JlimoBoxctBo); 07 YmparmiHHS Ta aamiHicTpyBanHs. 072
®dinaHcu, OaHKIBChbKa crpaBa Ta cTpaxyBaHHS (DIHAHCH 1 KPEIUT), Y KOJEIKI
BXKE€ YIPOJOBXK KUIBKOX POKIB 3A1HCHIOETHCS MIATOTOBKA OAKAIABPI6 34 TAKUMHU
HarnpsiMami 1 cerianbHocTsiMu: 01 Ocsita. 012 [JomkinsHa ociTa (JlomkiibHa
ocita); 01 Ocgira. 013 IlouarkoBa ocBira (IToyatkoBa ocsita); 01 Ocsita. 014
Cepenns ocBita (AHrmifickka MoBa Ta jiteparypa); 01 Ocsita. 014 Cepenns
ocBita (My3uune mucrentBo); 01 Ocgita. 014 Cepenns ocita (YkpaiHCbka
moBa 1 miteparypa); 01 Ocsita. 014 Cepennst ocBita (Pi3uuna KynsTypa); 03
I'ymanitapui Hayku. 035 ®@inonoris. I[lepcrieKTUBHMM € BIAKPUTTS HOBHUX

CIeIlaJIbHOCTEM.

OcsitHi# npo1iec 3a0e3mneuye qpy>KHUN HayKOBO-II€AAaroriuyHui KOJIEKTHB,
710 CKJIaIy sIKOTO BXOMUTh 30 HayKOBIIIB, cepel HUX TOKTOP (PUIONOTIYHIX HAYK,
npodecop; 4 kauauaaTH QUIOTOTIYHUX HAYK; 2 KaHAUIATH (PUIONOTIYHUX HAYK,
TOTeHTH; 12 KaHAWAATIB IMEJaroriyHuX HaykK, 5 KaHAWAATIB IeIaroriyHuX
HayK, JONEHTIB, 2 KaHAUJaTH ICTOPUYHMX HAyK, [OICHTH; KaHIUJAT
MHUCTEIITBO3HABCTBA, KaHAUAAT TEXHIYHUX HAYK, KaHIUAAT TICHXOJIOTIYHHX
HayK, JOIEHT; MAaWCTep CIOPTYy, MaicTep CHOPTy MDKHAPOMHOTO KIIacy,
3aciyxeHuil TpeHep YkpaiHu, 2 3aciayKeHl MpaliBHUKU KyJIbTypu YKpaiHu,
wied HamonaneHoi Criiku MTUCbMEHHUKIB YKpaiHu, naypeat 11 nmitepatypHux
npemiii TersHa SkoBeHko, 68 MaricTpiB NeIaroriyHoi OCBITH, a TaKOX
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acmipaHTh Ta 3700yBaul CTYINEHIB KaHAWaata 4u JokTtopa Hayk. Cepen
JEp)KaBHUX HAaropoJ — HarpyAHi 3HaKu «BIAMIHHUK OCBITH YKpaiHW»,
«AnTtoH Makapenko», «Bacunp CyxomnuHcbkuity, «Codis PycoBay», opaeH
kasaruHl Oneru Il ctynens tomo. 3aBasiku 31arokeHid podoTi megaroriyHui
KOJIEKTUB KoJie[Ky y 2014 porri otpumas auriom «CydacHi 3akiiagd OCBITH -

2014 p. n’sita MikHapoiHAa BUCTaBKay.

Axum ke wMu  OauuMo MalOyTHe BIHHUIIBKOTO TyMaHITApHO-
nearoriyHoro kojemky? HeoaMiHHO cTaOUTbHUM, YCIIIIHUM, aBTOPUTETHUM,
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHUM, 13 KPEaTUBHUM HAyKOBO-TIEJIArOTTYHUM KOJICKTUBOM,
3aIliKaBJICHUM pO30yJ0BOK0 HAayKH Ta IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIA HaBYaHHS 1
BUXOBAaHHS; 13 MOTY>KHOIO CYYaCHOI 1H(QPACTPYKTYpOIO Ta EHEPridHUMU U

AOIIUTINBUMU CTYJACHTAMMU.

baxxaeM0O KOJEKTHBY KOJICIDKY Ha YOIl 3 KEpiBHUKOM OjarojaTi Ta
JIOJICBKOT IIaHW, HECKIHYEHHOI J»KUTTEBOi €HEpPTrii, YCHIIIHOTO BTILICHHS
MacCIITa0HUX MPOEKTiB, 3M00YyTTS HOBHX BHUCOT JJIS MOAAIBIIOI pO30yma0BH

HAyKOBOi Ta OCBITSTHChKOT HUBU Y KpaiHu!

3 nosacoro,
20JIOBHULL pedaKmop —
00KMOp (hinoniociuHuUx HAYK,

npogecop Cnoboouncvxa T. C.
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I. YKPATHCBKA TEPMIHOJIOT' IS SIK T'OJIOBHE JIXKEPEJIO IOIIOBHEHHSI
JIEKCUYHOI'O CKJIALY BUCOKOPO3BUHEHUX CYYACHUX MOB

YK81°276.6:796 TYPJIIOK C. B.,
BUKJIa/1a4 YKpaiHChKO1 MOBH 1 JTiT€paTypH,
BiHHUIBKHI ryMaHITaApHO-TIEAATOTTYHIA KOJIEHK

CUCTEMA TEPMIHIB I3 ®I3MYHOI'O BUXOBAHHS
B HAYKOBOMY JIUCKYPCI

Anomauia. Y cmammi posensioaemocs npobiema cmaHosieHHs ma QyHKYiOHY8aHHs.
VKpaiHcbKoi mepminonoeii 6 cucmemi Qi3uuHo20 BUXOBAHHA, GU3HAUEHO Haudacmiule
BACUBAHT Y CNOPMUBHIL Meopii | Npakmuyi mepmiHu, 0CcoOIUBOCMI IXHbOI CMPYKMYPU.

Knrwouoei cnosa: mepmin, HayKko8uii mepmin, CMpYKmMypHi MOOeli MepMiHia.

Annotation: The articleis devoted to the problem of the formation and functioning of
the Ukrainian terminology in the system of Physical Education. The most frequeutly used in
sport theory and practice terms are defined.

Key words: term, scientific term, terms structural models.

IlocTanoBka npod6aemu. JlireparypHa MOBa, KpiM 3araJilbHOBKMBAHOI YaCTUHU, MA€E
YUCJICHHI MIZIMOBH, 5Kl 33J0BOJILHSIOTH MOTPEOU CIUIKYBAHHS JIFOACH Y HAWPI3HOMAHITHIIIAX
ramy3sx. OgHI€EI0 3 TakWX MIIMOB € HayKoBa MoBa (IHIII HAa3BM — MOBAa HAayKW W TEXHIKH,
(haxoBa MOBA), HAMTOJIOBHIIITY YaCTUHY SKO1 CTAHOBUTH TEPMIHOJIOTISI.

HaykoBa TepMmiHOJIOTISI — BUINE HOPOJUKEHHS JIOACHKOI JAYMKH, HAlllOHAJIbHOI 3a
CBOIMH BUTOKaMH 1 (OpPMOIO, MDKHApOJHOI 3a mommupeHHsM. IIpodeciiine cninkyBaHHS B
Oynp-sKiii Tamy3i HEeMOXJuBe Oe3 TepMiHoJorii. BuBueHHs mpoOieM TepMIHOIOTIT
HAJ3BUYAITHO aKTyaJbHE 3 KUIbKOX MIPUYKH.

[To-mepiie, TEpMIHOJOTIS € TOJOBHUM JKEPEIOM IOMOBHEHHS JIGKCHYHOTO CKIIAay
BHCOKOPO3BHHEHUX Cy4acHHX MOB. CaMe TEpMIHOJIOTIS, SIK YacTWHA MPHUPOIHOI JIOACHKOT
MOBH, € HallyHIBepCalbHIIIUM 3acO00M 30epiranHs, rnepenaBaHHsa, oOpoOieHHs iHdopmarrii.
O6csaru x iHGopMalii 3pOCTalOTh IIAJICHUMH TEMIIaMU: 32 JAaHMMU HAyKOBIIB, 3apa3 ii
00CATH TOJBOIOIOTHCS 4Yepe3 KOXKHI IM'ATh — CIM pOKIB, IO CHPUYUHSE TaK 3BaHUUN
«TEPMIHOJIOTTYHUI BUOYX» (IOSIBY BEJIMKOT KUIBKOCT1 HOBUX TEPMIHIB).

[To-npyre, HaykoBe 3HAHHs IHTEpHAI[IOHAIbHE 3a CBOEIO IMPUPOJOI0. Y CYy4acHOMY
CBIT1 Bi10YBalOThCS MOTYXHI IHTErpaliiHi IpolecH, ki He OMUHAIOTh HayKOBO1 LIApUHU U
BHCYBAIOTh MpoOJIeMy MDKHApOJHOIT CTaHIapTH3allii TEPMIHIB SIK OCHOBU JUIsI IOPO3YMIHHS

MDK (paxiBISIMM PI3HHX KpaiH.
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[To-Tpere, yKkpalHChbKa TEpPMIHOJIOTISA, $Ka TIOBUHHA pPO3BUBATHCS pa3oM 13
TEPMIHOJIOTISIMH IHIIUX HAliOHAJFHUX MOB, Ma€ HU3KY crenu(iyHuX mpodiieM, 3yMOBICHHX
ICTOpUYHO, TOCTPYy TOTPedy Yy CTBOPEHHI HAIIOHAILHUX TEPMIHOJIOTTYHUX CTaHIAPTIB,
TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBHUKIB TOLIO.

Mera crarTi — mpoaHaNi3yBaTH ICTOPUYHI aCleKTH PO3BUTKY TEPMIHIB y CHCTEMI
(I3UYHOTO BUXOBAHHSI.

AHaji3 ocTaHHiX gocaiTkeHb i myOaikaumii. TepmiHn — 1e ciaoBo abo
CIIOBOCIIOJTYYEHHSI, III0 BUPAXA€E YITKO OKPECICHE MOHSTTS MEBHOI raly3i HayKH, KyJIbTYpH,
TEXHIKH, MHCTEITBA, CYCHUIbHO-TIOJITUYHOTO >KUTTSA. CJOBO «TepMiH» BigoMe I 3
QHTUYHUX YaciB. Y JIATUHCHKIA MOBI (terminus) BOHO O3HAYAIO «KIHEIbY, «KOPIOH,
«MeXy». Y cepelHbOBIYYI HAOYJlIO B)K€ 3HAUYEHHS «BU3HAYCHHS», «IO3HAUEHHI», Y
cTapodpaHITy3bKiii MOBI 3HAXO/Th HABITH HOMIHAIIIIO terme — «ciaoBo». B Ykpaini 111 Ha3Ba
nomuproeTses Bxke y XVIII cr.

Bin crmoBa «TepmiH» YTBOPEHO CIIOBO mMepPMiHONO2IA, SKE O3HA4Ya€ CYKYIHICTh
TEPMIHIB 3 yCiX raiysel 3HaHHA (abo ofHiel ramy3i 3HaHHs). Hayky, 110 BHUBYae yKpaiHCBKY
TEPMIHOJIOT1I0, HA3UBAIOTh MEPMIHOZHABCBOM.

bins BUTOKIB TBOpPeHHS YKpaiHChKOi TEPMIHOJIOTii CTOSIM Taki HAyKOBIIL:
I. Bepxparcekuii, B. JleBunbkuii, C. Pynuunskuii, O. Kypuno, O. OronoBcbkuid, 1. [Tymroit Ta
iH. BoHu goxmanu 6araro 3ycwiib 10 po30ymoBu (paxoBOi TEPMIHOJOTIT 3 pI3HUX HAYKOBHX 1
TeXHIYHUX JUITHOK, MparHy4yd JO0 TOro, 100 TepMmiHoJyoris Oyiia BCEeyKpaiHChKOIO 1
MO€/IHYBAJIA €JIEMEHTH BJIacHE HAI[IOHAJTBLHOTO 1 MDKHAPOAHOTO.

Buxkianx ocHOBHOro martepiajy AocjaizkeHHs1. TepMiH — 1Ie CleliajJbHEe CIIOBO, SKE
Mae nedinimiro. KOHKpeTHH# 3MICT MOHSTTS, BU3HAYEHOTO TEPMIHOM, CTA€ 3pO3YMUINM JIHIIIE
3aBISKHA I JediHilmii — JAKOHIYHOMY JIOTIYHOMY BH3HAUEHHIO, SIKE OKPECIIIOE OCHOBHI
O3HaKHU mpeaMeTa abo 3HA4YEeHHS MOHSTTS, TOOTO HOro 3MICT 1 MeXi.

XapakTepHi 03HaKU TEPMiHA:

a) HAJICXKHICTh JI0 TICBHOT TEPMIHOJIOTIYHOT CHCTEMH;

0) HasBHICTh AediHiil (BUBHAUCHHS ),

B) OJTHO3HAYHICTh Y MEXaX OJIHI€] TEpMIHOCUCTEMH;

T') TOYHICTb;

1) CTHJIICTUYHA HEHUTPaAJIbHICTD;

€) BIZICYTHICTh CHHOHIMIB Ta OMOHIMIB y M€XaX OJIHI€1 TEepMIHOCUCTEMH;

€) BIZICYTHICTh €KCIIPECUBHOCTI, 00pa3HOCTI, Cy0’€KTUBHO-OLIHHUX BiITIHKIB.

3HavyeHHs TepMiHIB 3a(iKCOBAHO y CHEIiabHUX CIIOBHUKAX, TOBIIHUKAX, 1, BIMOBITHO,

iX MOTpiOHO BXKMBATH JIUILIE B Till GOpMi Ta B TOMY 3HAUEHHI, K1 [10/1aHO y CIIOBHUKAX.
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Koxna ramy3p Haykd, TEXHIKM, BUPOOHHLTBA Ma€ CBOIO TEPMIHOJIOTiIO. «YcCsKa
Hayka, — 3a cmoBamu [. CBEHIIIBKOTO, — 116 CHCTEMAaTHYHE 1 JOTEIHE OKpeCIeHHs (IediHilis)
MEBHUX SBHII — OCOOIMBOIO, Til HayIll HAJIGKHOIO MOBOIOY». 3arajoM cepel] TepMiHOIOTTYHOT
JEKCHUKH MO)XHa BHOKPEMHTH: CYCHLUIBHO-TIOJNITHYHY, HAayKOBO-TEXHIUHY, NPUPOIHUYIY,
aJIMIHICTpaTHBHO-AUIOBY To1o. Ko)kHa 3 HUX Mae CBOI MiICHCTEMH, HAIIP.:

- noaimuyHy (IEMOKpATisi, IHTeTparlis, ypsj, Couian-IeMOKpaT, HEHTPU3M, (paKilis);
- Topuouuny (3aKOHOJABCTBO, ANeIIALLis, T030B, aJIBOKAT, POKYPOP, CAHKIII1);

- Qpinancosy (kpeauTt, 6aHK, BKIIAJ], KOIITH, JCTIOHEHT);

- giticbkogy (TaIgapM, MepeBopoT, 30posi, MOJIKOBHUK, KOHTPYIAp);

- Qpinocoghcoky (mianexTuka, 0a3uc, mapaaokc, EKJICKTUKA, TOTOXKHICTD);

- Oionoeiuny (KJIITHHA, CYLBITTS, TEHETUKA, PELIENITOP, KJIIOHYBaHH);

- eeonoeiuny (MiHEpaJ, Kopa, majieo30u, nuiend, KomaauHn);

- ninesicmuuny (poHema, cydikc, 1i€CIOBO, MPUUMEHHUK, TpaMaTHKa, CHHTAKCHUC);
- 1imepamypo3nasy) (CIOXKET, IEPCOHAXK, aTTepalrisi, MToeMa, emijorT, KyJIbMIHAIis);
- enekmpomextiuny (JTIOMIHECIICHITISI, 3aKOPOUYCHHS, KOHJIEHCATOP, 3aM00IKHUK);

- padiomexHiyny (PETPAHCIALIA, 1101, IKOHOCKOTI, AEKOAep, ociuiorpad);

- i3uuny (CTIEKTPOCKOITIsI, TUCK, PEOCTAT, €IEKTPOH, aTOM, IPOTOH);

- Mmamemamuyny (CTETIHb, MHOXEHHS, TPUKYTHUK, KBaJIpaT, IHTETpaJl, Ky0);

- ximiuny (10H, KaTami3aIlis, peaKTuB, JYyT, KACI0Ta, JTAKMYC);

- MeduuHy (XIpypris, YKOJ, TEPMOMETP, TOH3UJIIT, TICHIIUITIH);

- my3uuny (KBapTeT, aaxio, COJIO, MMaHICUMO, CTaKaTo, OKTaBa);

- MopcobKy (NaliHep, JoIMaH, KaTtep, TOHHAX, 1103, 6apkac);

- cnopmueHy (Taiim, ayT, O0KC, HOKayT, ¢ep3b, EHAIbTI) TOIIIO.

JloknaaHime po3rsTHEMO ICTOPIF0 PO3BUTKY CITIOPTHBHOT TEPMIHOJIOTII.

CyuacHa TEpMIHOJIOTIS CHOPTY Movayia OypXJIMBO PO3BUBATHCS B MEPiOJ aKTHBHOTO
(dbopMyBaHHS CHOPTY SK COLIANBHOIO siBUINA, TOOTO 3 KiHus XIX cromirta [2]. Came Toxi B
€Bpomni BigOyBajocs opraHizailiiine oGOpMIEHHS OKPEeMHX BHUIB CHOPTY: 3aCHOBYBAIUCS
cropTuBHi (Qenepanii, GopmyBanucs €IWHI TpaBWIa 3MaraHb, 3apoJiKyBanacs Teopis
CIOPTUBHOT'O TPEHYBAHHS K HayKa.

He nuBHO, 1moO 4YMManao CHOPTUBHUX TEPMIHIB MalOTh CaMe 3aXiJHOEBPONEWChKE
MOXOJUKEHHSI. B OCHOBI 6araTboxX CIOPTUBHUX TEPMIHIB JIEKaTh MEPEBAKHO AHTJIINHCHKI,
¢bpaHIy3bKi Ta HIMELbKI KOpeHi (crmopt, OOKC, peKopa, Kpoc, MaTd, roj, HoKayT, ¢gyroou,
BoJIaH, ecrtadera, Menanb, THp, pamipa, mmarat Tomo) [l1]. A 3BUUHI Ui Hac TEpMIHU
IPEIbKOr0 YW JIATUHCHKOTO TOXOJKEHHA (CTaalOH, TIMHAcTHKa, akpoOaTuka, atierT,
OJIIMITI€Nb, JMCK, OlaTiIOH, pPUTMIKa, peadumiTaiis, KBamiikalis, KamiTaH TOIIO) HaOyiu
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IHTepHAI[IOHAILHOTO, MDKHAPOJHOTO XapakTepy ¥ 3po3ymilli BCiM 0e3 Oyab-sSKOTo
nepeKyany.

3BHYaiiHO, 3MICTOBE HANOBHEHHS TAaKWX CJIIB  3HAYHO 3MIHIOBAJIOCS  Ta
PO3IIMPIOBATIOCS, & TIO3HAYYBAHI HUMHU TOHSTTS 1HOJI BiJQJSUTHCS Bil CBOTO TIEPBHHHOTO
3Ha4eHHs. JloCUTh CKOpHUCTaTHCS (pPaHIy3bKHM KOPEHEM CIIOBA «CIOPT», SKE TOCIIBHO
MEePeKIIalaliocs: K «po3Bara», «BUIbHE MPOBEACHHS Yacy», «rpa». HuHi e TepmiH, SKUM
MO3HAYAETHCS TOIIMPEHE COIliajbHE SBHUIIE, IO CTaJ0 HEBIJ €MHOIO PHCOI0 Cy4acHOi
UBLUII3aIl.

BoaHouac 13 mommpeHHIM cHOpTy 3 KpaiH 3axigHoi €Bponu B YKpaiHy npuinuia i
nepeBakHa OUIBIIICTh TOJl BXXHBAaHUX CIIOPTUBHUX TEPMIHIB (BOJIEHOOJ, MIHI-IIOHT,
OackeT06oJ1, cTapt, roskinep). lle 6yB, yMOBHO KaKy4H, MEpIITUN €Tarm MOBHUX 3allO3UYEHb Y
rajxysi CIopTy.

Jlpyra XBuIIsl 3alI03MYEHBb MPHMIILIIA 3 MOB JIEpKaB, y CKJIJl SIKUX y MEepIii MOJIOBUHI
XX cromitta mnepedyBaaM yKpaiHChKI 3eMill. YKpaiHChbKa Trajy3eBa TEPMIHOJOTIS
MTOTIOBHIOBAJIACA CJIOBaMH i CIIOBOCIIOIYKaMU 3 POCIMChKOT, HIMELBKOT, MOJIbCHKOI, YTOPCHKOT
MOB (Qi3kyremypa, Xokxeu, 2OHWUK, QI3PYK, PEKOPOCMeH, 2IPCbKOIUNCHUK, KOWUKIBKA
(6ackerbom), opamxap (Bopotap), xonanuti m’su (Gyrdoi), xapruii mem (mtpadHul yaap),
wmaghema (ectadera), 1udsxci TOIIO).

Coepigaum 0yB nepioa 20-30-x pokiB XX CTOMITTS, KOJU B YKpaiHi criocTepiraaocs
aKTUBHE TIJHECEHHS B JAUISHI[I CIOPTUBHOTO TEPMIHOTBOPEHHSA. Y Yac «30J0TOTO
JNECATUIITTS» HAyYKOBI Ta METOJWYHI BUMOTH JI0 TEPMIHIB BHUKPHUCTATI3YBaJIUCSA Yy IMPOIEC]
MPAKTUYHOI POOOTH HAYKOBIIB  HaagHiNpsHcbkol Ykpainu Tta [amuuunu. [lpu npomy
OCHOBHHMMH HampsSMKaMH Takoi mpaii OyJio MparHeHHs MOJ0JIaTH PO3PUB MK HAyKOBOIO
TEPMIHOJIOTIEI0 1 TEPMIHOJIOTIEI0 TPAKTHKUA CIIOPTY, 30UIBIIMTH YacTKy HalllOHAIbHHUX
TEePMIiHIB, BUPOOUTH €JIMHI MIAXOAM 0 CIOBOTBOPEHHS. 3 SBISIOTHCSA TaKi BUPa3HiI TEPMIHU
Ta CIOBOCIIOJNIYKH $IK, HANPUKIAL: «MIUSYHY, «NIULOX00eyby, «M SCEHbY, «Cepuesod’CUIbHA
cucmemay, «KOpe2y8anbHd 2IMHACMUKA», «KOB3AHe8A CHLIKA», «IUNCBAHI CMAHYILY,
«nepebiey (3a0Ir), «eecnyganHs O6onapHe 31 CmMepHaAueM», «20HOBI CYOHA», «mpag sHull
2oKell», «ckpaxaiy (TOPOJKH), «3apaxyeanvhi 3mazantsay, «bezoony tompo [1, 5]. TlosBa Takoi
BEJIMKOI KUTBKOCT1 TEPMIHIB CBIIYMIIA ITPO aKTHUBHI MPOLIECH YKpaiHi3awii raixysi Ta afganrtarii
B YKpAiHCBKOMOBHE CEPEIOBHIIE CIIB 1 MOHATH 3 Taly3i CIOPTY.

Came TOni OYypXJMBO pO3BHBAETHCS Taldy3eBa NEpIOJIMKA, CTBOPIOIOTHCS MeEpIIi
yKpaiHOMOBHI MIAPYYHUKH, YKIQJalOThCS CIIEIialli30BaHi CIOBHHKH, JAPYKYIOThCS TMpaBuia

3MaraHb.
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3BakaloyM Ha TOJITHYHI OOCTAaBMHH, TaKa Mpalld Kpalle po3ropTaiacs B 3aximHii
JacTUHI YKpaiHu. YTPOJOBX KUIBKOX JECATKIB POKIB TyT BHUXOAWIO APYKOM TOHAA
30 HaliMeHyBaHb  CHELIATI30BaHUX  MEPIOAMYHUX BUJAHb, SKI OylIM  aKTHUBHUMHU
MpONaraHJAuCTaMu CIIOPTUBHOI TepMiHOMOTII. UMManuii BHECOK Yy PO3BUTOK BITYH3HSIHOI
TEPMIHOCHCTEMH CIIOPTY 3pOOMIIM BUIATHI TaNHIbKi Aisdi — mpod. SdpocnaB PynHuibkuii,
npod. 3enon Kyzens, npod. [Ban bobepcrkuii, Tapac ta [letpo @panku, Crenan ["aligydox
ta iHmi. Came I. BoGepchkum, sSKOTO Ime 3a J>KUTTS Ha3WBaIM OAaTbKOM YKPAiHCHKOTO
TUTOBUXOBaHHs, Oy70 BBEJEHO B OOIT Taki TEPMIHM SIK «8i0Ousanxay (BOJIEUO0I), «eaxkiekax
(rokeit), «cumkieka» (TEHIC), «cmonieka» (HACTUIBHUM TEHIC), «HAKOLECHUYMBOY
(BemocmiopT), «irewemapcmeoy (MWKHUN CHOPT), «canHkapcmeoy (CaHHUM CIOPT), «Oiul
HABKYNAUKUY, «HaA8Ky1auHuymeoy (00KC), «bixcHay (OIroBa HOpDKKA), «cKiuHa» (TPaMILTIH),
«8uxiona nocmasay (BUXiHE MOJOXKEHHS) Ta 6araTo IHIIMX.

[3 MoMeHTY BKIItOUEHHS 3axigHuX obsacteit Ykpainu no ckinagy CPCP B 1939 poui
YKpalHChKl CIIOPTHBHI Opradizauii OynM pO3MylleHl, CHOPTUBHI [isf4l B IEpEeBaKHIN
OUIBIIOCTI pErpecoBaHi, PO3BUTOK HALIOHAJILHOTO CIIOPTY B YKpaiHi B IJIOMY 3arajlbMOBaHO.
3po3yMisio, IO MPUIIMHUBCSA 1 TPOIEC TBOPEHHS 1 3aCBOEHHS YKPaiHChKOT CHOPTHBHOT
TEPMIHOJIOTIi, Ha 3aMiHY SKi{ Jy)Xe MIBUJIKO MPUHIILIN BiAMOBIIHI 3aIT03UYEHHS 3 POCIHCHKO 1
MOBH. PO3BHUTOK MUTOMOT HAI[IOHAIBHOT TEPMIHOJIOTII TPOIOBKYBABCS Xi0a 110 B CEPEAOBHIIII
YKpaiHCBKO1 JiacriopH, JIe CTBOpHWJACS JIOBOJI pO3raly)keHa Mepeka YKpaiHChbKUX
CIIOPTHBHUX OpTaHi3aIlii.

CaMe 3 mpakTUKH CIOPTY B CEPEJOBHIINI 3apyOLKHOIO YKpaiHCTBa MM UepIajiu
MIparHeHHsl 3yMUHUTU HaBajly 4Yy>KOMOBHOCTI, fIKa, HEXTYIOUH OCOOJIMBOCTSIMU YKPaiHCHKOT
MOBH, HAIIOBHIOBAJIa YKPAiHChKE CIOPTUBHE CEPEOBHILIE.

I3 BigHOBICHHSAM YKpaiHOIO JCp)KABHOI HE3aJEKHOCTI, TEPMIHOJIOTTUHI TTPOOIeMHU B
uapuHi (Gi3UYHOT KyJIbTYpH HE 3HUKIM. HaBmaku, roctpoTa iX, SIK 1 MOBHUX HpoOiemM
3aranoM, 3pocia. CbOroiHi HeMae KOMIIETEHTHOI iHCTUTYyLIi, ska O (axoBo 3aiimanacs
PO3B’sI3aHHAM MPOOIIeM yKpaiHChKO1 CHOPTUBHOT TEPMIHOJIOTII.

CriopT, SIKHii TUHAMIYHO PO3BUBAETHCS, CTBOPIOE BCE HOB1 TEPMIHOJIOTTYHI IPOOIEMHU.
3apoJUKYIOThCS 1 HA0YBaIOTh IIMPOKOT0 BU3HAHHS YMMAJIO HOBUX BHJIIB ciopTy. HaBiTh iXHil
MEXaHIYHUH TepeNiK CTBOPIOE A YKpaiHls neBHI TpyaHouli. CKJIaJAHO HaBiTh BUMOBHUTHU
Ha3BU HOBHX, ajie MOMYJISIPHUX BUIIB CIOPTY: apmMpecmiine, CHOOOPOIHT, CbOpQINT, KbOPIIHT,
giHOcepghine, ¢hpicmaiin, OOYNIHT, MAeKBOHOO, KAPMIHI, CMPemUinr, wopmpex, 600i0iI0iHT
tomro [4]. 3HaxX0/HKeHHsI IXHIX BIAMOBIIHUKIB B YKpaiHChKid MOBI abo Xxo4a O BimmoBigHA
iXHS «HaTypali3alis» BiINOBIIHO 0 MpaBHJ YKPaiHCHKOTO CIOBOTBOPEHHS 1 MPABOIUCY €

HarajabHOK HEOOXIIHICTIO.
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[Mompu 1e, ¢pizmuHa KyabTypa, K 1 Oynp-sfka crenudiuHa Traay3b IiSUIBHOCTI, Mae
CBOIO HMHI YCTaJICHy CUCTEMY TEPMiHiB, SKUMHU MO3HAYAIOTHCA Ti UM Ti MOHATTA 1 siBUIIa. bes
YiTKOTO OKPECJICHHS OCHOBHUX TEPMIHOJOTIYHUX MOHATh MOXKYTh BHHHMKATH TPYIHOIII TpU
CIpUIMaHHI TEOPETHYHOTO Marepialy Ta B MpaKTHUHIA AisuibHOCTL. Tomy 110
(GbyHIaMEHTAILHOTO TXHBOTO 3aCBOEHHS HA JICKINAX 31 CIEUialbHHUX IpeIMeETiB (Teopisd i
MeTOoMKa (i3MYHOTO BHXOBAHHS, TEOPiS 1 METOJHMKA MIATOTOBKH CIOPTCMEHIB, TEOpisd i
METOJMKa 0OpaHOro BHUJAY CHOPTY TOMIO) MOTPIOHO MPOBECTH TONEPEIHE O3HAWOMIICHHS 3
HUMH. Take BU3HAYEHHS JESKUX 3 OCHOBHHX TEPMIHOJOTIYHHX TIOHSATH CIIPUSITHME
OJIHO3HAYHOCTI IXHBOTO TpakTyBaHHs [3]. Hally)kuBaHillUMU y CHOpPTUBHIA Teopii Ta
MIPaKTHI[l TEPMIHAMHU € TaKl:

®izuyHa KyJIbTypa — CKI3J0Ba YacTHHA 3arajbHOl KYJIbTYPH CYCHLUIBCTBA,
CIpsMOBaHAa Ha 3MILHEHHS 3J0pOB’A, PO3BUTOK (I3UYHHUX, MOPAJIbHO-BOJIBOBUX Ta
THTENEKTyaJIbHUX 3110HOCTEH JIOJUHU 3 METOI0 TApMOHIHHOTO (popMyBaHHS ii 0COOMCTOCTI.
OcHOBHMM 3ac000M (P13MYHOT KYJIBTYPH € BUKOHAHHS (PI3UUHUX BIIPaB.

@®izuyHi BOpaBM — CIELIANTbHI PYXH 1 CKJIAJHI BUAM PYXOBOi NISIBHOCTI, IO
3aCTOCOBYIOTHCSA SIK 3acO0M (PI3MYHOTO BUXOBAHHS 1 CIIOPTUBHOT MIATOTOBKH. Di3M4HI BIipaBu
YMOBHO TOJIUISIOTHCS Ha 3arajlbHOPO3BUBAIOYI 1 CIIEITIABHI.

3araJibHOpPO3BMBAJIbHI  BIPaBH  BUKOPUCTOBYIOTBCS 3  METOK0  3arajlbHOro
TapMOHIMHOTO (hI3UYHOTO PO3BUTKY OCOOHW, BIOCKOHAJICHHS 1 pyXOBHX 1 (DYHKITIOHAIBHUX
MOJKJIMBOCTEH, MIABMIIEHHS NPale3daTHOCTI, PO3BUTKY OCHOBHMX (I3MYHMX sIKOCTEH. Y
nporieci 6araTopiyHO1 MiATOTOBKH CIIOPTCMEHIB 3pOCTAE 1 POJIb CHEI[IAIbHUX BIIPAB.

CnenianibHi BOIPaBM 3aCTOCOBYIOTHCS NEPEBAXKHO I PO3BUTKY (PI3UUHMX SIKOCTEH,
MOTpiIOHUX B 0OpaHOMY BHII CIIOPTY, @ TAaKOX 3 METOIO 3aCBOEHHS TEXHIYHHMX 1 TAKTMYHUX
npuiiomis. CrieliaIbHUMH BIIpaBaMH PO3BHUBAIOTh HE JIMIIE CUILy OKPEMMX, BU3HAYAIBHUX Y
MEBHOMY BUJ1 3MaraHb, rpyl M’si3iB, aje ¥ Taki HEAOCTaTHHO MHIiANATIWBI Ui PO3BUTKY
SKOCTI, SIK IIBUAKICTh PYXOBUX PEAKI(iil 1 MIBUJIKICTh PYXIB.

@di3uyHe BHUXOBAHHS — CIICLIAJILHO OPraHi30BaHUI Ipolec yceOIUHOro PO3BUTKY
G13UYHUX 1 MOPAJIbHO-BOJIBOBHUX 31I0HOCTEH, (POpMyBaHHS 1 PO3BUTKY >KHTTEBO BAKIUBUX
PYXOBHX HaBUYOK 1 YMiHb JIFOAMHHU.

@®i3uyHa MAroTOBKAa — MPOILIEC, CIPSIMOBAHUI HA PO3BUTOK M€HETUYHMUX 1 HAOYyTHUX
¢I3UYHUX Ta MOPAJIbHO-BOJBOBHUX SAKOCTEH, BHJA (I3UYHOTO BHUXOBaHHS, IO Mae
0e3nocepeIHbO MPHUKIAJHY CIPSIMOBAHICTh (COJAT, MOXKEKHUK, KOCMOHABT) 1 Mependaydae
JOCSATHEHHS PiBHS (PI3UYHOTO PO3BUTKY, SIKMI 3a0e3neuye meperyMOBU IS crelianizanii B

MEBHOMY BH/Ii TiSUTBHOCTI.
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@i3uyHa NiArOTOBJIEHICTH — pe3yabTaT (I3UYHOI MIArOTOBKH, BUPAKECHUU Y
NEBHOMY pIiBHI pPO3BUTKY (I3MYHHX SKOCTEH, MPUAOAHUX PYXOBHX HABMYOK Ta YMIHb,
HEOOX1THUX JUTsl 3A1CHEHHS TTIEBHOT TiIsITHHOCTI.

@i3uyHnii Po3BUTOK — TIporec MOPQOJIOTiYHOrO 1 (YHKIIOHATBHOTO PO3BHUTKY
OpraHi3mMy JOAWHH, 11 Gi3UUHUX SKOCTEH 13110HOCTEH, 00YMOBJICHHI BHYTPIIIHIMU (haKTaMH
1 yMOBaMH KHTTSI.

@izuyHi AKOCTI — SKOCTI, IO XapaKTepU3yITh (PI3UYHMI PO3BUTOK JIIOIAMHH, ii
3/IaTHICTB JI0 PYXOBOT IISTTHHOCTI.

®dizuyHa peadimiTaniss — cucrema (QI3UYHUX BIpPaB, COPSIMOBaHA Ha BIJHOBIICHHS
BTpaueHUX (PYHKLIHA OpraHi3My Yd OKPEMHX OPTaHIB Ta Ha BIAHOBICHHS (PI3UYHUX SIKOCTEH.

Tepmiau TakoX MOIUISIOTH HA 3aTAJIbHOHAYKOBI Ta BY3bKOCTIEIIATBHI.

3aranbHOHAYKOB1 TEPMIHU — II€ 3BMYalHI CJIOBa, 110 HAOYJIM 3HAYHOTO MOUIMPEHHS,
HallMEHYBaHHS MPEIMETIB, SKOCTEH, O3HAK, JIii, SIBUII, SKI OJJHAKOBO BHKOPHCTOBYIOTHCS B
oOyTOB1 MOBI, XyI0KHIN JiTepaTypi, AJIOBUX JOKYMEHTAaX.

By3bkocneniajbHi TepMiHM — 1€ CJIOBa 4YM CJIOBOCHOJIYYEHHS, IO MO3HAYAIOTh
MOHATTSA, SKI BimoOpaxkaroTh crenudiky KOHKpeTHOI ramy3i. J{is mux TepMiHIB XapakTepHa
CEMAaHTUYHA KOHKPETHICTh, OJHO3HAYHICTb.

Tepmiau pi3HOMaHITHI 32 CTPYKTYpPOIO, MOXO/PKEHHSIM Ta CIOCO0aMH TBOPEHHS. 3a
CTPYKTYPHUMH MOJICIISIMU TEPMIHU MOUISIOThH Ha:

- 0OHOKOMNOHEHMHI mepMiHu, HaTIP.: CTPUOOK, CIOPT, THYYKICTh, BATPUBAJIICTh TOILIO;

- 0BOKOMNOHEHMHI mepMiHu, HaIp.. aHaepoOHHI OOMiH, aHaepOOHMI MOPIr, BapiaTHBHICTh
TEeXHIKH, 1HIUBINYyaIbHICTh TEXHIKH TOIIIO;

- MPUKOMNOHEHMHI KOHCMPYKYii, HATIp.: KyMYJISTUBHUN TPeHYBaJIbHUN e(DeKT, caMoIisiIbHUI
MacoBHUH CHOPT, CHOPT BUIIUX JTOCSTHEHb.

BucHOBKM Ta mepcrneKTHBH MOJAJBIIUX AOCTIIKeHb. YKpaiHCbKa TEPMIHOJOTIsA
cnopTy QopmyBanacs BHACHIOK 3all0O3W3MYEHb 13 MOB IHIIUX JepkKaB, a TaKOX
CTBOPIOBAJIaCS 32 PaxXyHOK BJIACHE YKPaiHCHKMX MOBHHUX pecypciB. [3 MOsiBOI0 HOBHX BHIB
CIOpPTY YyKpaiHChKa JIeKCHKa 30aradyeTbCsi HOBHMH CJIOBaMH, OCOOJHBOCTI BHUMOBH,
MIPABONKCY Ta CIOBOTBOPEHHS SKMX HE BJIACTHBI YKPAiHCBhKIN MOBI. 3a CTaTHCTUKOIO, TOHA]
70% TepMiHIB y pI3HUX TEPMIHOCHUCTEMAX — II€ CIOBOCIOJIyYeHHs. BOHM CTaHOBJIATH MEBHY
CEeMaHTUKO-CUHTAKCUYHY €JTHICTb, BIATBOPIOIOTHCS B TOTOBOMY BHUIJISII.
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II. BAKOPUCTAHHS IHTEPHET-TEXHOJIOT'TH Y JITHIBICTHIII

YK 811.111°374:004 BPSIHCBKA A,
CTyZEHTKA (iTIOJOTIYHOTO (PaKyIbTETy

BiHHUIIBKOTO TYMaHITapHO-TIEATOTTYHOTO KOJIEIKY

HaykoBuii KepiBHUK: CTApUINi BUKJIa1aq

Muxaapuyk O. M.

THE USE OF MODERN INTERNET TECHNOLOGY
IN LEXICOGRAPHY

The article defines and classifies modern online dictionaries and explores their
advantages compared to traditional publishing formats which account for their increasing
use.

Key words: dictionary, history, lexicography, electronic, Internet, dictionary-making.

In recent years, the history of lexicography has been overturned by technological
developments, both in making source materials more readily available and in providing new
modes of publication. Online dictionaries offer possibilities to users and compilers far beyond
those of traditional publishing formats. So, it is of great importance to explore current trends
in dictionary-making.

The problem of the evolution of electronic dictionaries has been extensively studied by
M. Rundel, S. Granger, M. Paquot, R. Lew, A. Dziemianko, C. Miller-Spitzer, B.T. Atkins
and other scholars.

The aim of the research is to define and classify modern online dictionaries and to
explore their advantages.

The increasing popularity of electronic dictionaries can be put down to better
readability of entries and improved retrieval systems, including hypertext, wildcards,
pronunciation-based and full-text searches. Electronic dictionaries typically store much more
than the entire content of thick paper dictionaries, offer direct access to corpus examples and
citation banks, and open a number of new search routes, such as tracking down a target word
via phonologically similar or lexically related words. Tools for textual condensation like
swung dashes, slashes, grammar codes, and abbreviations are less necessary, since in the
electronic format space constraints are much less of an issue. Thus, full syntactic descriptions
have replaced grammar codes, and hyperlinks ensure quick access to further relevant
information. In general, electronic dictionaries feature immediate cross-reference, typically
activated by a click of the mouse, in contrast to non-immediate cross-reference in dictionaries

in book form.
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Electronic dictionaries are also very different from paper dictionaries as regards their
outer and inner access structures, i.e. indicators which help dictionary users locate specific
entries on the one hand, and those which guide them inside the entries to find the required
information. Getting to the desired entry in a paper dictionary may require scanning tediously
numerous running heads. By contrast, the outer access structure of electronic dictionaries is
dramatically simplified. Typing in a word generally provides access to a list of relevant entries
(e.g. issue as a noun or verb) or opens up the appropriate entry directly. In that case, the user
does not need to use the outer access structure. Similarly, whereas paper dictionaries have
only a linear, non-hierarchical microstructure, inasmuch as users cannot choose the amount of
information made available to them, electronic dictionaries can offer a layered, hierarchical
inner access structure.

Electronic dictionaries are more flexible and dynamic: they can, for example, provide
direct access to a specific definition followed by examples if the user selects a particular sense
from the menu displayed at the top of the entry. This type of layered presentation means that
the amount of information displayed at any one time is restricted: first, there is a concise
overview of the senses explained in a specific entry, and once a sense is selected, the relevant
information is shown either first or alone on screen [1, p. 321].

Online dictionaries, in particular, call for a new approach to dictionary-making. The
traditional stages of dictionary compilation no longer obtain as they did for printed titles.
Since online dictionaries can be incrementally upgraded as often as needed (even on a daily
basis), the development cycle may now include simultaneous feedback from dictionary users.
For example, if many users begin to search for a particular item, it may be added to the
dictionary promptly without waiting for a traditional new edition [2].

Online dictionaries offer possibilities to users and compilers far beyond those of
traditional publishing formats. The Oxford English Dictionary online, for example, is now
updated on a regular basis, not only with new sections on the alphabet, but also with words of
particular interest to its users at the time. Researchers can also use the online edition to
explore the history of the dictionary itself.

The online dictionary can be defined as a type of electronic information tool that
contains a collection of electronically structured data that can be accessed with internet tools
with or without paying a subscription fee, enhanced with a wide range of functionalities, used
in various environments, and linked to both external and internal information sources [3, p.
326].

Nowadays, the design of most online dictionaries is notably different from that of

printed dictionaries. Instead of arranging the dictionary entries unidimensionally using
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compressions and common abbreviations typical of conventional printed dictionaries,
alternative ways of presenting word entries can be used in online dictionaries. Hence, when
designing an online dictionary, it is necessary to decide which format is best suited for the
intended target user group [3, p. 436].

Two types of Internet dictionaries are usually distinguished: institutional Internet
reference works and collective multiple-language Internet reference works, depending on who
compiles such dictionaries for whom and whether they are available for free or not.
Institutional Internet reference works are dictionaries created by an identifiable institution and
may be free to use or not. Collective multiple-language reference works, such as Wiktionary,
are usually free and result from collaborative effort taken by a community of users [1, p. 320].

Another criterion for classification is the number of dictionaries. In terms of how
many dictionaries are offered by the specific services, they can be classified into the following
categories:

1. individual dictionaries: just like the traditional printed dictionaries, there are
standalone, single online dictionaries;

2. dictionary sets consisting of clusters of related dictionaries may be offered from a
single landing page; a good example is the Cambridge dictionaries online page;

3. dictionary portals, which only include hyperlinks to actual dictionaries;

4. dictionary aggregators which excel at pasting together the content of various
dictionaries and serving them on a single page [2].

Modern internet technology makes it particularly easy to link and embed content.
While this holds potential for building innovative lexical resources, including ones for
multiple languages. The option is sometimes abused to produce so-called aggregator
sites, which merely pull content from several sources with no real concern for quality.
Non-expert users, unable to assess their actual value without proper guidance, may be
attracted by the generic-sounding domain names or inflated claims of the number of words
or languages covered. In contrast, the more active users are taking lexicography into
their own hands. Such user-generated content is most fruitful in the area of specialized
lexicography [2].

When designing an online dictionary, however, a practical problem arises, since the
electronic dictionary has to be capable of adapting to different screen sizes. The rationale for
this requirement is clear: the information must be readable both on a small screen (e.g. on a
mobile phone), and on a big one (e.g. a PC) [3, p. 432].

The corollary of the exciting new electronic possibilities is that the user interface is

crucial. It’s easy to make it too rich and complicated and confusing, to leave the user lost in
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hypertext space, to bombard learners with facts they don’t understand, to make the display so
“attractive” that the screen takes an age to change. B.T. Atlins and M. Rundell suggest some
ideas for the custom-built e-dictionary:

- beef up the navigation functions;

- plan carefully how to display query results;

- build multiple user profiles, and let users customize their e-dictionary;

- use the user profiles to enhance the e-dictionary;

- devise more sophisticated search possibilities [4, p. 244-246].

Modern technology blurs the traditional distinctions between different types of
dictionaries, and dictionaries versus other lexically-based tools. Today, dictionaries may be
integrated as part of larger software suites for language learners or translators, such as writing
assistants (software designed to provide support in writing tasks). It is likely that this trend
will continue, with dictionaries of the future being rather different from the ones we know [2].

The innovations afforded by the electronic medium can radically transform every facet
of dictionary design and use. The most significant innovations are corpus integration; more
and better data; efficiency of access; customization; hybridization; and user input [5, p. 2].
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USE OF DIALECTS AS PART OF AMERICAN LITERARY TRADITION

Annotation. The article is devoted to the study of divergences between British and
American variants of the English language and analyzes the dialectal representation of
American English in the novel “The Adventures of Huckleberry Finn” by Mark Twain.

Key words: American English, British English, variety, dialect, literature.

The topicality of the theme. American English is a set of dialects of the English
language used mostly in the United States. The variety of English spoken in the USA has
received the name of American English. The term “variant” or “variety” appears most
appropriate for several reasons. American English cannot be called a dialect although it is a
regional variety, because it has a literary normalized form called Standard American, whereas
a dialect has no literary form. Neither is it a separate language, because it has neither grammar
nor vocabulary of its own [1, p. 15].

British and American English have common features, but at the same time they have
significantly different vocabulary and usage, grammar, spelling and pronunciation. Dealing
with foreign languages on professional level, it is important to have a good understanding of
differences between American and British English.

The research aims are exploring grammar, spelling, pronunciation and vocabulary of
American English compared to British English and elaborating “The Adventures of
Huckleberry Finn” by Mark Twain in order to explore the usage of dialects in American
literature.

Nowadays American English has become the most important and influential variety of
the language. Its influence is exerted through films, television, popular music, the Internet and
the World Wide Web, air travel and control, commerce, scientific publications, economic and
military assistance, and activities of the United States in world affairs, even when those
activities are unpopular [2, p. 183]. Despite the heavy American influence which has been
exerted on British English in recent years, the two varieties of English show the considerable

number of differences. The English often use different words for the same common objects;
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they make frequent use of words and phrases that are seldom or never heard in America. They
use different sounds in their speech; they have a different repertoire of obscenities [3, p. 23].

The history of American English started in the 17" century, when the English
language was brought to America by the British colonists. Since language undergoes no sea
change as a result of crossing an ocean, the first English-speaking colonists in America
continued to speak as they had in England. But the language gradually changed on both sides
of the Atlantic, in England as well as in America. The new conditions facing the colonists in
America naturally caused changes in their language. However, the English now spoken in
America has retained a good many characteristics of earlier English that have not survived in
contemporary British English [2, p 12].

When a Briton and an American meet, even though they are far from mutually
unintelligible, each is soon aware of differences in the speech of the other. First, the accent is
different: pronunciation, tempo, intonation are distinctive. Next, differences in vocabulary,
idiom and syntax occur, as they would in a foreign language: individual words are
misunderstood or not understood at all, metaphorical expressions sound bizarre, subtle
irregularities become apparent in the way words are arranged, or in the position of words in a
sentence, or in the addition or omission of words. It is estimated that some 4,000 words and
expressions in common use in Britain today either do not exist or are used differently in the
United States. These differences are reflected in the way British and American English are
written, so that variations in spelling and punctuation also emerge. Finally, there are immense
cultural divergences, ranging from different trademarks for everyday products to different
institutions and forms of government. Little wonder, then, that even in this age of global
communications, people are still able to misunderstand each other [4, p. 6].

Perhaps the most noticeable differences between British and American involve
vocabulary. There are thousands of words which either differ in total meaning, or in one
particular sense or usage, or are totally unknown in the other variety. It’s easy to point out the
differences between American and the British vocabulary. Americans call (by telephone),
while the British ring, Americans say couch or davenport, the British name it sofa, Americans
make a reservation, the British book [5. p. 90].

The major difference in American and British pronunciation is in intonation and voice
timbre. Americans speak with less variety of tone than British. Pronunciation is closely
related to the patterns of stress and articulation. Americans and Britons stress different
syllables. These differences stand out in conversation but they are of minor importance from
the point of view of understanding. They are relatively few in number and in context they are

always easily comprehensible [6, p. 21].
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Differences in orthography are quite trivial. Some of the forms that now serve to
distinguish American from British spelling (color for colour, center for centre, traveler for
traveller, etc.) were introduced by Noah Webster; others are due to spelling tendencies in
Britain from the 17™ century until the present day. One of the most common spelling
differences is that words ending in -re in British English are rendered as -er in American
English (such as centre and center, theatre and theater, and metre and meter).

In grammar and syntax, American and British English are remarkably similar. The
influence of American English on British English, however, is constantly growing — through
films, television, pop music, the internet, and so on — so that even such contrasts as these are
likely, if not to disappear, at least to diminish in importance. It should be noted that in many
cases, two different forms are possible in one variety of English, while only one of the forms
is normal in the other variety [4, p. 15]. There are three main grammatical differences under
consideration: verb, use of prepositions, adjectives and adverbs.

A language variety is typically associated with a community of speakers and, in many
communities, a language means no more than the particular way its members speak. These
particularities are called dialects [7, p. 21]. Depending on how precise one need be, one can
say that America has from three to a dozen dialects. There are three overall, major ones: the
New England, the Southern, and the General American (sometimes erroneously called the
Midwest or Western dialect) [8, p. 120].

All peculiarities of a particular language are reflected in the national literature.
American dialects are widely used by American writers and poets. Among American writers
whose influenc on the development of American literature was remarkable it is important to
name Bret Harte, Kate Chopin, Willa Cather, Mary Wilkins Freeman and others.

Mark Twain is probably the most famous figure in the literary representation of
American English. His famous works include “A tramp Abroad” (1880), “Roughing It”
(1872), “The Tall Tale”, “The Gilded Age” (1873), “The Adventures of Tom Sawyer”
(1876), “Life on the Mississippi” (1883), “The Adventures of Huckleberry Finn” (1884), “A
Connecticut Yankee in King Arthur’s Court” (1889), “The Man that Corrupted Hadleyburg”
(1900), “The Mysterious Stranger” (published in 1916, after Twain’s death) [9, p. 83].

Mark Twain’s best-known novel “The Adventures of Huckleberry Finn” is very rich
on using various features of American and especially Black English. The author uses a great
number of transformed vowels and consonants in the words. The author employs phonemic
orthography (a system for writing a language in which the graphemes (written symbols)

correspond to the phonemes (significant spoken sounds)) in order to give the readers an idea
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of the way the words are pronounced. The missing letters are replaced by apostrophes:
mawnin’ [10, p. 63], b fo [10, p. 76], evenin’ [10, p. 64], o ’course [10, p. 127], o’ [10, p. 31],
a-growin’ [10, p. 27], doin’ [10, p. 45], las’ [10, p. 63] flyin’ [10, p. 28], etc. A great deal of
such forms are used by a slave character Jim: yolife [10, p. 28], ‘bout [10, p. 97], ‘em [10, p.
16], t’other [10, p. 168], bfo’[10, p.64], b’longs [10, p. 60], fo’[10, p. 64], 7[10, p. 68].

Mark Twain often uses double negation which is regarded as one of the
characteristic features of Black English dialect. For example, Twain’s character says “That
ain’t no matter” [10, p. 5] instead of “That does not any matter”. Another feature of Black
English is the omission of the auxiliary to be as in “What you going to do?” [10, p. 112]
instead of “What are you going to do?”

The above examples show how speech reveals the social status of the character. Jim
in “The Adventures of Huckleberry Finn” is a slave; words in his speech are joined and
combined together, because he is illiterate, poor, superstitious and uneducated. The extent of
the present-day linguistic differences between blacks and whites has often been exaggerated.
Most of the phonology, syntax, and lexicon of African-American English is isomorphic with
that of white speakers and, for that matter, with standard English. The distinctive African-
American vocabulary exerts a steady and enriching influence on the language of other
Americans

American English includes a very large number of ethnic dialects. Despite its vast
geographical spread, English in all of its major national varieties has remained remarkably
uniform. There are, to be sure, differences between national varieties, just as there are
variations within them, but those differences are insignificant compared with the similarities.
English is unmistakably one language, with two major national varieties: British and
American.
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YK 821.111-94 Byag JIIOBYAK B. B.,
CTYJEHTKa (UIONOTIYHOTO (PaKynbTeTy
BiHHMIIBKOTO T'yMaHITapHO-MIEAArOTTYHOTO KOJEIKY

HaykoBwuii KepiBHUK: KaH[. (UIOJ. HAyK
Boiinexiseska H. K.

META®OPA B IMCBMEHHUIIbKUX IIIOAEHHUKAX
BIPIKHUHII BYJI®

Anomauyin. Y cmammi aemop euznauac micye i munu mMemag@op y nucbMeHHUYbKUX
wjooeHnuxax Bipoocunii Byagp.

Knrwuosi cnosa: ouckypc, memagopa, nopieHsHHs, mpon, CIMuiiCmuKd.

Annotation. The author of the article determines the place and types of metaphors in
Virginia Woolf’s diaries.

Key words: discourse, metaphor, simile, trope, stylistics.

IlocTanoBka mnpodJemu. Meradopa € CBOEPIAHOK TMEPEXiAHOK JIAHKOK MK
00pa3zoM 1 moHATTsAM. BoHa HE OTOTOXHIOE 00’€KTH HAa OCHOBI CXOKOCTI IXHIX BJIACTUBOCTEH,
a J1ae 3MOTY JIITEpaTypHUMHU 3ac00aMH BCTAHOBIIOBATH MOIOHICTh MPEIMETIB, 3aTUIIAI0YUHN X
TOTOXKHUMHU c00i. Te, mo panilme po3ymiiocs SK pUTyalbHA, TOTEMICTHMYHA Ta MididyHa
(reHeTHYHA) TOTOXKHICTh, Ha PIBHI MeTaOpH CTAE JIUIIE TOTOXKHICTIO LTI030pHOI0. MeTadopa
nepenae KOHKPETHICTh y TaKHil Croci0, M0 BOHA CTa€ CXO0XOK Ha BIACHE 1HOMOBJICHHS,
TOOTO Ha TaKy KOHKPETHICTh, IO BHUSBIAETHCS aOCTPAaKTHMM Ta Yy3araJibHEHHM HOBHM
cmuciom [5,C.47]. Taki ToremiuHi kjacugikamii MOXIHBI 3aBASKH  BIJOMOMY
«meTagopusmMy» MiOMOeTUYHOI TyMKH, IO 34aTHA MPEICTaBIATH COLalbHI Kareropii i
BITHOIIIEHHSI 32 TOCEPEIHHUIITBOM «00pa3iB» 13 MPUPOIHOTO CEpPEelOBUINA Ta, HABIAKH,

«3aQpyBaTU» MPUPOIHI BITHOLIECHHS COLIAIbHUMH.
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AHaJi3 ocTaHHIX AocaiqkeHb Ta myoJikamii. 3araiom mpobiaema dinocodcbkoro
TpakTyBaHHs MeTadopu npucyTHs B mpaisx X. Opreru-i-I'accera, I1. Pikepa, O. Jlocesa,
O. ®peiinendepr, O. Conopeil Tomo. 3rigfHO 3 NUMH JIOCIIAHMKamMH, Mertadopa,
OB’ SI3YIOUHCH 13 TPOI0, MihoM Ta crienuQiko Mi3HAHHSA CBITY, TIIYMAuUThCS K BaXKIHBA
dbopmMa TPOHMKHEHHS y BHYTPIINIHIO HPUPOIY Ta CYTHICTH pedeil. Bona Oe3mocepenHbo
BifoOpakae CTPYKTYpy OCMHUCJICHHS, JIOJACHKUH JOCBiN, IO BTUICHUH y Meradopi B
cuMBOJIYHIN (opmi. Cuctema 3HaHb mpo Meradopy chopMyBaiacs TaKOK y TICHXOJOTII,
30Kpema 3aBasku po3Binkam 3. @poiina, . biiyma, B. Poten6epra, I. Baukosa, JI. ['opniona,
A. Baranosa To1o.

VY cydacHiif MOBO3HaB4Ii Haylll CKPaBO MPOSBISETHCS TEHAEHIII BUKOPUCTOBYBATH
Metagopy B PIBHUX HampsMax: CEMIOTHIl, TICHXOJIHTBICTUIN, COIIOJIHTBICTHII],
KOTHITUBHOMY MOBO3HaBCTBI, CTPYKTYpHIi JIHIBiCTULI 1, 3BMYaiiHO, ctuiictuui [1, c. 102].
MosgHa meTadopa A0BoI YITKO OKpeciieHa y npainsx 0. Jlesina, b. [TnotHikoBa, C. Kyparna,
H. Apyrionosoi, B. I'purop’ea, B. I'aka, H. UepkecoBoi, I. Apnonbna, I'. CkisipeBchKOi,
[.Tomounna, B. bopucoa, P. flko6cona, J[x. Jlakoda, M. [I>xoncona Ttomo. MoBo3HaBII
BUPOOWIM HU3KY TCOPETUYHUX MIAXOJIB A0 po3yMmiHHS MmeTtadopu. J[o HMX HallekaTh Taki:
inTeprperaniiina mozens (I. Tamamep, C. Asepunues, E. Jloopenko, O. Crapocenens,
H.Kprokosa, K. Tomamescbka Tomo), repmenesruuna monens (I. Tamamep, 1. Conosiios,
I1.Pikep TOmIo), niHrBOakcionoriyHa iHTepnperamis metadopu (P. Poszor, JI. AnsGepri,
A. bapanos, B. Kapacuk, [. Jlyoposina, /I. JleBimcon Tomio), iHTeprpetaiis meradop y
miHTBOMUAakTUIll W Teopii mepeknany (H. Xunkin, E. Bepemarin, B. Koctomapos,
K.Jlagmipans, T. bopucoa Ttomno), nekcukorpabiuyauii minxin (Y. Beitapex, @. Pactbe,
I'. Cxnsapescbka, 0. Anpecsia Tomno) [7, ¢. 37]. Ilpo motpeOy BHBUEHHS TPOIIB y TICHOMY
3B’SI3Ky 31 CIIOBECHO-0OpasHuM MmuciieHHsM mucanu O. Becenoscwkkuii, B. XKupmyHChKHiA,
b.Meiinax, M. IlonskoB, M. Komobunceka, @. IlycroBa, b.IBanwok, 0. Tumomenko,
E.Comnogeii, K. Kenpos, M. Enmrreiin Ta iHI11 HAyKOBITL.

JlirepaTypo3HaBCTBO W TeopeTWYHa TOETHUKA 30araTWiHCA AOCTIDKEHHSIMH PO
MeTtadopy He NuIle B IJaHi ii rIuOIIOr0 TEOPETHYHOrO OCMUCICHHS, a ¥ MpalsiMH, II0
BHUBYAIOTh METa(QOpPUKY y TBOPYOCTI OKPEMUX MUCbMEHHUKIB. TpakTyBaHHS MeTadopH TyT
SKICHO 1HIIE, HDK Yy Mpausgx MOBO3HABIIB, OCKUIBKM MiJl MeTadopor poO3yMIIOTh SK
HEBEJIIMYKUI TMOPIBHAIBHUNA 00pa3, Tak 1 numii teker. Ha nymxky M. KomroOmHCBKOI,
MeTadopu3allis CipuiiMaeThCsl SK MOBHUH 3aci0 JMILE MPH HASBHOCTI SKUXOCh (POPMATIBHUX
noka3HUKIB [3, c. 77]. Koau BoHa BUXOJIUTH 3a MEXI CIIOBa, MOIIMPIOETHCS HA 1IUJIe PEUYEHHS,

Ha LUIMA ypUBOK TOWIIO, TO IepecTae OyTH SBUIIEM BilacHe MOBHMM. JlirepaTypo3HaBIist
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[[IKaBUTh HETMOBTOPHICTH MeTadopH B 1 3B’sI3KaxX 3 yci€l0 0Opa3HOI0 CUCTEMOIO TBOPY Ta ii
aBTOpa — MMCbMEHHHUKA.

Mera crarti — BHU3HAuUMTH Micue MeTadopu B MUCHBMEHHUIIBKUX IIIOJEHHHKAX
aHTIIIChKOT MUChbMEHHMII TToYaTKy XX cropiuus Bipmxunii Bynsd.

Bukaaa ocHoBHOro marepiajay pgociimkenHs. Bipmkunii Bynd wamexwurts
yHiKanmpHe Micue B Jjireparypi XX cT. ABTOp BHUTOHYEHOI EKCIEPUMEHTAJIbHOI IPO3H,
IHTeJeKTyallka, OJNMCKY4YMid 3HaABEIb JITEpaTypu, KPUTHK 1 (eMiHiCTKa, BOHA 3poOmia
ICTOTHUH BHECOK y (OpPMYBaHHS MOJEPHICTChKOI Tpamumii. OaH1 3 HalBaroMinmx
CKJIQIHUKIB JIITEpaTYpHOI CAAIIMHU MUCbMEHHHUIIl — LI II0JIEHHUKH (X BOHA BeJa MOCTIHHO)
B YOTHPHOX TOMAx 1 II’SITUTOMHE 310paHHs JKMCTIB, BUMILIIM BKE MICHs ii cMepTI.

[MocuneHHs aBTOPCHKOTO Ta YHTAIBKOTO IHTEpECy N0 MIOJICHHHKIB, X HE OCTATOYHO
BU3HAYCHHUH CTATyC, )KAHPOBHUU CHHKPETH3M, IIPOCKTOBAHMI Ha Pi3HI BUIH TOKYMEHTAIHLHOTO
Ta XYAO0XHBOTO TEKCTY, HEUITKICTh KPHUTEpiiB KBamiikaiii «0J€HHUKOBOCTD», YMOBHICTb
knacuikamifHIX  CXeM  YMOTHMBOBYIOTH  HEOOXIAHICTH  IMOTJIMOJEHOTO  BHBYCHHS
IIOJICHHUKOBOTO JIMCKYPCY. 3arajioM MIOACHHUKOBI 3aIHCH — i€ 3pa30K JITepaTypHOTO TBOPY
1 0cOOMMBHIA KaHp, TKOMY HasiBHI TPUTaAMaHHI XyJ0KHOMY CTHJIIO CTHJIICTHYHI 3acoou. Y
TBOpax (moneHHukax) B. Bynd omumcye BimmoBimHi momii MUISXOM 3aCTOCYBaHHS 3aco0iB
CTHJTICTHKHU W €KCIPECUBHO-OIIIHHUX 3aC00IB XyI0’KHBOT MOBH, Y TOMY YHCITi MeTadopHu.

Meradopa, sk BiOMO, — II€ TPOTN, CYTHICTh SKOTO TOJIATA€ y BXKHUBaHHI CIIB Yy
MIEPEeHOCHOMY 3HAYEHH1 3aBJSKHU MOIIOHOCTI MO3HAUYBAHUX MOHATH 32 KOJIBOPOM, GOpPMOIO Ta
npusHaueHHsM.  [lopsin 13 3araJbHOMOBHUMH MeTadopamu, aOCTparoBaHUMHU BiJ
MeTadOPUYHOCTI CIIOBAaMH M CJIOBOCIOIYYEHHSIMHU, @ TaKOX 0Opa3HO-EMOLIHHUMHU TPOIaMH,
0 CTaJIM HaJI0aHHSIM HApOJHO-TIOCTUYHOTO MOBJICHHS, ICHYIOTH TaK 3BaHI 1HIWBIdyajabHI
aBTOPChKi MeTadopu — 0Opas3Hi 3aco0M Ta BHIIAJAKHA HOBOI, OopHriHanbHOI MeTadopusarii [2,
c. 113].

[nnuBinyaneHi aBTOpchki MeTadopu B. Bynd, mo npeacraBineHo B il 110A€HHUKOBUX
3anucax, kinacudikyemo 3a Ttumosoriero H. JI.  ApytioHoBoi. Pociiicbka TOCITiTHUIIS
BHOKPEMJIFOE YOTHpH TuUmd Metadop: 1) HominaTuBHi, 2) oOpas3Hi; 3) KOTHITHBHA,
4) renepanizoBaHa.

Jlo HOMIHaTMBHHUX MeTadop HaJNeKaTh JEKCUYHI OJMHUIY, YTBOPEHI MUIAXOM
o0pa3HOT0 MEpPEeoCMMCICHHS 3arajbHOBXHMBaHUX cliB. TepmiHonorizauii mepeaye
BUWICHOBYBaHHS JIEHOTaTa 3 pealbHOi MIMCHOCTI, 3aJlydeHHsS HOro 10 OCMHUCIIOBaHUX
CBIIOMICTIO 00’€KTiB. € aBa PI3HOBHIM TEPMIHOJIOTI3AIlli: MEPIINA CTOCYEThCS JIEHOTATIB,
y’Ke Mi3HaHUX JIOAWHOI0, — Il JICHOTATH BXXE€ MAlOTh CBOT HaHMEHYBaHHA. 3aJy4eHHS TaKUX

00’€KTIB 3yMOBIIIO€ OTPeOy YTOUHUTH 3HAUEHHS (3BY3UTH, KOHKPETH3YBaTH HOro), a ToMy
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YacTUHA CEMaHTHKH CJIOBa BifcikaeTbes. HaBememo mpukiagy HOMIHAaTHBHOI MeTadopu B
aBTOPCHKHX IIoAcHHUKaX B. Bynd

20th May 1926

It is the east and she is the sun.

Y npoMy mpukiani Meradopa € HOMIHATHBHOIO TOMY, IO 3arajbHOBKHUBAaHE CIIOBO
«Sun» He BXXHUBAETHCS B MpsiMoMy 3HadeHHI: CoHIle — HeOecHe TUT0. Y TOJaHOMY KOHTEKCT1
CoHIle OPIBHIOETHCS 3 AIBYUMHOIO, TOMY JIEKCEMa MEPEOCMUCITIOETHCS i OTPUMY€E KOHOTAIiT
«HDKHICTBY, «4ACTOTa», «TCINIOTAa.

ITin oOpa3Hoto Metadoporo po3ymitoTh MeTadopy, sKa BimoOpaxae acorarii
JIIOJICBKUX TOYYTTIB 13 00’ €KTaMU PEaIbHOTO CBITY Ta JIFOJCHKOTO OCMHCIIEHHS JaHOTO CBITY,
HaIpUKIAI:

30th April 1928

the house was a white elephant — 6yauHOK OyB cX0XHii Ha OLTOTO CJIOHA;

he had become almost a myth — Bin cTaB Maiike Miom.

[Toxani metadopu € npukiagamu odbpazHoi Mmetadopu, OCKUIBKM 3HaueHHs MeTadopu
the house was a white elephant e BimoOpaskeHHSIM JTFOACHKOT acoltiarii, KOJH BOHA TUBUTHCS
Ha OynuHOK. OTXe, pOOMMO BHCHOBOK, II0 OyIWHOK pajiie OUTHH Ha BUTJISA, BEIUKUHN 32
po3MipamMu 1 HOTO KOHTYpH HaraaylooTh CIIOHA.

VY wacrymuiii meradopi he had become almost a myth omucyerscs, mo oauHa
HACTUIBKH JOBTO HIYOTO HE YyJia PO HBHOTO 1 He Oaymia, M0 BiH NMEPETBOPHUBCS HIOM HA Mid,
X04a Hacmpapi Takoro He Moxke Oytu. Ilin miero MeTadoporo po3ymieTbes abo JTr0IuHA, a00
SIKACh Pid, MPO SKY BXKE Maibke 3a0yiu.

KornituBHa meradopa, ska mojsrae B IMEpPEeHECEHHI O3HAKU IMpeaMeTa Ha MOJiio,
MpoIiec, CUTYyalliro, (HakTh, AyMKH, i1ei, Teopil KOHIENIii Ta iHII aOCTPaKTHI MOHATTS, JIa€
MOBI JIOTIYHI MPEIUKATH, K1 MO3HAYAIOTH MMOCIIOBHICTh, TPUYMHHICTD, IILJICCIPIMOBAHICTb,
oOymoBneHicTh. [IpoTe, sk MoKka3aB aHaii3 IOCHIKyBaHOTO Marepiany, B. Bynd He Bxupae
B MHCbMEHHUIBKUX 1[0/ICHHUKAX KOTHITUBHI MeTa(opHu.

I'enepanizoBana (a0o, iHAKIIMMU CJIOBaMH, Yy3arajibHIOBaJdbHA) MeTadopa, SK
3a3HAYalOTh JOCHIJHUKHU, «CTUPAE B JIEKCUYHOMY 3HAUEHHI CJIOBa MEX1 MDK JOTTYHUMH
Nnops/KaMM Ta CTUMYJIO€ BUHUKHEHHs JIOTiUHOI mojicemii» [6, c. 112].  Takuit Tun
MeTahOpUYHOTO MEePEeHECeHHs TaK0oXK He BiaacTuBwii B. Bynd.

Mertadopy — HOMIHATUBHY, 0Opa3Hy, KOTHITUBHY Ta Y3arajbHIOBAIbHY — 4YacTo
HA3UBAIOTh IPUXOBAHUM 200 CKOPOYEHUM (3TOPHYTHUM) MOPIBHSAHHSIM, TOOTO TIOPIBHSHHSAM, Y
SIKOMY HE BUOKPEMITIOETHCS O3HAKA, 32 SIKOIO BIOYBAEThCS 31CTaBICHHS IBOX MpenMeTiB. Lleit

TpOIl, $K i HOpiBH}IHHH, KOHKPCTU3YE YABJIICHHA IPO MMOCH HUIAXOM BKa3IBKH Ha MCBHY
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O3HAKy, sIKa BHUCYBA€ThCS Ha IEpeNHId IIaH, ajie, Ha BiAMIHY Bil MOpPIBHSHHSI, MeTadopa
BKa3ye Ha IO O3HAKy HE B MpsMiil Gopmi Ta He Oe3MocCepeHbO i1 HA3MBAIOYH, & MUISTXOM
3aMiHH i CJIOBOM, IIIO MICTUTh y cO01 IIEBHY O3HAKY.

[TopiBHSIHHSIM € TpoOII, MOOYIOBaHWN HA 3ICTABIICHHI BOX SBUII, NIPEIMETIB, (HaKTiB
JUTSL TIOSICHEHHST OJTHOTO 3 HUX 3a JIOTIOMOTO10 iHIIoro. CTHITICTHYHA POJIb MOPIBHSHB IOJISITAE
Yy BUOKPEMIICHHI SIKOICh OCOOJIMBOCTI IPEIMETa UM SIBUIIIA, KA BUCTYIIAE Iy)KE SICKPABO B TOTO
MpeMeTa, i3 SIKUM NOPIBHIOETHCS TeBHE siBUIIE. [[0pIBHIOBATHCS MOXE BCE — JKHMBE 1 HEIKUBE,
¢13uyHe ¥ ncuxiuHe, KOHKpeTHE i abctpakTHe [7, ¢. 80].

JloCniAHUKK ~ MPOTMOHYIOTh PO3PI3HATH JIOTIYHI Ta oOpa3Hi nopiBHAHHS. Ilepui
nepeadayaroTh BCTAHOBJICHHS CTYIEHS CXOXKOCTI UM BIAMIHHOCTI MDK TpeIMeTaMH OJHOTO
KJIacy, KOJIM 10 yBaru OepyThCsl BC1 BJIACTUBOCTI, O3HAaKHU MOPIBHIOBAHUX NPEIMETIB, aje
BHOKPEMIIIOETbCSA IIOCh OofHe. Jpyri, Ha BiAMIHY BiJ HEPIINX, BUXOIUIIOIOTH SIKYCh OJIHY
HaWBUpa3HINlY 03HAKy, YaCOM HAaBITh HECIOJIBaHy, Ta, ITHOPYIOYM IHIII O3HAKH, pOOIATH il
OCHOBHOIO [4, ¢. 19].

Came 111 IMPOKI CTUITICTUYHI BIIACTUBOCTI MOPIBHAHD POOJIATH iX TOBOJII MOMIMPEHUM
CTHJIICTUYHUM SIBUILEM Y TUCbMEHHUIIBKUX 1oAeHHuKax B. Bynd. Hanpuknan:

1) Then Blackmore Vale; a vast air dome & the fields dropped to the bottom; the sun
striking, there, there; a drench of rain falling, like a veil streaming from the sky, there &
there; & the downs rising, very strongly scarped (if that is the word) so that they were ridged
& ledged; then an inscription in a church “sought peace & ensured it”, & the question, who
wrote these sonorous stylistic epitaphs? (;roriune mopiBHSIHHS);

2) It is all tedious & depressing, rather like waiting in a train outside a station
(JTIoriYHE MOPIBHSHHS),

3) Written up are the names of great men; & we all cower like mice nibbling crumbs
in our most official discreet impersonal mood beneath (o6pa3ue nopiBHSHHS);

4) She values women by their hips & ankles, like horses (o6pasue mopiBHSIHHS);

5) Viola comes, very tactfully, as a friend, she says, to consult after dinner (o6pasue
MTOPIBHSHHS).

Sk 6auuMO 3 MPUKIA/IB, TUCBMEHHUIISI BUKOPUCTOBYE 00M/IBA PI3HOBUIU MOPIBHIHb —
JoriyHe Ta oOpasHe, IO JOMOMAararoTh il CTBOPUTH SICKpaBY acoliallilo Ta MEeBHUI o0Opas.
Tak, y nepuiomy mpHKIaai MaeMO OIHKC Tei3axy, 1o MicTHTh 00pa3Hy Metadopy like a veil
streaming from the sky. ¥V npyromy npukiani aenpecuBHHIA BHYTPIIIHINA CTaH MHChMEHHHUIII,
il OuiKyBaHHS Ha Kpalli 3MiHH B KUTTI ONMCAHO Yepe3 YHOIOHEHHs 3 UeKaHHIM MOTsra Io3a
Mmexxamu crasiii (rather like waiting in a train outside a station). Tperiit BUNaIoK yKHBaHHS

metadopu like mice nibbling crumbs nemoncrpye oOpasHicTs it miteparypHux repois. ¥
32



yerBepToMy Bunaaky mopiBHsHHg like horses BUKOpHUCTaHO 3 METOH MiACHUIICHHS
3HEBAKIIUBO-OI[IHHOTO CTABJICHHS N0 *KiHKH. [I’sITHil BUMTaqoK BUKOpHUCTaHHS MeTadopu as a
friend BogHOuac i3 BukopucranHsM emitera Very tactfully Bkasye na ocoOucricHi cTocyHKH
KIHOK.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOAAJBINMX J0CHiI:KeHb. SIK TOKa3ajao IOCHiIpKEHHS,
Meradopu Ta TIOPIBHSHHS € JOBOJI MONIMPEHUMH BUPKAIBHUMH 3aco0amMu B
MUCHbMEHHUIIBKUX II0oZeHHNKaX B. Byn¢. [InceMeHHUIS BXKUBA€E Taki pisHOBUIAN MeTadop, K
HOMIHATHBHA Ta 00pa3Ha, a TakoXK oOpa3He Ta JioriyHe nopiBHsAHHSA. L{i 3aco0u Xya0KHBOTO
TUCKYPCY Jat0Th 3MOTY 3pOOUTH 1110I€HHUKOBUM AUCKYPC SICKPABILLIUM.

s posBiaka He BHYEpHye BCi€l TIMOMHM Ta 0araTOacCHeKTHOCTI MpoOJIeMaTHKU
Xy/l0XHBOI Tpo3u B. Bynd, mpore Hakpecnmoe IMepCcrneKkTUBY IMOAAIbIIOT0 BHBUYCHHSL.
O6’exkToM MalOyTHIX HAyKOBUX CTYyAId MOXYThb cTaTH (EMIHICTUYHUNA AHUCKYpC,
IHTepTEKCTyallbHA B3a€EMO/Iis, MOETHKA XY/I0’KHIX TBOPIB MUCHMEHHUIII TOIIIO.
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OCOBJIUBOCTI TBOPHOI'O METOAY
B ONMOBIJTAHHSIX JIDKOHA AITIJIAMKA

Anomauyia. Cmammio NpucéiueHo MEOpPYOMYy Memody ma  CHMULICIMUYHUM
0COOIUBOCMAM ONOBIOAHL AMEPUKAHCLKO20 NUCbMeHHUKA [{cona Andatika.
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Annotation. The article is devoted to the creative method and stylistic features of the
stories of the American writer John Hoyer Updike.

Key words: creative method, myth, style, stylistic features.

AKTyajdbHicTh TemMH. JDk. Anmaiik HaJleKWUTh /IO TOTO IOBOEHHOTO TOKOJIHHS
MMCbMEHHUKIB, SIK€ MPHUIIILIO B JITEpaTypy 3 YHIBEPCUTETCHKUMH JUINIOMaMH 1 IPYHTOBHOIO
ryMaHITapHO-(UIOJIOTIYHOIO MIATOTOBKOIO, YUM PI3HIIOCS BiJ] 3HAMEHUTHUX CTapIIUX KOJIET
(E. Xewminrses, B. ®onkuepa, JI. Creiinbexa, P.Kommyemna, P. Paiita Tompo). Horo
HEOJHOPA30BO HAa3MBAJIM HAJ3BUYAiHO TaJaHOBUTUM NMHCbMEHHUKOM: POMaHH, OTIOBIJaHHS,
Bipmi JIx. Annaiika mepekiiaieHo Ha iHi MoBH Ta Bigomi He numie y CIHIA, ane i maneko 3a
iXxHiIMH MeXamH. TBOPYOCTI THUCHMEHHHKA TMIPUCBSYEHI HU3KA JOCTIIKEHb, BOJHOYAC
nmpobsieMa, IO CTOCYEThCSA OCOOJUBOCTEH TBOPYOTO  METOMY Jx. Anpaiika, €
MajoBuBYeHOIO. OcTaHHIM yacoM mnomynspusyBanucs TBopu Jk. Anpaiika, oTxe, U
npoOieMaTrka € akTyajlbHOIO JIJIs1 Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA.

AHaJi3 ocTaHHIX T0CJTiAKeHb Ta myOJikaniii. Y MOBO3HABCTBI BapTO 3a3HAYUTH
Taki OCHOBHI HaIpsIMU JIOCHIIKeHHA TBopuocTi JIk. Ampaiika: mid 1 oro poib y TBopax
Jlx.Anpaiika (L. Taylor, M. Price, B. JI. 3atoncekuii, M. O. MeHenbcoH Ta iH.), MOOYT
nposiniiitHoi Amepuku (A. Hamilonand K. Hamilton, D. Greiner, O. I'. ApcenTheBa Ta iH.).
Merta crarTi — npoaHaii3yBaTH Ta BHU3HAYUTH CTHIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI TBOPYOTO
MeToy B omnoBinanHax J[x. Angaiika.
IIpenmeroM foc/igxkeHHs1 € OCOOIMBOCTI TBOPYOTO METOAY B OIOBIIAHHSIX
JIx. Anjaiika.
Buxkiaax ocHoBHOro marepiajay gociaigaxeHHs. /[xoH Anjgalilk — aMepUKaHCHKUUI
mpo3aik, eceicT, moeT, IKUW HAJIeKUTH 10 OJUCKYyYUX MpeACTaBHUKIB enoxu [locTMonepHiBMY
1 3akapOyB ceOe B JiTepaTypi XX CTOJITTS SIK HEMOBTOPHUM MHTEIb XYIOKHBOTO CJIOBA.

Pomanawm i1 moBicTsam k. Anjaiika mpuTaMaHH1 BUTOHYEHICTh OTIOBIATBHIX XO/IiB, aKTHBHE
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BUKOPUCTaHHA MIi(OJOTIYHIX TMapaeneld, 3aByalbOBaHHX JITEPATYpHUX pPEMIHICICHIIIH,
BHYTPIIIHBOTO MOHOJIOTY, KOHTPANyHKTY W IHIIUX XYJOXHIX pilleHb, IO BHPI3HSIIOTH
nitepatypy XX cronitts. CKIaJHICTh KOMIIO3HIIIi, MPOTE, HE CTAa€E B HHOTO CAMOILIIHHOIO i
OpHaMEHTAJILHOK. 3a mepekoHaHHsM J[k. Anpjaiika, «3MICT TMOIIYKYy HOBOi (opMu, HOBOi
CTPYKTYpPH POMAaHY 3aBXKJIU B TOMY, 1100 TTO-HOBOMY BHPA3HTH, IO CYyTi, T1 caMi HEBMUPAIOUi
crooketm» [1, c.18]. HaiiBaxnupime mis Jx. Anpaiika — [e MOUIYKH HE epeMepHUX
IIHHOCTEH Y YacH AYXOBHOI 1 MOpPaJIHOT anarii, 10, Ha HOTO MOTJIS, XapaKTepU3ye CydacHe
KUTTS, 1 ParHEHHS TepOIB 3HAWTH MOSICHEHHS 1 BUPABJIAaHHS BJIACHOTO JKUTTS, HalJacTiIIe
Hec(hopMOBaHOIO, CIIOTBOPEHOIO aTMoc(heporo «rpy0o MaTepiaibHOTO CBITY», 3TLAHO 3
KaHOHI30BaHUMH CTEPEOTHUIIAMHU COIIAJIbHOT TOBEIIHKH.

Jna  JIx. Anpgaiika, MOYMHAIOUM BXKE 3 MEPLIMX TBOPIB <«SIpMapoK y MPUTYIKY» 1
«bbKHM, KpOJIWKY», CTaJd THUMOBUMH MOTHBH TOBUIBHOTO, aj€ HE3BOPOTHOTO 3JPIOHIHHS
0coOHCTOCT], YnaaKy 1 301qHIHHS ii TyXOBHOTO MOTEHLIANy, KPU3U BipH, L0 MIIMIHIOETHCS
Oaiigyxictio un Hiritisamom [2, c¢. 120]. Haiiuacrimre 1i MOTHBH CIiBBiJHOCATHCS B HOTO
TBOPUOCTI 13 300pakeHHsIM J10Jb 00MBaTEelNIB, 10 JOMOIJIUCS MaTepiaabHOro OJaroJeHcTBa,
OJIHAK, TIEpeciiyBaHl HEICHUM BIAUYTTSAM OE€3IUTBHOCTI CBOTO 30BHI BJIAIITOBAHOTO JKHUTTS,
BOHM TIParHyTh YpPi3HOMAHITHUTH TOpOKHEedy O0e30apBHOI OyAeHHOCTI 3a JOIMOMOTOO
BCUIAKUX cyporariB (0e3nmamaHi JFOOOBHI 3B’SI3KM, HApPKOTHKKA Tomlo). CroiydeHHs
catupudHuX (ap0O 13 HOCTAIBITYHOIO TOHAIBHICTIO, IO CTBOPIOE HEMPUXOBAHE CITIBUYTTS
aBTOpa CBOIM MepcoHaxam (AJi1 HbOTO0 BOHM HacamIepes KEepTBU Yacy, X04a MUCbMEHHUK 1
HE 3HIMA€ 3 HHUX BIINOBIJAIBHOCTI 3a XHTKICTh €THYHHX IOHATH), JOMOMOTJIO AIIaiKy
CTBOPHUTH 0araTOrpaHHy KapTHHY YKHUTTS «CEPeAHBbOro amepukaiisy 1950-1970-x pokis [1,
c. 25].

CtBoprotoun MidoJIOTIYHUIA CBIT 1 MOPIBHIOIOYM HOTO 3 PEAbHICTIO, OYACHHICTIO,
JIx. Anaiik HaMaraetbcs MOPO3YMITUCS 3 UUTa4eM 3a JIOTIOMOTOIO 1HIUBIMyalbHOT
CBOEPIAHOCTI EKCIIPECUBHOTO 10O0PY ciliB, (ppa3eosiorii, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiH, IHKOJIN
BUMOBH Ta Mopdosoriunux ocobmuBocteir [3]. Omke, CTWIb NHUCHMEHHMKA — II€
1HAMBiAyallbHA cucTeMa MOOYyA0BH 3acO0iB MOBIICHHS, SIka BHPOOJSETHCS il 3aCTOCOBYETHCS
aBTOPOM IIi/1 Yac CTBOPEHHS XYJOKHIX TBOPIB. [li cTuieM ciil po3yMiTH XapakTepHY JUIs
UCbMEHHUKA MaHepy BHOOPY 1 BXXUBaHHSI CIIiB.

Ctuiib  OpraHidyHoO TMOB’sA3aHMH 31 3MICTOM TBOpY 1, BIAMOBIAHO, 3YMOBJICHHH
CBITOCHPUHHATTAM aBTOpa. OCOOMUBY yBary ciiji 3BE€pHYTH Ha aBTOPCBHKI PO3JUIOBI 3HAKU Ta
rpadiuHi BUAUICHHs. Tak, aBTop MIICHIIOE 3HAUEHHs CKa3aHoro, Hanpukiaaa: Godforgiveme,
forgiveme, blessmyfather, mymother, mygrandfather, nowletmesleep [6, c. 151], Whois a

hero? [6, c. 26]; CLEVELAND SCIENTIST CHARTSCREATION-CLOCK [6, c. 34], KEEP
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CLOSED [6, c. 10]. HeoOxiqHo 3a3Ha4uTH, IO CaMe KypCUBOM 1 HAlTMCAHHSM ILIUIUX PEYCHb
BEIMKMMH OyKBaMM TIPEACTaBJICHI KIIOYOBI IyMKH aBTopa. Tekct pomany «KeHtaBp»
OaraTuil cremiadbHOK JIGKCHKOI, TepMiHaMHM, JaTWHI3Mamu. BOHU BifirparoTh 0COONHBE
3HAYEHHS B POMaHi, OCKUIBKH CaMe 3aBJSKU IM aBTOP TOKa3ye IHTEIEKT Ta 00I3HAHICTh CBOTO
repost xopmka Komayena: Solar system [6, c. 16], MilkyWay [6, c. 17]; Cavern [6, c. 36],
Prow [6, c. 39], Freak [31, c. 49]; Rear [6, c. 36], Lambency [6, c. 40]. CnoBa, sIKi HaJeKaTh
70 TperbKoi MidoJorii, TaroTh 3MOTY BiguyTh U ysaBuUTH atMocdepy Omimmy, Hampukiaz:
nymph, centaur, satyr Toipo.

ABTOp TaKoX BUKOPHCTOBYBAB JICKCUYHI MIOBTOPH JIJIS 3B SI3KY PEUCHB Y TEKCTI W IS
HaJIaHHs TEKCTy OuTbIIOi excripecuBHOCTI: «Alexandra was an artist. Using few tools other
than toothpicks and a stainless-steel butter knife, she pinched and pressed into shape little
lying or sitting figurines, always of women in gaudy costumes painted over naked contours;
they sold for fifteen or twenty dollars in two local boutiques called the Yapping Fox and the
Hungry Sheep. Alexandra had no clear idea of who bought them, or why, or exactly why she
made them, or who was directing her hand» [5, c. 165].

Jx. Aniaiik HamOBHIOE CBOT TBOPH BEIIMKOKO KUTBKICTIO CTHIUTICTUHYHUX NTPUHAOMIB, SK-
OT: TIOBTOPEHHS, aJliTepallisi, JJCKCUIH1 MOBTOPH. Tak, y pomaHi «ICTBIKCKI BiZbMU» aBTOP
BUKOPHUCTOBYE ajiTeparito JJIsd HaJaHHS TEKCTy OCOOJIMBOI 3BYKOBOI W IHTOHAIIMHOT
BupazHocti «Using few tools other than toothpicks and a stainless-steel butter knife, she
pinched and pressed into shape little lying or sitting figurines, always of women in gaudy
costumes painted over naked contours» [6, c. 261].

CTUIiCTHYHI TPUHOMH W €KCIIPECHBHI 3aCO0M BHUpa)XKCHHS HA CMHTAKCUYHOMY PiBHI
MO3HAUYCH] PI3HOIUIAHOBICTIO, HANpHKIad, y poMaHi «Croragd mpo KPOJIMKa» IIHPOKO
IpeaCTaBiIcHi enmincuc i HominanbHi (iMenni) koncrpykuii: Next [6, c¢. 27]; Like a dream [6,
c.18]; A little after seven-thirty [6, c. 59]; Zeus, Lord of the sky [6, c. 26]; Our scholar, our
propagandist [6, c. 29]. BiTbIIicTh JOCTIKECHUX STINTHYHUX Ta IMCHHUX KOHCTPYKIIH aBTOP
BUKOPDHUCTOBYE B Jiajiorax 1 ommcax OYJACHHOCTI cydacHOi AMEpUKH. 3aBJIsSKH
BUIIC3a3HAUYCHUM 3BOPOTaM YHUTAa4 CIPUHAMAE CTaBICHHS aBTOpa JI0O pEaIbHOCTI Ta
npoTHcTaBisie i Midonoriynii kapTuHi cBiry. CHHTakCHuYHI NMOBTOpH, aHadopa, emipopa
BUKOPHUCTOBYIOTHCS 711 OCOOIMBOTO MiAKPECICHHS BAXXJIMBOCTI BUCIOBJICHOT TYMKH, a TAaKOX
HAJA0Th JUHAMIYHOCTI BHCIOBIIOBaHHAM: «[ 'mready,” I shouted, “I'mready, I'mready!» [5,
c. 61]. Ilepudpactuunictb, MeTtadopusamis 1 nepcoHiPikalis CHOPUAIOTH POZKPUTTIO 1
BUBEJICHHIO Ha TEpe/HIi IJIaH pPO3TOPHEHOr0 EKCIUTIIUTHOIO T'POTECKY, IO 3aCTOCOBYETHCS
MOETOM MIOJI0 MHTaHb CBITOOYAOBU 1 CEHCY JIFOJCHKOTO JKUTTS, HA/Jal0Uu B TaKHi CMOCIO

BaroMoCTi Ta eMOIIIifHOT 3a0apBICHOCTI JTITEpaTypHIA MOBL.
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Half-measures are most human; Compromise,

Inglorious and gray, placates the Wise.

By messianic hopes is Mankind vexed;

The Book of Life shows margin more than text [6, c¢. 100].

Merka MDK €KCILTIIMTHUM Ta IMIUTIHUTHUM PI3HOBHJIAMH TPOTECKY HE 3aBXKJIU YiTKO
MIPOTJISIIAETHCS, IO TMPU3BOIUTH O TOSIBH 3MIMIAHOTO TPOTECKY, SKUM, MEPEILTITAIOYHCh 13
IHIIUMU TpoTIaMu, BUpoOIIsie sickpaBuii pacimHatuBHui edekt. [lepeiimarouncy puUTOpUIHUM
nuTaHHAM: «Hu Bce HempaBUIIBLHO?», MMCBbMEHHUK KOHCTaTye, mo «[lopana, He3Bakaroun Ha
CBOIO PO3CY/IUBICTh, 3aJIEKUTH Bill Meniopu3Ma, sikuid Hajnae [IpaBna; nesHa CTIMKICTh ICHY€E
y peuax» [5, c. 165], ne 3acTocyBaHHS TaKOro pI3HOBUIY TPOTECKY, y TO€IHAHHI 3
aHTHUTE3010, MeTa(opolo, NepcoHi(PiKaIIe0 1 BAKUBAHHAM IPUIYMaHOT aBTOPOM, HEICHYIOUOT
B QHTJIMCHKIM MOBI JIEKCUYHOT OJIMHUII, CTBOPIOE CBOEPLIHHMN «e(PEKT JOMIHOY, IO OMHUCYE
TIOJTif0, SIKa BHILJIMBAE OE3TOCEPEIHBO 3 MOTIEPETHBOTO:

All wrong? Advice, however sound, depends

Upon a meliorism Truth upends;

A certain Sinkingness resides in things [6, c¢. 100].

IMIUTIDUTHUR 1 eKCIUTIUTHUN, a TakKoXX 3MIMIaHUM TPOTECK, M0 HE MiIAAETHCS
OJIHO3HAYHINA Kiacu@ikailii, HamaTh moe3ii k. Ammgaiika CBOEPITHOCTI, HE3BUYAWHOCTI Ta
HECTaHJAPTHOCTI MOBH, pOOJISATh TBOPYICTh MUChbMEHHUKA OPUTIHAIIBHOIO 1 HETTOBTOPHOTO.

BucHOBKM Ta mNepCcHeKTHBH MOAAJbIIMX  JOCTIKeHb. Y NUIOMY OCOOIMBOCTI
TBOpuUoro merony JIx. Anjaiika no3HadeHi TAKUMH aCIIEKTaMU:

- 0araTcTBO CTHUIIIO;

- 00’€KT 300paKeHHsI — JKUTTA IHTEJIreHIlii, 7o0pe 3HaHOMOro HOMY «CEpeIHBOTO
KIIacy»;

- MPOTECT IPOTH CUCTEMH I[IHHOCTEH, sika chopMmyBanacs B CyCHUIbCTBI

60-x pokiB XX CT.;

- CTWIICTMYHI NMPUHOMH W EKCIPECHUBHI 3aCO0M BHUPAXKEHHS € PIi3HOIJIAHOBHUMHU.
OpuriHaibHICTh CTUJIIO MPOCTEXKYEThCSI HE TUIBKK 3a JOTIOMOTOI0  XYHOXHIX 3aco0iB
BUPA3HOCTI, a M 3aBASKM CTHJIIO aBTOPa, CTPYKTYpl peyYeHb 1 pO3TalllyBaHHIO ab3alliB,
€MOIIiIfHO-3a0apBIEHOT JTEKCUKH.

[lepcriekTHBY HOCHIIKEeHb BOA4aeMO y BUBYEHHI JIGKCUYHUX OCOOIMBOCTEH Y TBOpax

Jx. Anpaiika.
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I'onoBanIOK B. A.

PO3BUTOK €BPOIEMCHKOI JIITEPATYPH B IEPIOJ NEPIIIOI CBITOBOI
BIMHU. MACbMEHHUKH «BTPAUYEHOI TEHEPAIIIi»: E. M. PEMAPK TA
E. M. XEMIHT'YEN
Anomauia. Cmamms npucesyeHa poi Xy00AHCHbO20 C08A Y hOPMYBAHHI 2POMAOCLKOT
OVMKU EBPONENCLKO20 CYCRIIbCMEA Ha nepedooni ma Ha nouamky Ilepuioi c6imogoi itinu.
Knrouoegi cnosa: xyoooicHe cnoso, 2pomadcvka OymKa, aimepamypHuil npoyec.
Annotation. The article is devoted to the role of literature word in forming civil position
of europeanian society at the beginning of the First World War.
Key words: literature word, civil position, literature process.
ITocTanoBka npodiaemu. BucinoButy Bce npo BiiiHY HE BAACTHCS HIKOMY, OCKUIBKH
HE Ma€ MIpHU JIIOJICBKOMY TIepoi3My, CTIMKOCTI, BHUSBJIEHUX Yy BiifHI, HEMae MipH Topro 1
CTpaXJaHHAM, SKUMH Hakpuia BCiX BiiiHA. [IMChbMEHHHKH, XyI0KHHKH, KIHOPEKHCEPH,
KOMIIO3UTOPH 3BEPTAIOTHCS y CBOIX TBOPAX JI0 TEMHU BIMHM, 00 3aJIMIIMTH B IaM’sTi MO,
SK1 PO3KPHBAIOTH BEJIMY MEPEMOTH JIOACBKOTO IyXy B 1Ll cTpamHiil BiliHi. Takox mMu He

MaeMO TpaBa OOXOJMTH CTOPOHOIO MMOJii, 10 BiIOYBAIOThCS B Halliil KpaiHi, 3HOBY BiliHa,
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3HOBY Ou1b, 3HOBY 3pyHHOBaHI KHUTTH...CaMe TOMYy Hamie MAOCIHIIPKCHHS BBAXKAEMO
aKTyaJIbHUM.

Mera HAIIOro [JOCJHIAKEHHSI — TPOAHATI3YBAaTH pOJb XYIOKHBOTO CJIOBa Y
dbopMyBaHHI TPOMAJICHKOT TYMKH €BPOIEHCHKOTO CYCHUIBCTBA HANEPEIOHI Ta HA TOYATKY
[Tepmoi cBiTOBOI BifiHU.

JIJist mocsSITHEHHST METH OYJTH ITOCTAaBJICHI TaKi 3aBAAHHSI:

1) nmocnimutu BrumB moaii [leprioi cBiTOBOT BifiHM Ha €BPONEHCHKY JIITEPATYPY;
2) naTH XapaKTEPUCTHKY OCOOJMBOCTSM aMEPUKAaHChKOT Ta HIMENbKOT JIiTepaTypu

XX cTomTTS;

3) BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI TAKUX TBOPIB, sik «Tpu ToBapuii» (E. M. Pemapk), «I[Iporasaii,
30poe» (E. M. Xeminryeit).

OO0’ eKT A0CHiTKEHHS: TBOPH, HAMMMCAHI B MICISIBOCHHUH TIEPIOJ.

IIpenmer nocaigkeHHsi: BIUIMB NEpHIOi CBITOBOI BIMHM Ha JiTepaTrypy 1 CBITOTJIS
MMUCHbMEHHUKIB.

Buknang ocHoBHOro Mmarepiajay aociaif:keHHsl. Take pyilHIBHE sBHILNE SK BiiiHa He
MOTJIO HE CHOPOBOKYBaTHM BHUHUKHEHHS II€BHOTO JTepaTypHOro Hampsmy. BilicbkkoBa
TeMaThka Oyna aKTyaJbHOIO B IEpIOJ JTBOX CBITOBHX BO€H. 30KpeMa, 3HAYHE MICIIE B
miteparypi XX CTOJITTS 3aiiMae aHTHMBOEHHA TpO3a, CHOpPSIMOBaHAa Ha BO3BEIMYCHHS
MPUHIIMITB TYMaHI3My, JIOJSHOCTI Ta 3alepeueHHs YXOPCTOKOCTI, BOMBCTB. AHTHMBOEHHA
JiTepaTypa — NpoTecT NPOTH HACKUIILCTBA 1 TOHEBOJICHHS JIFOICH.

IcHye icTroTHa pi3HUI MK oOoMma BiitHamu. SIkmmo Jlpyra cBiToBa BiiiHa B HAWITUPIIIOMY
TEPMIHOJIOTITYHOMY BHUPaXEHH1 BTUIIOE 00poTHOY A00pa 1 371a, To ydacHukHU Ilepmroi cBiToBOi
BOIOBAJIM 3a Te, 100 3HANUTU CEHC Yy MEpPEKUTOMY, KEPTBAMU SKOTO BOHU CTald. Tomy,
MparHy4 OuUTbIIE HE MOBTOPIOBATH TMOJIOHOTO JOCBIAY, Ti IMOJIi Ha3WBaJU «BIMHOIO, IO
3aBepurye Bci BiiHW». CaMme BOHA BHKJIMKAla JO JKUTTS HU3KY CKIQJHHUX 3allUTaHb: YOMY
moyanacs g BiHAa? XTo Mae 3a Hel BiamoBicTH? XTO B HIiM CHpaBXHI MEPEMOXKIN U
nepemoxeHi? ABTopu TBopiB mpo [lepiry cBITOBY IpOCTEXYIOTh YHIBEpCalIbHI 11 HACTIAKU K
JUIS OKPEMUX OCOOMCTOCTEH, TaK 1 AJIsl CYCIUIBLCTBA B LILIOMY [4].

AHTHUBO€EHHY JIiTepaTypy CTBOPIOBAJIU /1Bl IPYIH NMHUCBMEHHUKIB: Ti, IKi Opajy aKTUBHY
y4JacTb y OOMOBHX JifiX, 1 Ti, XTO 3 SIKUXOCh MPUYMH He OauuB Bce Ha BiacHi oui. [Ipore
YUTAIOYM 1 aHATI3yIOUU TBOPHU, MOXHA 3pO3YMITH, 1110 aBTOPU BUCBITIIIOIOTH Maibke OJHI i Ti
K Mpo0eMH, po3B’sI3yI0Th CX0K1 KOH(MIIKTH, ifieiiHa CIpSIMOBAHICTh Ma€ OJHY TOUKY OIOPH,
a repoi — 37e0UIBIIOro 3BHYANHI JIOAM, sKi, IO CyTi, 1 caMi HE PO3yMiIOTh, HABIIIIO BOHU

3HULIYIOTh SK CBO€, TakK 1 IHIIE >KUTTA. BiifHa mnopoawna riIuMOOKHM NecuMi3M K B
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eK3UCTCHIIHHOMY IIJIaHi, TaK 1 B OHTOJOTIYHOMY: LIKOM BTPAa4yaeThCsl Bipa B JOLUIBHICTD
KUTTS, JTHOJCHKOTO OyTTA.

Tpariuauii nocBig Ilepmoi cBiToBoi BiHM MO-CBOEMY Iepelald y TBOpax Ti
MUCHbMECHHUKH, SIKI NMPUHIIIN HAa BIHHY MOJIOAMMH, CIIOBHEHMMHM HaJiid, a MOBEPHYIUCS 31
3pyHHOBaHMMH, 3HHMIIEHUMHU CTApUMH ifeanaMu, He HaOyBmm HOBUX. Cepen THX, XTO
MpOHIIOB Kpi3b BoroHb llepmioi cBiroBoi BiitHu, Oymu Epix Mapis Pemapk, Eprect Mimep
Xewminrye#t, Piuapa Ongiarron, Yinesam @omnkHep Ta iH. TBOpH IMX MUCHMEHHUKIB YBiHIILIH
70 JITepaTypu «BTPAYCHOTO IMOKONIHHs», mo 3’sBuiacs B 20-30-x pokax XX cT., Maibke
yepes JecsATUpivys micis i 3akiHueHHs. | 11e He BunajkoBo. 3HEBIPEH1 KOJIUIIHI (POHTOBUKH,
SK1 CTaJIM >KepTBaMU 0e3ruy3101 BIHU, HE MOTJIM 3HATH cO01 MiCls B TIOBOEHHOMY KUTTI.
HacnigkoM mporo i Oyna mosiBa HOBOi T€Hepallli — «BTPAYEHOTO MOKOJIHHS», a 3roJIoM 1
JITepaTypu Ipo HBOTO.

Y BUTOKIB JITEpaTypu «BTPAUYCHOTO TIOKOJIHHS» CTOSUIM JBa THUTAaHU CBITOBOI
nitepatypu — Epix-Mapis Pemapk ta Epnect Xeminryeii. [Ipore E. M. Pemapk, Ha BiAMIHY
Bin E. M. Xewminryes, mpo 11e, Ie€BHO, i1 HE 3/10TayBaBCsA. Y CBOIX TBOpax BOHU BimoOpazmin
1 HECTIPUMHATTS HABKOJIMIIIHBOI TIMCHOCTI, 1 BIAUYKEHICTh JIFOJAWHY BiJl JIFOAWHH, 1 TIIMOOKUN
MEeCUMI3M, CIPUYMHEHHUH )KOPCTOKOO AIHCHICTIO [5].

Po3mipkoByroun mpo sroAckKi miHHOCTI, E. Pemapk 3a3HauaB: «fl HapoauBcs 3a yaciB
ra3oBUX JIaMII, TIEPEXHUB MEPioJl PO3BUTKY €NEKTPUKU Ta apiallii. SIKIIO MPOXKUBY JECATH-
I’ ITHA/IUATH POKIB, TO JOYEKalCh MoJbOoTy Ha Micsie. Hayka nononana Bee. Jlumie moasm
HE BJIAJIOCS CTaTH OJM)KYMMH OJIMH OJTHOMY...baraTto B 4omy Mu He 3poOwin i Kpoky» [7].

[Monynspuicte E. M. Pemapka 11e 3a )KUTTA MOJIATa€ B TOMY, II0 CBOEIO PO3MOBIIIIO
PO JKUTTS «IPOCTOrO COJAaTa» Ha (PPOHTI MUCHMEHHUK 3a4€lUB AYIIEBHI CTPYHU THCSY 1
THCSY JIFOJICH, sIKi 3AeOUThIIOTO 3HAIM BIHHY 3 BiacHOro jocBimy. Ha Bigminy Bin
HaIlIOHAJTICTUYHO HAJIAIITOBAHMX aBTOPIB TPUBIAJbHUX BIHCHKOBUX POMaHIB, BiH IHCaB IPO
001, cTpaskJaHHs 1 cMepTi, M030aBUBIIM iX TepoiyHOro opeoiy. Kareropuuno BiTMOBUBIINCH
y mepeaMoBi Bin Oyap-sSKUX MOMITUYHUX oliHOK, E. M. Pemapk HajmaB uutaudam, siki Oyiu
MiJ/1aH1 3 yCIX CTOPiH MacoBil igeonoriuHiid 06poOili, MpaBO CYJUTH MPO BIHHY CAMHM.

Epix Mapist Pemapk HB CHIBUYTTSM J0 CBOIX IepoiB, IIJIAX SKUX MPOHIIOB caM. Bin
BipUB y 100po, 3aknaneHe borom B €CTBi JIOAMHM, SIKE HE J03BOJMTH i B HaWCTpalIHINIi
XBUJIMHHM TIE€PETBOPUTHCA Ha 3Bipa. HemoasHOCTi, KOpCTOKOCTi, OailiykocTi CycHibCTBa
MMCEMEHHUK-KUTTET00 MPOTUCTABUB Yy CBOIX TBOpax IOOOB /0 JIIOAWHH, Bipy B ii cuiy,

mupy ApyxOy 1 koxanHs [3].
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Baromy pous y TBopuocti Epixa Mapii Pemapka Bimirpae Toukuii ncuxomiorizm. «Tpu
TOBAPHILI», SIK 1 IHIII AaHTUBOEHHI POMaHU aBTOpa, MO3HAYCHI TTTMOOKUM MPOHUKHEHHSM Y
BHYTPIIIHIA CBIT MEPCOHAXKIB. 3HAYHOIO MIPOIO IIbOMY CIIPUSIOTH IOPTPETU TEPOIB.

E. M. Pemapk Hajgae mopTperaM BaromMoro 3Ha4yeHHs. 3HAHOMCTBO 3 IEPCOHAKEM
MOYMHAETHCS 3 MEPIINX CTOPIHOK POMAHIB, JIe aBTOP BKa3y€ PHCH 30BHIIIHOCTI TOJOBHOTO
reposi, a TaKOXK BBOJUTH OKpEMi JeTaji MCUXOJIOTIYHUX XapaKTepucTuk. I[lopTpeTHi omucu
E. M. Pemapka MaroTh IMPOKY THUMOJOTIYHY MAaJITPy, IO CHPUYHHSE CKIAJHY I€Epapxito
IXHIX QyHKIIIH.

I'epoi pomany cnpuiiMaroThCsl SK TICUXOJIOTIYHI THIH, SK HOCI THX YU THX PHUC
TemnepaMmeHTy. MoxeMo cTBepmKyBaTH, mo E. M. Pemapk nmogae BHyTpiliHi mopTpeTy, abo
noprpetu-xapakrepu. Ha npymky K. Tanmua, BaXauBOIO OCOONMBICTIO TMOPTPETUCTUKHU
E. M. Pemapka € HaTypanicTUYHICTh OKpeMUX ITpUxiB [1].

HemoxnmBo He 3ragaTé Tpo BiIOMOTO THCHMEHHHKA, UM BHECOK Yy PO3BHTOK
XyJI0XHBOT TIpo3u Big3HaueHuid HooOenmiBcbkoro mpemiecro (1954), mpo Epnecta Mimnepa
Xeminryes. Bin npuiinmioB y nireparypy He3abapom micis 3akiHueHHs Ilepmioi cBiToBoi
BilfHHM, MalO4H 3a MieduMa (POHTOBHIA JOCBII 1 JOCBII *KypHATICTChKOI poOoTH. BiH ompa3y
3asBUB MPO cebe K camoOyTHIH 1 ssckpaBuil Tasant. Came WOTO paHHS TBOPYICTH (KHHTA «Y
Ham 4dac» (1925), poman «I cxoguth conue» (1926), 36ipka HoBen «YooBikKH 0€3 JKIHOKY
(1927), poman «lIpomaBaif, 30pos!») ©Oarato B YOMy BH3HAYWIA AyX 3YyXBaJIOTO
EKCIIEPUMEHTY, SIKUM IPOIHITa aMepUKaHChKa JIiTepaTypa JBaISTHX POKIB.

Tewma BiitHH, 11 MicII€ B KHUTTI JIOJUHU JAOBT1 POKH — SIKIIIO HE BCE CBIIOME YKUTTS —
xpuoBasia E. Xewminryes, Ha (oHI AKOT MUCBMEHHHK XYJIO0XKHBO 1 PLIOCOPCHKHA OCMHUCITIOE
npoOsIeMy JIaJeKTUKH JKUTTSI Ta CMEPTI: 3 MOy aBTopa 1 repos, uyepe3 HaTypalicTHYH1
omnucH, (HopMy IMOBICTYBaHHS, JEHTMOTHBH, CHMBOJIIKY, MiATeKCT Tomlo [2, c. 44]. BiiiHa,
Haye TiHb, MEpECIiye repoiB Ha CTOPIHKaX XeMIHT'yeiBCbKUX TBOpIB. Bona — Ge3TinecHuit
MPOTAroHICT, aje peaJibHO BiMYyTHA Ta BCIOJWCYIIA AJS TOrO, HA KOMY IOCTaBHJA CBOE
370BiIIe TaBpo. Bix Hel He cxoBaemics Hi B cOOOpPi Mil yac MOJIUTBU; Mpo Hel He 3alyner,
OXOTUICHUH XBUIIIOIOUUM OUIKYBAaHHSIM MPHUXOAY HOBOTO KHUTTS B L€l CBIT; il He 3aryOuI y
0e3KiHeuHI HU3L1 pecTopaHiB, 6apiB, kaderepiiB; Il HE BTOMHUII Y COJIOJIKOMY BUHI.

Y pomani «lIpomasaii, 30poe» repoii E. Xewminryes BrTpauae Bce. IlouyrTs
MPUPEUEHOCTI, CaMOTHOCTI, O3MPUTYIBHOCTI, BTPAaTH JOCATAIOTh HANPUKIHII TBOPY
HaifrocTpimoro 3By4aHHsA. [IMCbMEHHHMK 3ajlMIIae CBOrO Tepos y CTaHl BiJyarlo,
CIyCTOIIIEHOT0, ©0e3 Haalli Ha Mail0yTHe, NEMOHCTPYIOUM B TakKuUi CIOCIO THUIIOBOTO
MIPEJCTaBHUKA «BTPAYCHOTO MOKOJIHHA», SIKE, MEPEKUBIIMN BiliHY, HE 37aTHE 3HANTH CBOTO

MICIIS B CYCIIUIBCTBI, HE iMe oMy BipH i MapHO MPO’KHUBAE KUTTH.
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BinTBOpIotour BHYTPILIHE KUTTS JIIOJUHHU, SKa TPOMIIUIA KPi3b «M SICOPYOKY BIHHWY,
yCBIIOMMJIA CTpAIllHI HACHIAKM MAaTPIOTUYHUX BHUTYKIB 1 NCEeBAO(PPA3EooTii MaTeTUYHUX
npomoB, E. Xeminryeil Ha mo3uIisgx ryMaHicTa CTBEP/XKYE, IO «BiliHAa HaBITh 3a OIAropoaH1
ieann — 1e 3aBXJIU 3J0YMH IPOTH JIFOACTBA, aJUKE sika O CTOpOHA HE OJepiKayia MepeMory,
JIFOJTMHA 3aBXK]IU 3aJIMIIAEThCs y mporparii» [6, ¢. 13].

AntuBoenni pomanun E. XemiHryes — e HOBaTOpchbKi TBOpPH 3a 3MICTOM 1 3a
XYI0XHBOIO (OPMOI0. Y HHUX OCMHUCIIOIOTHCS 3 XYIOKHBOTO M (PUIOCOPCHKOTO MOTIISTY
r00anpHl MpoOieMHu CTOMTTS y BianoBiyiHIA (opmi. OO’€IHYBaIbHUM HPUHLUIIOM Yy
KOXXHOMY 3 TBOPIB € 3arajibHUM 1I6HHO-eCTETUUHUI adOoC — BUKPUTTS Ta 3aCyA’KEHHS BIHHU.
[TucbMEHHUK HETIOXUTHUN Y CBOEMY TIEPEKOHAHHI, III0 BOEHHE JIMXOJITTS € 3JI0YMHOM TIPOTH
JIO/ICTBA, SIKWH HE MO’KHA BUIIPABIATH XOJHUMHU JECP)KaBHUMHU iHTepecaMd. MOHOIITHOO €
takoxk aymka E. Xewminryes, mo BiliHa — 1e Oe3ruy3fs, sike HE pO3B’S3y€ IMOJITUYHHUX
nmpo6sieM, a TPU3BOAWTH J0 MAacCOBOTO BHUHHIIEHHS, TOPS, CIi3, KaJITB, MCHXOJOTIYHHX
TpaBM, JYXOBHOTO 3yOO’KIHHS, O3BIPIHHS, BTPAYEHUX 1/1€aliB... XapaKTEPHOIO XYAOXKHBOIO
OCOOJIMBICTIO TBOPYOi MaHEpU NMHCbMEHHUKA-TyMaHICTa € Te€, 110 BiH He JIMIIE 3acCyIKye
BIIHY SIK 3TyCTOK aHTHUT'yMaHHMX Jiif IPOTH JIFOJCTBA, a i MpaBAMBO BUKPHUBAE 1i BUHYBATIIIB
— TIpaBJIsTYi KOJIa, sIK1 3apaau 30UTbIIeHHS cpep BIUIUBY IPUHOCSTH Y KEPTBY JIIOJICHKE KUTTS.

BucnoBku. IlincymoByrouM BulllecKa3aHe, 3a3HaYMMO, 10 AHTUBOEHHA JIITEpaTypa
XX CTOJITTS TOPKAEThCS 0AaraTb0X Ba)KJIMBMX JKUTTEBUX IMHUTAHb, CEpell SIKUX HAWTOJIOBHIIIE
— BO3BEJIMYCHHS TOBAard Ta JIOOOBI JO JIIOJWHHU, TOOTO imes rymaHizaimii CyCITiIbCTBa.
[TucbMEeHHUKH 3aCy/DKYIOTh BiliHY, BOHH BBa)KAKOTh, 110 BCl BIHHW OE3rTy3/11 Ta MPU3BOJIATH
JI0 TpariyHUX HACIIJIKIB, TOMY Mai’ke BCl TBOPH, SIKI TAK UM TaK TOPKAIOTHCS CBITOBHX BOEH,

MarTh Ha METI 3aKJIMK 10 OOpOTHOM 3a MUP.
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BiHHHMIIBKOTO T'yMaHITapHO-MIEAAroriYHOTO KOJEIKY

HayxoBuii KepiBHUK:

CT. BUKJIaJa4, BUKJIaJa4 BHIIO1T KaTEropii
I'oroBaniok B. A.

BATATCTBO SIK KJIIOUOBA CKJAJTOBA AMEPUKAHCBKOI MPII
(3A POMAHOM ®@. C. ®IIIJIKEPAJIBJIA «BEJIUKHN I'ETCEBI»)

Anomayia. Cmamms npucesiueHa memi AMEPUKAHCLKOI Mpii ma amepukaHcbKoi
mpaeedii 6 pomani @. C. Diyoocepanvoa. Jocniodxiceno npobdiemy chniggionoueHHs Mpii ma
peanbHocmi, OyMOK ma Oill 207108H020 2epPOsi POMAHY 8 MBOPI.

Knrouoei cnoea: amepukancoka mpis, amepukancbka mpazeois, Mpis ma peaibHicmb.

Annotation. The article is devoted to the topic of American dream and American
tragedy in the novel written by F. S. Fitzgerald. The problem of correlation between dream
and reality was studied.

Key words: American dream, American tragedy, dream and reality.

IToctanoBka mnpo0jeMHu. 3 MOMEHTY BIAKPUTTS AMEpPUKH PO3MOBCIOJIKYBAIOC
YSBIIEHHS [P0 aMEPHUKAHCBKY Mpil0, BOHA CTajla TEMOIO TBOPYOCTI OLIBIIOCTI MMCbMEHHUKIB
CIIA Ta neBHOIO 11€0JI0TIEI0 TOTOYACHOTO cycniibeTBa. Y XX CTOMNITTI B AMEpHIll TaHyBaB
qac 3pocTaHHs 100poOyTy, 1IalleHOi TOHUTBH 3a 0araTCTBOM 1 YCIIXOM Ta pa3oM 3 THM dYac
3aHemajay ineanizMy, SIKOMy HEMa€ Micls B CYCHUIbCTBI, Jie¢ MaHyIOTh rpoir, Oi3Hec Ta

XOJIOJHUM nparmMaTusm. OI{HI/IM 13 TUX, XTO BCpHIUB CyA HaJd aMCPUKAHCHKOIO Mpi€IO,
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aMEpUKAHCBKOIO Tparelicro Ta Hax OypxkyasHor Awmepukoro, 0yB @Dpencic CKOTT
dimmkepansa y pomani «Bemukuit I'etcOiy.

AxmyanbHicms TEMH TIOJNSTa€ B JOCHDKEHHI OCOOJMBOCTEH TaKUX SIBWII, SK
aMepHUKaHChbKa Mpis Ta aMepHKaHChbKa Tparelis B Jyirteparypi XX CT., iXHbOTO BIUIUBY Ta
HaCIiKiB Ha Jireparypy XXI cr.

AMEpHKaHCHKY MPII0 Ta aMEPHKAHCHKY TpareIito JOCTIHKYBAJIO YAMAJIO 3HAMEHUTHX
KYPHAIICTIB, COLIOJOTIB Ta ICHXOJOTiB. 31eOiIbIIOTO HAJ LUM IUTAHHSAM IPAIIOBAIN
3apyOikHi HayKoBI, cepen sikux L. Aunepcon, A. B. 3BepeB, M. Menaenbcon, A. Crapies,
a TakoX Takl BIIOMI BITYM3HSIHI MailicTpu cioBa Ta mepa, sk O. M. Hikonenko,
A. M. CkpUIHUK Ta 1HIII.

Merto0 Hamoro AOC/TIiAKeHHSl € BUBUEHHS CHEIU(IKM TEMU aMEepPUKaHChKOI Mpii Ta
amepukaHcbkoi Tparezii B pomani @. C. Oinpxepanbaa «Benukuii I'eTcoi».

3aBIaHHSs TOCTiIKEHHS € TAKUMH:

1. TIpoananizyBaru creuudiky pomany @. C. dinpkepanbia «Benukuii ['eTcOi».
2. Buokpemutn Mmicrie amepukancbkoi mpii B pomani @. C. dimmkepanpaa «Bemwkuii

I'etcOi».

3. Bu3HauuTH KIIOYOBY CKJIAJIOBY aMEPUKAHCHKOT MPIi.

006’exkTOM I0CTITIZKEeHHSI € TeMa 0araTcTBa sIK KJIIOYOBOTO KOMIIOHEHTY aMEpPHUKaHCHKO1
Mpii B pomani @. C. dimmxepanbaa «Benukwuii ['eTcOi».

IpeaxmeTrom nociimkennst € pomad @. C. diypkepanbaa «Benukuii ['eTcoiy.

Buxiaax ocHoBHoOro wmarepiaiay aociimkenHsi. «Bemukuit I'erc6i» — poman
®. C. diypkepanpaa, skuii OyB omyoikoBaHuid B 1925 porii Ta coliayibHUI PIBEHb SKOTO
3asIBJICHUN BXKE B MEPIIUX PSAAKAX TEKCTY: «[L]e 6yoyuu 3enenum i 8paznusum 1oHaKoM, 32a0ye
onogioau, 51 dicmas 8i0 bamvka nopady, Ky 3anam Amas Ha 8ce HCUMms, o He KOHCHOMY Hd
yim ceimi eunanu nepesazu, axki macut muy [6]. IlpoTe couianbHe CTAaHOBUTH JIUIIE BEPXHIM
ap, JMIIe MOBEPXHIO 1ILOTO TBOPY.

BbaratcTBO cTaHOBUTH (eTHII 1 MpeAMET LBOIO0 POMaHy, BOHO 300pa)keHe aBTOPOM
komruiekcHo. Koxana, mpis I'erc6i, [e3i, ta ii ygomoBik Tom b’rokenen g0 OararcTa
MPUYETHI BiJA HApO/PKEHHs, BOHM — MOro Hocii 1 HOro «koHTekcT». ToMm mocrtae ioro
KOPCTKUM, CHUJBHHUM Ta  Oe3xanbHuM. Jle31— manexka poauuka, a Tom — KOJTUIIHIN
onHokypcHUK Hika, BOHM XuBYTh y (emieHeOenbHOMy paitoHi Icr-Err, po3sramoBanomy
skpa3 HaBnpotd Bect-Erry (i msg miaHoMmeTpis NpPOMOBUCTa — aJDKe TpaauuiiHO 3axif
BBAXKAETHCS KpaiHOIO AMKOro OararctBa, a CXil — perioHOM OKYJIbTYPEHOT 3aMOKHOCTI) [2,

c. 215].
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@. C. ®ipkepalip]] ONMUCYE BIACHICTh b’IOKEHEHIB NOKIAIHO W HecmimHo: «[]e 6yra
gecena uep8oHo-0ina cnopyoa 8 niGOeHHOMY KOJOHIATbHOMY CIUNL 3 6UOOM HA 3amoKy ... Ha
mepacy OVOUHKY 8UXOOUB P50 OANKOHHUX O8epell, WUPOKO PO3YUHEHI HA3YCMPIY Meniomy
HAO0BEUIPHLOMY GIMPOGI, GOHU CAANU 3010MOM HNPOMU COHYS, A HA CX00aX, WUPOKO
poszcmasuswiu Hoau, cmose Tom b okeneny [6].

bynunox b’rokeHeHa — 1ie HE MPOCTO KHUTJIO, a MalHO, SIKE XapaKTEpPHU3YE CBOIX
rocnogapis. @. C. diypkepanp HION BAUXA€E KUBUH AyX B IHTEp €pHY KapTHHKY, 100 jai,
Yy CUMBOJIIYHOMY PYC1 ITO€IHATH MAaHO M BUMHOK, M y TaKMil cIoci0 oXapaKTepu3yBaTH HOTO
xazsiHa: «Jleexuii impeys 2yna6 no KimHami, niOXonaww4u 3agicu... COUHOW HEpYXOMOHo
piuuto 6 miu KiMHami 6yna eenuye3na Kanand, Ha sKiil, MO8 HA 3AsAKOPeHill NOBIMPAHIU KV,
cudinu 06i monooi ycinku. Ixui 6ini cykni mopwunucs i mpinominu, Hemaue GoHU 06UOGI
WOUHO 371eminu CloOU NiClis KOPOMKO20 NOJbOMY HABKONO 00MY... [lomim wjocy epiokuyno —
Tom B’toxkenen 3auunue 3 00H020 OOKY 06epi, — i 6NIUMaHULl 8imep 3amux y KymKax KiMHamu,
a 3asicu, KUIUM i 00UOBL MOJIOOL HCIHKU NOBOLL ONYCMUAUCS 00001y» [6].

VY HaBeseHOMY ypUBKY 0ararcTBO BK€ HE IPOCTO JOCTATOK 1 KOMQOPT, a €CTEeTHUHI
KaTeropii — Kpaca, mpocCTip, CBITJIO. YTIepIle K YacTUHA IHTep €py 3’ sABiseThes J[e3i, BoHa 1 €
HaWI0POXKYOK0 ¥ HalmpuHaaHIow BiacHicTIO Toma b’rokenena [1, €.18]. YV pomani Hemae
nokiagHoro noprpera Jesi. «/euzi mana cmymue, eapne ob1uuys, ocaaue ACKpaguUMU ouuUMa
U ACKpABUMU dHCA2YUUMU YCMAMU, ane 4O0JI08IKAM, SKI 3aXONI08ANUCs Helo, Hausadxcue 0)10
3abymu 36a0y ii conocy...» [6].

Jle3i opraHiyHO MNpUBJIACHWJIA CHJy TpOIICH, CTajlla CHUMBOJIOM Kpacu, IIACTs, IO
YOCOOTIOETHCS OaraTcTBOM. Y I1iil COITIaJIbHIN POJIl, SIKa cTaja ii HaTYpOro, BOHA 1 BUCTYIA€E B
pomani. Ock 70 Takoro GararctBa Bce uTTs nparHe ['erc6i. Hegapma B #ioro croramax Jlesi
iCHYye nuIIe B OTOYeHHI peued. B ii qomi «l emcoi ocseas maemuuyro wonocmi 6 noioui i nio
OXOPOHOI bazamcmea, 80uUxaryu ceixci naxowyi 0052y, akoeo 6yno0 mak bazamo, — a nio Hero
oyna /le3i, ceimna sk cpibno, 6nazononyyna i eopoa, 6e3KiHueHHO O0aneKa 8i0 GUCHANCIUBOL
bopomvbdu Gionsaxiey [6]. Taky 11 i Xoue MPUBIACHUTH, K HArOPOJy 3a BilAaHy JrOOOB, SIK
BHINMIA CEHC CBOro »uTTs Jlkeir I'ercOi, Xoya mparHe HaBiTh jAedoro Outbinoro: «Koau s
nioiiuos, wob nonpowamucs, 5 nobauus y IlemcOi Ha o06aUuY] KOMUWHIN 6UPA3
po3zeyonenocmi... Maiidce n’ams poxig! bynu, iimosipro, cboeooui xeununu, koau sxcuea /lesi 6
yomycy He domsena 0o [le3i tioeo mpil, — i cnpaga mym Oyia He 6 Hil, a Y 6elUUE3Hil
AHCUMMESIN cuni cmeopenoeo Hum oopasy. Llei obpas 6ye kpawe Hei, kpauje 8cb020 HA CGIimi.
Bin meopug tioco 3i cnpagaicHbol0 npucmpacmio XyOOdCHUKA, 6€Cb YAC UWj0Cb 00 HbO2O

000ai0yU, NPUKPAUAoyu 1020 KOJICHOI ACKPABOI Nip THKOI0, KA NOMpAanisana nio pyKy.
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Hisxa eiouymua, peanbha NpuHaoHicmv He MOJCe 3PIGHAMUCS 3 MUM, WO 30AmHA
HaKonuuyumu 100uHa 6 2aubunax ceoci panmasiiy [6].

IIpoTte «kBiTKa», fKa 3pocia B 0araTcTBi, «HE TATHE» HA POJb HAHOLIBIIOI JYXOBHOT
Haropo . BoHa Hemaneka 3a CBOiM PO3YyMOBHUM PO3BHTKOM (3raJlaéMo, SIK BOHA XapaKTepHU3ye
MaJio 3po3yMini Uit Hei 3aHATTS dosoBika: «Haw Tom cmae mucnumenem. Bin uumae pizni
MYOpi KHUMICKU 3 Oosdcenesnumu crosamu» [6]). BoHa dampmmBa y CBOIX HEUHMCICHHHX
MaTepUHCHKHUX MpOsiBaX, BOHA Oaify’ka 0 BChOTO, IO HE TOPKAEThes ii ocoducto («Hacom
BoHa i Mic belikep mounHanu TOBOPUTH pa3oM, aje B iXHIM IycTOTIWBIN, Oe3nagHiil
OaslakaHWH1 HE OYJI0 ’KBaBOCTI, BOHA Oyia XOJI0/IHa, K 1XH1 OUTl CYKHI, K iXH1 Oaiiayx1 o4i, B
SKUX HE CBITMJIOCS OJHOTO TparHeHHs» [6], KOHcTaTye JroAMHa 13 ixHporo kosa Hik
Kapayeit).

MabyTh, KOJUCH FOHA JIEl CIpaB/ii JIFOOWMIa HECTAMHO 3aKOXaHOTO B HEi BISTHEHOTO y
BilicbKOBY (hopMy MailOyTHBOTO repos jeiTeHanTa ['eTcoi, skoMy nana oOIISTHKY JOUeKaTUCs
1oro, ajie He 3MorJIa Ti€i OOIIHKN cTpuMaTh. MoJoil KIHII HAJA3BUYAWHO Macye TperneTHa
mo00B TaeMHHUYoro Oarauya ['ercOi. 3ramaiiMmo Ty HeCHOAIBaHYy «Ipo3y», SfKa HalOuUIbLIe
Bpaswia ii cepen OararctBa ['ercOi: BoHa IIMPO po3pHAaiacs Bil BUAY THX YHCICHHHUX
HaWBUILIOTO IATYHKY COPOYOK, IO X PO3KUJIAE MEPE]l HEIO 3aKOXaHUW MPETEHACHT [4].

Bona Oyna 0 3rojgHa BiANOBICTH Ha HOTO MOYYTTS, aje W HE OUIbIIE TOTO. Tt me cuma
BIZIMOBUTHCS BiJ nUT00y 13 ToMoM (X0Y BiH 1 HE KPUETHCA 31 CBOIMU 3pajamMH), BOHA HOTO
«KOXa€ Tex», Ta ¥ HaBilo, ajke Led U0 al0COoJIIOTHO BJIAIITOBYE 000X, 1€ COIO3
CHUIbHUKIB.

I, HapemTi, Bpakaroua OCTaHHs clieHa 3 ydacTio Jle3i. Y Toi yac, Ik CXBHUJIbOBAaHUU
I'eTc6i, mo npuifHIB Ha ceOe BIMMOBINANBHICTH 3a cTpamHui BUYMHOK Jle3i, sika 30mia
JTIOJUHY, CUASYM 332 KEPMOM, 1 Ipoixaja, HaBiTh HE 3YMUHSIOYUCH, BEIITAETHCS B caauOi
b’rokeHeHiB, TOTOBUI MTPOBECTH TYT BCIO Hi4, a0W MpU HEOOXIAHOCTI MIATPUMATH BPAKEHY (3
Horo morisay) TEHAITHY KOXaHy, BOHA CIIOKIITHO Bedepsie B KyXxHi, ¥ ixHl 3 TomoM TiHi
(o3HaKa JKMBHX IIOJIEH, 1 BOJHOYAC TUIBKM iXH1 IUJIaCKl BIOOUTKH) JyXKEe CYMHUPHO
MPOCBIYYIOTh Kpi3b BIKOHHE ckJI0. To  sKimo mpuiiMatu [le3i 3a cMMBOJ BHUIIOI Kpacw,
CTBOpEHO1 0araTcTBOM, TO BCHOTO TOTO, Ma0yTh, JOCI, MO0 TMEepeKOHaTH 4YHWTaya B
HECITPOMOKHOCTI caMOi aMepruKaHChKoi Mpii [5].

Sxmo [le3i — nyma OararctBa, To Tom — iioro minne Tino. Tom 3 kiaHy OaraTux,
06araTcTBO OTOYYye IOro BiJ HApO/HKEHHS, BOHO c(OpMyBajio HOro OCOOHCTICHI PHUCH:
BIIEBHEHICTh y COO0i, Tyne BJOBOJICHHSI, TIOYYTTS CaMOTIOBAard i BCeA03BoJieHOCTi. HaBiTh y
pO3MOBax 3 MPUEMHUMHU HOMY JIOABMH B MOTO TOJIOCI UYIUCS HOTKH MPE3UPCTBA, BIAKPUTOL

3BepXHOCTI. il MATBEP/PKEHHS HOTO «TLIECHOCT CTBOPEHO M JiHiI0 Horo koxaHku MipTi
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VincoH, pamu BYIbrapHoi, HaJ3BUYaiHO BITaNbHOI, TiIecHOi, g Akoi Tom ciayrye TuM
CHMBOJIOM «KpacH OaraTcTBa, mo mais ['ercoi itoro Brimoe [esi [3, €.17].

Hacrymna mutata 6apBucto xapakrepusye Toma ta [eizi: «He 3naro, yoco mym 6yno
Oinvwe — besneunocmi abo nedomucny. Bonu 6yau dezmypoomuumu icmomamu, Tom i [e3i,
BOHU JlaManu pedi i nrooet, a NOMIM MIKanu i X08ANUCA 3a C8OI ePOULi, C80I0 8CENO2NUHAIOUY
be3neyHicmsv yu we wocv, HaA YOMY MPUMABCA iX €003, HAOAIOYU THWUM npudupamu 3a
Humuy [6].

BucnoBku. Otxe, obpasu Jle3i Ta Toma b’rokeHa € BTUIEHHAM OaraTcTBa, IO €
KIIIOYOBOIO, ajie HE €IMHOIO CKJIaJI0BOI0 aMEPUKAHCHKOI Mpii B poMaHi. AMEpHKaHChKa Mpis
TpariyHa, OCKUIbKH i1 mpoOiemu € HezfnonaHHuMHU. [llacTs He BuMiproeTbes B rpomax. Came
LIUM TOSICHIOEThCS TpariyHuil xapakrep pomany @. C. diumkepanbaa «Benukuii I'eTcbi», ne
KOXXEH Ma€ IMpaBO Ha YCHIX, CXO/KEHHS Kap €pHUMHU CXOJaMH, aje He KOKEH MOXeE IbOro
NOCATHYTH. BIiH po3BiHUY€e HaA3BUYANHO TOMYISPHUI coliadbHO-eTUYHUN Mid Tpo
MPOIBITAHHSA BCIX 1 KOXKHOTO, TPO JIETKICTh «IUIAXYy HAropy» B aMEPUKAaHCHKOMY
CYCITUTbCTBI.
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BiHHUIIBKOTO T'yMaHITapHO-TIEIArOTTYHOTO KOJIEIKY

HaykoBuii KepiBHUK: CT. BUKJIaJa4, BUKJIa/1a4 BUILIOi KaTeropii

I'onosaniok B.A.

PLIOCODISA CIM’i ¥V TBOPAX TI'T JE MOITACCAHA «KHUTTSI» TA
JI. M. TOJICTOI'O «<xAHHA KAPEHIHA»

Anomauin. YV yvomy oocniodcenni nooana ingopmayis w000 CimeuHux yiHHocme y
IXHbOMY XYOOHCHLOMY 8i000padicenHi 6 meopax kiacukie nimepamypu i 0e Monaccana
«Kummsay ma Jl. M. Toncmoeco «Auna Kapeninay. YV yvomy roumexcmi po3zensanymo
KOHYenmyanbHiCms meopie 3 02140y HA Npoyec CMAHOGNeHHs Md (HOPMYBAHHS CIMEUHUX
yinnocmetl y n1o0ell i3 pi3HUX KIACOBUX NPOWAPKI6 ma Hasimbs cycnintbcms. Memooonoziunorw
O0CHOB0I0 pobomu € cucmemHull nioXio, NPUHYUn ICIMOPUIMY, HAYKOBOI 00 €KMUBHOCHII,
KPpUMUYHO20 MA CMPYKMYPHO-CUCMEMHO20 NIOX00Y 00 JlimepamypHoi ma 0xcepenivHoi oasu
pooomu. Cneyughixa Oocnioxcysanoi memu nepeobayac 3acmocy8anHs NOPIGHAIbHO-
icmopuuHo2o memoody, AKUU pooOUmMb MOICIUBICIb BUABUMU ICIMOPUYHI GUMOKU | WLIAXU
PO3BUMKY C8iMO021a0) NUCbMEHHUKA MAa 1020 NPosi8 Y MEOPAXx.

Knrwouoei cnosa: nucomennux, cim’s, yinnocmi, pomawn, Ii Oe Monaccan,
JI. M. Toacmoti, meopu.

Abstract. This research presents information on family values in their artistic reflections
in the classics of literature by Gy de Maupassant "Life” and L. M. Tolstoy "Anna Karenina".
In this context, the concept of works is considered in view of the process of becoming and
formation  the family values of people from different classes and even societies.
Methodological basis of work is the system approach, the principle of historicism, scientific
objectivity, critical and structural-system approach to the literary and source base of work.
The specificity of the subject under study involves the use of the comparative-historical
method, which makes it possible to identify the historical origins and ways of developing the
world of the writer and his manifestation in the works.

Key words: writer, family, values, novel, Guy de Maupassant, L. M. Tolstoy, works.

IlocranoBka mnpobiaemu. CiM’i0 1 CiMeiiHI B3a€MHMHM MOHAa Ha3BaTU OJHUM 3
HalBa)XJIMBIIIMX CIOKETOTBIPHUX MOMEHTIB TBOPYOCTI Oy/Jb-sIKOTO NMHUCBbMEHHMKA. Bimomo,
0 CIM’S B CTAHOBJIEHHI JIOJMHHU BiAirpae BHpIMAaNbHY poJib. OCOOUCTICTH JIIOJUHU
CTBOPIOETBCA B CiM’I, B arMmocdepi, y skiii BoHa pocte. ToMy NHUCPMEHHUKHA YacTO
3BEpTAIOTBCA JO0 TEeMH CiM’i, JOCTIKYIOUM OOCTaHOBKY, y SIKii pPO3BHBAETHCA TEPOH,

ONUCYIOUM CIMEHHMIA yKIIaJ 1 Tpaauilii, BUBYAIOUU Pi3HI CHCTEMHU BUXOBAHHSI.
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AHaqi3 ocTtaHHIX AocaifkeHsb i myOaikaniid. Bintomocti mono temMu po6oTH MOXKHA
BiTHAITH, O3HAMOMUBIINCH, 30KpeMa, i3 JOpoOKamMH TakuxX aBTOpiB, sk ApremoB B. M.,
babaes €., 'magumes B. B., €pmosnos B. Ta iHmmx.

Metor0 aaHOi cTATTi € KOMIUIEKCHE BHBUYEHHsS ocoOnmBocTel ¢imocodii y cim’i B
tBOpax I'i ne Momnaccana «Kutts» ta JI. M. Toncroro «Anna Kapeninay.

3aBaaHHsA NOCJTIIKEHHS:

1) okpecnuTi KOHIENTYanbHICTh poMany ['1 me Momnaccana «KuTTs» B KOHTECTI TEMH
CTaTTI;

2) oxapakTtepu3yBaTu pobiemy cim’i y TBopi JIbBa Tomncrtoro «Anna Kapeninay.

Bukjaax ocHOBHOro marepiajy aociaiizkeHHss. HemMuHyduM HaclIigKoM CEepHO3HHUX
€KOHOMIYHHMX, CYCIUIBHHUX 3MiH, IO BiI0OYBalOTbCS B OCTaHHI JECSATUJITTS y CBITI, €
TpaHcpopMalisi COLIOKYAbTYpPHUX LIHHOCTEH, y TOMY 4YMCIi CiMEMHHMX. Y cIM’i, ska €
YaCTHUHOIO CYCHUIbCTBA, BiMoOpaxkaroTbcss #Horo ocoOmmBocti. B ocranHi pokm 6arato
JOCTIIHUKIB TOBOPATh MNP0 KpU3y, SAKY IMEpPEeKHMBAE CydacHa CIM’d, — BHCOKHUH pIBEHb
PO3JIy4eHb, MaJOITHICTh a00 O€3ITHICTh, 3HM)KEHHSI LIIHHOCTI ¢iM ’1 sIK Takoi. BaxkimuBy pouib
y CydacHiii MoJiofiiid ciM’i HaOyBae mcuxoTepaneBTHYHa (QYHKIIL. MoOJoai J0Iu, KUBYIH B
CydacHOMY JWHAMIYHOMY CBiTi, BII4yBalOTh €MOIIIMHI TIEPEHABAHTAXXEHHS 1 I HHX
BOXJIMBO, 1mo0 B ciM'i BOHM  3HAXOOWIM  CIIOKId,  PO3YMIHHS, MATPUMKY.

VY cBoix pomanax ['i ;e Momaccad KOHIIEHTPYE PI3HOMAHITHI JyMKH Ta CIIOCTEPEKEHHS
31 cBOiX HOBeNl. Poman «0Kutts» OyB Hanucanuii B 1883 pori. Enmoxa 70-x — 80-x pp. XIX cr.
(monii BitHHM, TOpa3ka ¢paHIly3pKoi apmii, oOsora Ilapmka, eHTy31a3M HaApOTHOTO OTIOPY,
0 TyXICTh «BHUIUX» KJIACIB JI0 HAI[IOHAJIBHOI Tparejii) 3arocTpria MaTpioTHYHI MOYYTTS
Monaccana 1 chopMyBasia pi3KO HEraTHBHE CTaBJIEHHS 10 Oyp:Kya3HOi KYyJIbTYpPH HOBOTO
yacy: KOPUCIMBUM, BIACHUIBKUN XapakTep Oyp:Kya3HOl KyJIbTypH, OpexiiMBa, JHIIEMIpHa
MOpallb, MUXaTHI aHTUAEMOKpaTU3M Oypikyasii [3].

«Kutts» — poMaH mpo 3MiHY JABOX KyJNbTYp: IIMPOKA, TEPIMMa, JIOASHA MOMICHA
nBopsHcbka KynbTypa XVIII cromitrtsi, oOmaropomxkena BrumBamu IIpocBiTHUIITBA,
MOCTYNA€ThCA MiICIleM BY3bKiM, BYNbrapHiif, aHTHUTyMaHHId OypxKya3Hii KyJIbTypi
XIX cronirts. HacTynoMm ocTaHHBbOI BHM3HAuYarOTbCs 300pakyBaHI B pOMaHI 3arubeinb
KOJIMIIHBOTO MaTpiapXajbHOTO YKJIaay XHUTTA ciM’i 6apoHa e Bo Ta mpouec po3mapyBaHHs
MOMICHOTO JBOPSHCTBA: CTapa JABOPSHChKA IHTENITEHIls, BHUXOBaHA B TPATUIIIX
ITpocBITHULITBA, i€ 3 KUTTS, HE MalO4YM CHJI OOpoTHCS 3a cebe B yMOBaX HOBOTO 4acy; 1HIII
BEPCTBU JIBOPSHCTBA a00 3aMHUKAIOThCS B KAaCTOBIM 3apo3yMillocTi, ab0 TUYaBIlOTH MOJIOHO
1o rpada ne OypBinab, a yacTUHA JIBOPSHCTBA MiANOPSAIKOBYETbCS OYp)KYya3HMM BILIMBAM,

CXWJISIIOYHCH Tepe 00kecTBOM rpoiei [3].
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His pomany posnodata B 1819 p., i poMaH € iCTOpUYHMM, XO4a HE 3rajye Hi Mpo sKi
BEJIMKI MOJIiT HAI[IOHAIBHOT ICTOPIii: ONMKCyBaHi B HOMY MOJil, BiAMoBiaHI yacy PecraBpauii i
JlumaeBoi MoOHapxii, mepebiraroTh Ha TJII MOHOTOHHOTO U Maj0 B 4YOMY MIHJIUBOTO
MPOBIHIIHHOTO TOMICHOTO >KHTTS.

I'i ne Momnaccan 300paxkye CyMHY ICTOPUYHY JOJIFO CTapoi ITBOPSIHCHKOT IHTEIITCHIIII,
fioro xiacoBi cummarii Ha ixaHpoMmy Ooti (6apoH ne Bo, #oro apyxwuna, XXanna), sixa ine 3
KHUTTS, HE B CHJIaX OOpOTHCS 3 HOBOIO €MOXO0K — y  3-X MOKOJIHHSAX IOCIIIOBHO
HaMaJIbOBaHMI po3Maj 1 po3KkiIaaanHs cim’i 5, c. 33].

[Homyk npuumnnau Tpareaii JKaHHM crioyaTKy IPUBOAMUTH 10 caMOi T'epoiHi, aje o0pa3
noOpouecHoi JKaHHM, 3MaJbOBaHUM MJaJeKO BiA CYCHUIBHUX KOH(QUIIKTIB, MiABOJAUTH IO
JTYMKH, 110 Tak Oyno 1 Tak Oyzae 3aBxau (Matu JKauuu, TiTka JIi30H), 1 Tpeba IIyKaTH 1HII1
MPUYMHU: HACKpi3b (QalibllIuBe, >KOPCTOKE, OpexiiMBe CYCHUIbCTBO 3 HOro 3BHYAsMU Ta
Mopauto. «Mu KHMBEMO B Oyp)Kya3HOMY CYCHUIbCTBL. BOHO XaxiMBO TmoOCepemHe 1
Oosiry3nuBe, — mucaB Momnaccan y 1884 pomi. — Hikonu, moxke OyTH, morisiin He Oyau OUThII
oOMexeHl 1 MeHII TymaHH1». BuxoBana Ha imeanmax Pycco, XKanna He 3morna cTiiiko
MEePEKUTH 3ITKHEHHS 3 ICTHHHUM OOKOM HUTTS, BOHO ii 3J1amalo.

Poman <« Kutts» BucynyB I1 nme Momaccana B YHCIO Kpalmux MaMCTpiB
3aXiTHOEBPOTMEHCHKOT Mpo3u. MomaccaH po3MOBIB Y Il KHU31 ICTOPiI0 CYMHOTO >KHTTEBOTO
NUISIXY OJIHI€T KIHKH, TOB’s3aHy 3 OOCTaBMHAMH ITOCTYIIOBOTO 3aHEMNany W po3KIagaHHs 1i
CIM’T.

300pakeHHsT po3Kiany ciM’i okpeciauB pociichbkuii mucbMeHHHK JI. M. Tomctoid.
«AnHa KapeHiHa» — ofHa 3 TpbOX UYJOBUX BEPIIMH y TBOPYOCTI BUJATHOTO MUCHMEHHHUK.
Poman 1eit € mpupogHum mepexonom Bin «BiliHu 1 mupy» no «Bockpecinns» [2, c. 32].
JI. M. Toncrtoro gyxe XBWJIIOBAJIM MHUTaHHS cydacHOi giiicHocTi. JKutts Pocii 70-X pokiB
BimOuBaeThes B «AHHI KapeHiHii» y BCbOMY CBOEMY PO3MAITTi, BiJl IMIIEPATOPCHKOTO BOPY
JI0 CENIIHCHKOI XaTHHHU. B 0cHOBI corianbHOTO poMany «AHHa KapeHiHay IeXUTh ICTOpUYHE
SBUILE, 10 CTOCYETHCS >KUTTA BCHOTO HApOIy. AJjie y TBOPI BIACYTHI ICTOpPUYHI MOCTATI,
ycnaBJieHi repoi, 6aranpHi ClIeHU Tak camo, K y poMani «Kurts» ['1 ne Monaccana. XKutrs
BiZIOyBa€eThCs y BCi CBOTM MOBCAKICHHOCTI, Y CTBOPEHHI THUIOBUX OOpa3iB Cy4acHOCTI, Y
MPOIIEC CTAHOBJIEHHS! HOBOTO HUTTEBOTO YCTPOIO.

[To6yT mopedopMeHoro yacy BHIABCS HETPUBKUM. 3yO0KiHHS, CIMEHHI JpaMu, Kpaxu
0aHKiB, KaTacTpo(u Ha 3aJI3HUINX — TaKUMU Oyau O3HAakM yacy 70-X POKIB MMHYJIOTO
CTOPIYYSL.

VY pomani «Anna Kapenina» JI. M. Tonctomy nepeayciM iMmoHyBajia rojloBHA TyMKa

TBOPY — poib ciM'i. AJKe BCl HaWBaKIWBINII CYCHiUTbHI 3MIHM TMOYHHAIOTBCS abo
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3aBEPINYIOTHCS B CIMEMHOMY KOJIi, B OCOOMCTOMY CBITi, y MOBCSKACHHOMY KUTTi. 3HaYCHHS
COLIAIbHUX 3MIH Y JKUTTI JIIOAWHU BHUMIPIOIOTHCS, MEBHO, CTYNIEHEM iXHBOTO BIUIMBY Ha
XKUTTEBI HOpMH [2, ¢. 33].

Tema ciM’i BUsSBHIIACS B POMaHI B3a€MOTIOB’S3aHOI0 3 TPOMAJICHKUMU, COIIAIbHUMH,
¢ditocodcpkruMu muTaHHEAMU. TBip MOCTYIIOBO PO3piccs O BEIMKOTO COLIAIbHOTO POMaHY, y
SKOMY NMUCBbMEHHUK BiOOpa3WB CydacHe HOMY XKUTTA. 3aB’si3Ka IPOCTa, HaBITh OaHaIbHA.
3aMiKHS KIHKa, MaTH BOCBMUPIYHOT JUTHHH, 3aXOIUTFOETHCS OJIMCKyduM odirepom. Alie Bce
MpPOCTO JMIIE Ha NepIud Mornasa. AHHa panToOM YCBIIOMWIA, IO HE MOXe cele
0oOMaHIOBaTH, BOHA MpIi€ MPO KOXaHHS, IO JIFOOOB 1 KUTTSA IJIs HEl CHHOHIMH. Y Iel
BUpIILIaJIbHUIT MOMEHT BOHa HE JyMae Hi mpo Koro, kpiM Omnekcis Bponcekoro. HeBminHA
oOMaHIOBaTH, WIMPICTh 1 MPaBAMBICTb TE€pPOIHI BTATYIOTH il B CEpHO3HUN KOHGDIIKT 13
YOJIOBIKOM 1 TUM CYCHLIBCTBOM, y SKOMY BOHA JKUBE.

OcHoBHMI KOHQITIKT pOMaHy PO3BUBAETHCS Ha MPHUKIAJI KUIBKOX CIMEHHUX map: AHHA
— Kapenin, lomri — O6noncbkuit, Kiti — JleBin. V BciX BUIagkax aBTOp TakK 1 HE 3HAXOAHUTH
BIJIMTOB1/I1 HA XBWJIFOIOY1 MOTO MUTAHHA: SK JKMBE JIIOJIMHA B CIM’1 1 B CYCHUIBCTBI, YA MOYKHA
0OMEXHUTHCS TUTbKH paMKaMu ciM’i? Y oMy cekper mtonckkoro macts? [1, c. 133].

['omoBHa repoins pomany, AnHa KapeHina — jqoauHa po3ymMHa Ta 4e€cHa, aje ii o0pa3
MoB’si3aHUN 3 oOMaHOM 1 3pamoto. CeHc 1 kuTTS — BiacHe macTsa. OOpaHiieM AHHH CTae
Onekcii  BpoHChKkHH — TpencTaBHUK TmeTepOyp3pkoi iHTenmireHmii. YosmoBik AHHH,
BHCOKOIIOCTABJICHUI YNHOBHUK, SIKUW HA MEPIINI OIS BUAAETHCSA OE3yIIHUM 1 YePCTBUM,
ajie HaCIpaB/ii 3JaTHUM 10 BUCOKHUX MOYYTTIB.

Tpu croxeTH1 JIiHII, K1 CKJIaJal0Th KaHBY pOMaHy, MalOTh CXOXK1 Ta BiAMIHHI PHCH.
AHHa o0upae KoXaHHs, pylHYyHun poauny. lap’s, apyxwuna ii Opara Ctenana OGIOHCHKOTO,
YUHUTH HAaBMAKK. 3apajy macTs 1 Oiaronoiyqus JaiTeil mpodayae 3paay 4oiaoBiky. KocTsHTuH
JleBiH, oJipyKUBIIKCH 3 MoJioAMIol0 cecTpoto [ap’i, Kiri Lllep6aibkoro, mparHe 1yXOBHOTO i
gyucroro uunoly. Ictopis oapyxenHs Koctsutuna # Kiri, nyxoBHi momyku JleBiHa €
aBTOOIOTpadYHUMH, OCKUIHKU BIITBOPIOIOTH €Mi30AU OAPYXKEHHS il cimeiHoro »utTs JIbBa
MuxkomnaitoBuya it Codii AHApIiBHU.

Otox, poman JI. M. Toncroro «Anna KapeHiHa» moeaHye B co0i Haa3BUYalHO
cynepeuanBi MOYyTTs 1 3BMuai Jrogei. CaM MUCbMEHHUK KUIbKa pa3iB HAroJollyBas, IO 3a
JIOTIOMOT'010 TBOPY XO4€ MOKa3aTH, HACKUIbKU ChOT'OJIHIIIHIN 1 MalOyTHIN CBIT po3poOaeHuit
Ha JIBI YaCTUHU: 0OpO 1 370, sIKi OOPIOTHCS OJMH MPOTH OJHOTO KOXKEH JIeHb 1 MapHO
HaMaraloThCsl 3HULIUTH IPOTUBHUKA.

TBip «AnHa Kapenina» npunagae 10 mymii 6araTboM JIIOIIM. AJKe BIH MPO TParidHy

M000B 3aMDKHBOT KIHKM 1 Oiuckydoro odiunepa. BogHouac He MOXHAa He BHIIPOOyBaTH
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rMOoOKe MOYyTTs Oe3MocepeiHbo 10 CIMEHHOro XHUTTA JBOpsH. IcTopis BinOyBaeThcs B
JpyTiid TOJIOBUHI AeB’SATHAAUATOTO CTONITTS B Mocksi 1 [lerepOyp3i. [lucbMeHHUK Tyxe
YiTKO BimoOpakae BCi eMOIIil, MPUHIUIIN Ta MOPaJb CBOrO poMaHy. barato xTo 000XKHIOBaB
Anny Kapeniny, a came ToMy, mo OUIBIIICTH JtoAel Oaumnm cebe B Wil KiHLI, iM Oyna
OnM3bKa icTOpis MMCHMEHHHUKA, sIKa MPOHMKaa B camy riaubuny nymi. Tomy JI. M. Toncroit
MUCaB CyYacHy JIiTepaTypy, KHUTY, 110, Ha HOTO JyMKY, Morja 0 OyTH MOIMyJIsIPHOTO 3aBXKIU —
JUI BCiX 4aciB 1 HapoaiB. Sk He auBHO, ane JleB MukonaiioBud nependayan, M0 HACTAIOTh
3MIHM, 1 caMme Juid JBOpsH. BiH 3HaB, BiAYyBaB, IO TEMEpIIIHE CYCHUIbCTBO 1 3BHUYAl
MMOYMHAIOTh PYHHYBATHUCS, 1JIIOISM CI1J1 MIATOTYBaTUCs 10 1boro [4, c.75].

BucHoBKkM Ta mepcnmeKTHBM NMoAaablIux gocaixxenb. Omxe, JI. Tonctoit Ta I'i ne
Momnaccan J0CHTh HEOPAWHAPHO, HE3BHYAWHO Ta MaWCTEpPHO MIAIMIUIA 10 BUCBITICHHS
nuTaHHsA ¢utocodii B ciM’i y TBopax «AHHa Kapenina» ta «Kutrs». Ll maiictepHicTh
BUSIBHJIaCS, HacamIiepen, B akTyalbHOCT1 mopymeHoi Temu. JI. M. Toncroit ta I ne
Momnaccan 3ymMumH TMoOKa3aThd BUOIp MDK OCOOHMCTOIO CBOOOJIOIO JIOJUHU Ta ICHYIOUMMH
MpaBUJIaMU TIOBEIHKH B CYCHUIBCTBI. AHalli3 TBOPIB MOKa3aB, MO0 OCOOIMBO TOCTPO TEpe
aBTOPOM TIIOCTAa€ TUTAHHS HENPUMUPEHHOTO KOHQIIKTY OCOOM 1 CYCIUIbCTBA, >KIHKH U
cycminberBa. OOMaABa MUCHMEHHUKH OOpalidi KOXaHHS TEMOKO CBOiX pOMaHIB, IParHEHHS
xiHKu 70 macta. CtBopenuit y 1883 pori poman «OKWTTs» CcTaB OJHUM 13 HaWOLIBII
SICKpaBHX JIITepaTypHUX TBOPiB Momnaccana. ¥ HbOMY aBTOp 3BEPHYBCS A0 KIACUYHOI TEMU
BCiX YaciB 1 HAPOJIB — 300PaKEHHSI JIOJICHKOTO KUTTS 3 yciMa HOro pajoiaMH 1 MevaasiMu.
l'omoBHoto Tepoinero «Kurts» ['i me Momnaccan 3poOuB apuctokparky JKaHHy, IO
BIIPI3HSAETHCS BUCOKOIO JYIICID 1 POMAHTUYHHMH YSBJICHHSAMH T1po cBiT. ['epoins
JI. M. Tonctoro BiguyBae Ha coOl Mif0 JBOX BOPOXKUX CHJI. MOPAJIBHOTO 3aKOHY J00pa,
CHIBUYTTS Ta MpoOayeHHs 1 KepyKUOoi CHIM — 3aKOHY CYCHUIBHOT AYMKH. AHHA TMOCTIHHO
O6opeTbcsi MpoTU JApyroi cunu. BoHa BCIM CBOIM €CTBOM 3Maraerbcsi 3a mpaBo OyTu
ToBapuileM, a He paboMm. AHHA Bianana BpoHcbkomy Bce, 1m0 Oyino Ais Hel TOPOXKYUM 3a
*UTTs. BoHa jxepTByBasia BCIM 3apajii KOXaHHs. X04a Bce 1ie OyI0 MapHUM.

[lepcriekTHBU MOJNANBIINX AOCTIPKEHb MOXYTh OyTH pealli3oBaHi B I[apUHI aHaJi3y
BILIMBY JIITEPATYPHOI JYMKH 3 IPUBOLYy (POpPMYBaHHS CIMEHHUX I[IHHOCTEH y 3aCTOCYBaHHI J0
CY4aCHOTO CYCILIbCTBA.
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BiHHMIIBKOTO T'yMaHITapHO-NIEAArOrTYHOTO KOJIEIKY

Hayk. kepiBHUK: cTapiiuii BUKJIa1a4, BUK/Iaa4 BUILOI KaTeropii,

B. A. T'o10Banok

JKIHKA TA )KTHOUYHICTH: ITPOBJIEMA OCOBHUCTOCTI 1 MOPAJII B
JITEPATYPI KIHIA XIX CTOJITTA - IOYATKY XX CTOJITTA

Anomauia. Ilpobonema nonseae y momy, WO HCIHKA NOCMANA NEPCOHANCEM
JimepamypHux meopie SAK Mamu, Opyx*CUHa, noopyaa, cecmpa, 00°€Km 3axONnNeHHs U
ooicepeno 0O0BHUX 6mix | cmpadicoans. I3  naunom cmonime 3MiHIO8AnNACA i ponib ma
nosuyisa 8 cycniibHomy cummi, cim’i ma nonimuyi. Kinku 6 aimepamypi XIX cmonimms
00CUMb  4acmo BUKOHYIOMb pPOJb HOCII8 MOPANbHUX [ OYXOBHUX SAKOCMEU, JHCUMMEBUX
yiHHOCmell, SKI YM8epoX Cyoms agmopu y C80ix meopax.

Knrouoei cnosa: scinouuti oopaz, MopanvHti i 0YX08HI AKOCMI, HCIHOUHICD.

Annotation. The problem lies in the fact that the woman appeared to be the character
of literary works such as mother, wife, girlfriend, sister, object of capture and a source of love
affairs and suffering. Over the centuries, her role and position in public life, family and
politics have changed. Women in the literature of the nineteenth century quite often act as
carriers of moral and spiritual qualities, vital values, which the authors affirms in their
works.

Key words: female image, moral and spiritual qualities, femininity.

[MuTaHHS KIHKM Ta >KIHOYHOCTI, 0COOMCTOCTI i Mopani Oylno akTyalbHHM 3aBX[IH,
OJIHUM 13 HaHIiKaBIKX B icTOpii OyAb-sIKOro CycHiibcTBa. BiacHe, kiHOYe NMUTaHHS — 1€
OJIUH 13 KpUTEpIiB, 3a SIKUM BHU3HAYAIOTh CTYMIHb PO3BHMHEHOCTI CYCHUIBCTBA. ICTOpHYHO
cknanocs y TBopax XIX cT., 110 iHKa — Hailypa3auBillia JaHKa CyCHUIbCTBA: 1i MpaBa OLIbII
oOMexeHl, il Maii’e KOKHY MUTh HaraiyrloTb [IPO JPYTOPsIHY pOJIb Y KHUTTI, a Ha ii cialki
TUIedi TMOKJIAJAEHO TATap PI3HUX BEJIMKUX Ta APIOHMX OOOB'SI3KIB, a HaMroJIOBHIIMKA — OyTH

OeperuHero Jagy B pOJMHI, XpaHUTEIbKOIO CBITIIOrO il 1006poro HacTpor. MalyTh, TOMY
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KIHKa, KOJIM BOHA CIPaBJii OCOOMCTICTh — HANCHWIIBbHIIIA 1 HAMSICKpaBilla JaHKa CYCHLIbCTBA
[2].

Bararo yynoBux TBOpiB mopoauB OypximBuid yac XIX cromitts. Maiixke B KOKHOMY 3
HUX MU 0auuMO KIHKY — IIOpa3y TaKy Pi3HY i HENOBTOPHY, QYK€ CKIAIHY, HECTAHIAPTHY,
Herepen0adyBaHy; JKIHOK, SKi 1epe0yBaloTh Yy TIOCTIHHOMY pO3BUTKY 1 MparHyTh
camopeaizaiii Ta € BUpPa3HUKAMU iel eMOoXH, SKi BiPI3HAIOTHCS 30BHINIHIM BHTJISIOM,
BHUXOBaHHSM, BHYTPIIIHBOIO (iToco(iero, 3MICTOM TyXOBHOTO KHUTTS, CTABJICHHIM 0 KUTTS
1 moneil. OcobnuBy yBary oOpa3y KIHKM OPUIULSUIM B JITEpaTypl MUCbMEHHUKH PI3HUX
KkpaiH, sk-or: I'. ®nobep «llani bomapi», I'. Jloypenc «Koxaneup neni Yarrepreii»,
JI. M. Tonctoit «AnHa Kapenina» Crengane «YepBone 1 dophHe», O. Ilymkin «EBreHiit
Omneriny, 1. Typrenes «Pyain» Ta iH. Y IIUX NPEKpacHUX TBOPAX JOBOJI IITMOOKO OKPECIEHO
MMATAHHS MO0 010 MICIIS )KIHKA B TOTOYaCHOMY CYCIUTHCTBI.

O0’eKkTOM J0CTIIKEHHS € KIHKA 1 )KIHOYHICTh, BHYTPIIIHINA CBIT *KIHKU, BUOIp MDK
0COOMCTOI0 CBOOOJOIO JIIOJWHU Ta ICHYIOUMMH TMPAaBUJIAMH TIOBEAIHKY B CYyCIIUTLCTBI. J{is
KIHKA BiH OyB 0coOMBO OoicHHM, 00 HAOyBaB XapakTepy MPOTHUCTOSHHS 3 OTOYCHHSIM, 13
BJIACHUMH TMEPEKOHAHHIMM W IparHEeHHSAMH a0o X IIMOOKOI MCHUXOJOTIYHOI IpaMH camoil
JIOIMHU, SKa 3poOWiia MEBHUM KPOK  ycyleped 3aralbHONpHiHATIH Mopami. OcHOBa
KOH(QUIIKTY MOE MaTHh Pi3HI BapiaHTH, Ta B OyIb-AKOMY pa3i Mepell YuTadyeM II0CTa€e
OCOOHMCTICTh, IO 3amepedye MOCTyJIaTH CBOro dYacy abo X BHpPa3HO YOCOOJIO€ Horo
MICUXOJIOTuHI KOHTpacTu. lle MM MOXXeMO $CKpaBO HPOCTEKUTU HA MPUKIAAl KIHOYHX
00pa3iB, sAKi HaJIEeXKATh 10 KATEropil «oKiHKa —BTUICHHS PUC CEPEIOBHIIA, Y IKOMY KuBe» [3].

Y pomani [I'rocraBa ®mobepa «Ilani boBapi» TOCTIKYETbCS aBTOPOM IIIAX
0COOHMCTOCTI, TPUPEUCHOT HA MOPAJIbHY Ta AYIICBHY ACTPAJalliio 1, 3peTor, Ha (i3UYHY
3aru6enb. [lani boBapi — crpaBkXHE AUTSA CBOIO Yacy: BOHA BHXOBaHA y CEPENOBUIII, SKE
Buuepnano cede [S]. I'epoins I'. dnobepa — «mpomamia cuiay, sSka, 30CEPEIUBIIN BCI CUITH
CBOTO AyXY i XapaKTepy Ha Mi3epHUX LLIAX, Aiifia g0 6e3ciaBHoi 3arudeni. Bona tomy i
Oe3cMepTHa, IO CTaja CHMBOJIOM JIOOPOBUIBHOI «IIPOIANIOCT» HEOPAMHAPHOI KIHKH,
KOTPY CYCHUIBCTBO HE 3MOTJIO HAIlUIUTHU Ha JOCTOWHI, BapTicHI imeanmu. OTxe, JIOIUHA 3
HDKHOI0, BUTOHUEHOIO AYIIIEl0, JIF00JIsUa Ta jKagarda JJI000B1 HE MOKE KUTH B «Oe3I0I»
CYCHIJIBCTBA 3J1a, KOPUCTI, IUeMipcTBa [2].

[TincymoByroun BHILECKa3aHE, 3a3HAYUMO, 110 KOHQUIIKT MDK MpI€I0 Ta PealbHICTIO

s ronoBHOi repoini  I'. @nobepa EMMu 3akiHuMBcs cMepTio, 00 BOHa HE 3axoTuia
MIIKOPSATUCS pealisiM JKUTTS, sike OyJo HarmoBHEHE IMOTBOPHUM 3MICTOM, IO HE BapTe
moauHu. EMMa — 1e crocid KpUTHKH CBITY, SIKMH BIIKMHYB NparHeHHs JKIHKH JI0 4OrocCh

Kpanioro. Cuna «Ilani BOBapi)) rnoJjsAara€ B ToMy, o 0COOMCTE TTUTAHHS IMpo HEC3aJ0BOJICHHA
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KIHKU TPOBIHIIIKHOTO JIKapsi CBOEK JOJCK TEPepocio HAMPHUKIHI[I POMaHy IUPOKE
coliaJibHe MMUTAaHHS PO NOTBOPHUM 3MICT JKUTTSL, 110 HE BAPTUH JIFOJHHH.

[IpencraBHuIero Kareropiii <okiHKa-OOpens 3 MEPTBUMH JOTMaTaMH CYCILIbCTBA»
[6] € Anna KapeHiHa — ofMH i3 HalOUIBII TMOMYJISIPHUX JKIHOYMX OOpa3iB y PpOCIHCHKIN
mireparypi. O6pa3 Anaum KapeHiHoi mOCTynoBo TOTIMOIIOBaBCS B Mpoleci poOOTH
JI. Toncroro Hajy pomaHoM. BiH HaaimmB i He TUTPKM NMPHUBAOIMBOIO 30BHINIHICTIO, ane U
IJIMOOKMM  BHYTPIIIHIM ~ CBITOM, 3JaTHICTIO JO CHJIBHUX HOYYTTIB, CXWJIBHICTIO [0
camoananizy. AnHa KapeniHa — cBiTChbKa 3aMDKHS JKIHKa, MaTd BOCBMHUPIUHOTO CHHA,
3aB/SKM CBOEMY YOJIOBIKOB1 T€pOiHs MOCIAAa€ BUCOKE MICIE B CyCIUIbCTBI. BoHa kuBe, sk yci
3 1l KoOjJa, 3BHYHUM CBITCBKHMM >KUTTAM. BogHodyac AHHaA — JKIHKa HeE3BHYaiiHa, BOHA
BIAPI3HAETHCS B IHIIUX MOPAJIBHOIO YHCTOTOIO, HEBMIHHSM HPHUCTOCOBYBATHCS 10
oOcTtaBuH, IuneMipuTd. BoHa Hag3BHuaiiHO MpUBa0iIKMBa Ta HIMpa 1 MPU LIbOMY MIPUCTpPACHa,
HelacHa ¥ skamoriqaa. Ha moiro repoini 3HaYHO BIUTMHYJIM 3aKOHH CYCHUTHCTBA THUX 4aciB,
TpariyHa po3'€THaHICTh Ta HEpO3yMiHHA B poauHi. KpiM TOTro, B OCHOBI pOMaHy JiexaTbh i
HapOJIH1 MOPaJIbHI YABIIEHHS PO POJIb KIHKU.

Jlo xareropii «kiHKa — BOJIbOBAa HaTypa, sika OOpEThCs 3a AJOOPOOYT CBOTO HapOIy»
[2], mamexarh «TypreHeBChKi AiBUaTay, SIKi TApMOHIHHO MOEIHYIOTH Y CO01 TyXOBHY BEJIHY,
cepleuHy 100pOTYy Ta MOPaJIbHY YUCTOTY.

Y pomani «Pymia» I. TypreneB Hamuisie cBoto TepoiHio Haramiro JlacyHCchky
a0COJIFOTHO YHMCTOIO 1 HEBHHHOIO YIIEI0, 3/IATHICTIO IO CUJIBHUX 1 IITHOOKUX MOYYTTIB. Yce
11€ TAPMOHIMHO MOETHYETHCS 3 CEPHO3HICTIO TYMOK 1 HaMipiB. 3aXONMHUBIIKCH OJAropoHUMH
3aKiaMKaMu PyniHa mo missibHOCTI Ha Onmaro  Haponay, Haramis po3uapoByeTbess B HOTO
3aTHOCTI A0 i€l IISJILHOCTI 1 BUXOJWTH 3aMDK 3a JYXOBHO OOMEXKEHOrO IOMIilUKa
Bonunnesa. Tak BoHa 3MUpHIIacs 3 THITIOUICTIO MOMIIIUIIBKOTO cepeAoBHIa. Y oMy Oyia
CBOsI iICTOpHMYHA 3aKOHOMIPHICTh, OCKUIBKHM KpirmocHHIbKa nikcHicTh 30 — 40-x pokiB He
CHpHUSIIAa PO3BUTKOBI HIUPUX MTOPUBAHB JTIOANHH.

Jlo xaTeropii «kiHKa — >KepTBa BJACHOTO KOXaHHS 1 MPUCTPACTi» [4] HAJIEKUTH poMaH
Crenpgans «YepBoHe i yopHey. [lucbMeHHHK BTUIUB B 00pasi mani Ae PeHanb cBO€ ysBIEHH S
PO iealibHy JIOAMHY, 110 JKHUBE TaK, AK i minkasye cepue. Takox aBTOp BUCBITIMB 00pa3
«OKIHKa — MpIMHHULA, KA KHUBE UTI031AMHU 1 HE 0a4UTh MPUKPAC PEATBHOTO XKUTT». MaTuibaa
ne Jla-Monp — 1e AiBuMHA, siKa MOXOoAWJIa 3 0araroi, TOPAOBUTOI CIM’i, 3HEBAXKIUBO
CTaBMJIacs 0 MOJIOJIMKIB, 0 ii OTOuyBanu. BoHa »wia B OUiKyBaHHI, 110 3’SIBUTHCS TEPO,
CXO0XHi Ha yiroOneHIs ii ineamy — Mapraputu HaBappcpkoi [1].

Mognepnict [I. T'. JloypeHc BHCBIT/IIOBaB TeMH, SIKi OylIM HOBUMH JUISL JIITEpaTypu

MOJIEPHI3MY, L0 OUIBIIICT KPUTHKIB BOJUIM 3a0yTH, IO CEKCyalbHa PEBOJIIOLIS Mae
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00OB’SI3KOBO 03HAYaTH 3BUIBHEHHS JKIHKM BiJ 4OJIOBIUOi 3aiexHocTi. JloypeHcoBe
BUCBITJICHHSI CTAaTE€BOTO aKTy, BUKOPUCTAHHS CJOBHHUKA CEKCYaJIbHOCTI, 300paKeHHS
BOJIETIFOOHOT J)KIHKM CTBOPWIIM B 3aXiIHUX JIiTepaTypo3HaBLiB BpaxkeHnHs npo /1. I'. Jloypenca
SK PO (pEeMIHICTHYHO HAJAIITOBAHOTO 3aXMCHHKA XKiHOITBa [4, ¢. 37].

Opnak Keiit Miner, anamizyroun cBoro vacy poman [esima ['epbepra JloypeHca
«Koxanenp Jleni Yarrepiein» (1928) 3 mormsmay cekcyanbHOI IMOJITHKH, 3ayBaKyBaja:
«CekcyalilbHa PEBOJIONIS 3poOuia ayxe Oarato JJisi BU3BOJICHHS JKIHOYOi CEKCYaIbHOCTI.
. T'.JloypeHC sik HE3BUYAHO BIIPABHUN MOJITUK J00AYMB y IBOMY JIBI MOXJIUBOCTI: ab0
PEBOJIIONIA HA/JACTh JKIHKaM CaMOCTIMHOCTI Ta He3alleXKHOCTI, 110 Oyna oMy 1 cTpaiiHa, 1
HEHAaBHCHA, a00 X HEI0 MO’KHA TaK MaHIMyJIIOBaTH, MO0 CTBOPUTH HOBY 3aJIeKHICTh Ta
MIANOPSAKYBAHHS, 1HITY (pOopMy 3roJu 3 4OJOBIYMM IPOBOAOM Ta MpuBLIesMU. Tenep yxe
MEHIIIe TOKJIMKAIUCS Ha (QPUTIHY KIHKY BIKTOPIaHCHKOi N0OHW, 3aTe BBa)Kaju, IO KOJU
3HATH, K MIJCTYIUTHUCS, TO i «HOBY JKIHKY» MO>KHA HIAMOPSIIKYBAaTH HE TUIBKH B JIDKKY, a 1
y iHmux napuHax [3]. JHocmigHuis poOUTh BUCHOBOK, IO TaKi YABJIEHHS, a iX MOJUISIB
J. T'. JloypeHc, Moriu cTaBaTé B pyKax aBTOpa YyJOBUM 3HAPSISIM IOHEBOJICHHS KIHKH.

ABTOp mOuMHaEe pomaH, y skomy Koni ocBidyeHa 1 BuTbHOMIOOHA. Cmpasni,
Koncranist Oyna BuxoBaHa B pOJMHI MHTIIIB, OTpHMaJia TPYHTOBHY OCBITY 32 KOPJIOHOM,
CTYAIIOIOYM MHUCTENTBO W My3uKy. [IpoTe Big camoro mo4arky TBOPY BOHA € IIUTKOBHUTO
MIaCHBHOIO.

VY BicimHaauaTh KoHcTaHC po3KBITIA, @ B ABAIUATH TPU IoYaja B’SHYTH, ajke ii
YOJIOBIK TMOBEPHYBCS 3 BIHU IMMOHIBEUEHUM KAIIKOIO: 13 KHUTTEPAIICHOTO, CIIOBHEHOTO CHJI
IOHAKa BiH MEPETBOPHUBCS HA MIBIIOJWHY B 1HBaJIIAHOMY Bi3Ky, IO MpPaBUB Temep HOMy 3a
€IMHMI 3aci0 mepecyBaHHs, 1, MOXKJIMBO, HAaBITh iCHYBaHHs. Came IIbOMY YOJIOBIKOBI MOJIOAA
Jpy’XUHA MOBUHHA OyJla IPUCBATUTH BCe CBO€ KUTTA. [loIpyxks HE MOIJIO NMPOJOBKUTH
cBiil pin uepe3 kaminTBo Kimigopaa. Lls oOctaBuHa cTae OCHOBHUM JKEpesioM KOH(IIKTY B
poMaHi.

Omxe, 3IIMCHUBIIM OIS XKIHOYMX 00pa3iB y mitepatypi @panuii, Pocii Ta Anrmii
kiHug XIX — mouatky XX CTONITTS, *iHKa B JiTEpaTypi 3 HDKHOIO, BUTOHUEHOIO TYIICHO,
mobisYa Ta Kajaroda JII0OOB1 HE MOXKE JKUTH B «O€3NI0A» CYCHUIbCTBA 371a, KOPHCTI,
nuneMipcTBa. B 0cHOBI 0JJHOTO 3 HaWBHpa3HIIUX KOH(DIIKTIB, BiT0OpakeHUX JITEPaTypoIo,
JICKUTH BUOIp MK 0COOUCTOI0 CBOOOJIOO JIFOMHM Ta ICHYIOUMMHM MPAaBUJIAMH MOBEIHKH B
cycninbCeTBi. J[i1st s)KiHKK BiH OyB 0c001MBO O0F0YMM, 60 HaOyBaB XapakTepy NPOTHCTOSHHS
3 OTOYEHHSM, 3 BIACHUMU NEPEKOHAHHAIMM 1 MParHeHHs MU a00 K TIIMO0KOT MCUXOJIOTIYHOT

JpamMH caMo1 JIOIMHY, siKa 3po0uIia NeBHUN KPOK BCyIeped 3aralbHONPUIHATIH Mopaiti.
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Hayxosuii kepiBauk: I'onoBaniok B. A.

CUMBO.JIIKO-MI®OJIOTTYHUN CEHC TBOPIB ITAYJIO KOEJIBO

Anomauia. Y oOocniodcenni nooaumo iHgopmayito wjo0o cumMeoniko-mighonociuHoco
cency meopis Ilayno Koenvo. ¥V ybomy konmekcmi po3ensanymo noHamms migpy ma cumeony,
0cooOaUBOCMI  IXHLO2O BUKOPUCMAHHA 6 Jimepamypi, cneyughiky oicanpy aimepamypHoi
meopqocmi, AKa eeaodicae Ml'¢ ma cumeojlui OCHOBHUMU Kameeopiﬂ/wu meopiyoco - CeHcy
XY00dcHb020 meopy. Memodonoeiunoo 0cHO80I0 pobomu € cucmemuuil nioxio, NPUHYUn
icmopuszmy, Hayko8oi 06’ eKMUBHOCMI, KPUMUYHO20 MA CMPYKMYPHO-CUCIMEMHO20 Ni0OX00Y 00
aimepamypnoi ma Odicepenvroi bazu pobomu. Cneyughika 0ocnioxncysarnoi memu nepedoavae
3ACMOCYB8AHHS NOPIBHAILHO-ICMOPUYHO20 Memoody, AKUU 0d€ 3M02y SUABUMU ICMOPUYHI
BUMOKU | WLIAXU PO3BUMKY C8IMO2/IS0Y NUCOMEHHUKA MA 1020 NPOsE Y MEOPAX.

Knrwouoei cnosa: nucomennux, migh, cumeon, migponoeis, Ilayno Koenvo.

Annotation. This research provides information on the symbolic-mythological meaning
of Paulo Coelho's works. In this context, the concept of myth and symbol, peculiarities of their
use in the literature of the specifics of the genre of literary work, which deals with the myth
and symbols of the main categories of the creative meaning of the work of art, are considered.
Methodological basis of the work are the system approach, the principle of historicism,
scientific objectivity, critical and structural-system approach to the literary and source base
of work. The specificity of the subject under study involves the use of the comparative-
historical method, which makes it possible to identify the historical origins and ways of
developing the writer's outlook and his manifestation in the works.

Key words: writer, myth, symbol, mythology, Paulo Coelho.
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IHocTanoBka mpodJeMu. YceOiuHe BHUBYEHHS TBOPYOCTI OKPEMHUX MUCHMEHHUKIB HE
MOXKe OyTH peali3oBaHE KOMIUIEKCHO O€3 ypaxXyBaHHS OKPEMHX DPI3HOBHUIIB IXHIX TBOPIB.
Tak, 30kpema, TBOpuicth Ilaymo Koenbo sBisie co0OOr0 J0BOMI IIKaBUH HAMPSMOK
JNOCTDKEHb Y 3B’SI3Ky 3 TUM (DakTOM, IO y CBOiX TBOpax MUCHbMEHHHK 3MIl' BiTHANTH
IHCTpYMEHTH JIITEPaTypHOTO CJIOBA, IO MICTATh B €001 CHUMQOIIKO-Mi(OJIOTIUHUI CEeHC.
Croroani I[Tayno Koenpo BXOOUTH 10 YMCiIa HaWBIAOMIMIUX Ta HAWOUTBII YATAHUX aBTOPIB
cydacHocti. Moro kuuru omy6nikoBano 6imbmre Hix y 100 KpaiHax CBiTY, a KOXEH HOBHii
TBIp CTa€ CEHcAIll€El0 i Mae HE3MIHHHMM YCHIX cepesl HaMpI3HOMAHITHIIINX KaTeropi yuTayis.
Moro KHUIH HOPOJKYIOTh COLIOKYIBTYPHI CYHepedkH it AucKycii. OIiHKN KPUTHKIB € JOCUTh
HEO/IHO3HAYHUMH, ajie K OM MOro He Ha3MBaJU — alXIMIKOM CJIOBa 4M ()EHOMEHOM MacoBOi
kyneTypH, Ilaymo Koembo 3anmmiaeTscsi Qy)ke aBTOPHTETHHM MHCHBMEHHHKOM HOBOTO
CTOpiuYsi, a MOro TBOpPYICTb — HaMpouya OaraTorpaHHUM SBHUILEM CY4YacHOi CBITOBOT
niteparypu. MaiictepHicts [1. Koenbo K XymoXHHKa CIIOBa 3aBOPOXKYE, a CHOKETH HOTO
TBOPIB 3aXOIUIIOIOTHh KPaco0 1 MyIPICTIO.

AHai3 ocTaHHiX JociimxkeHb i myOjikauniii. BimomocTi BigHOCHO TemH poOOTH
MOXHa  BIJHAWTH, O3HAWOMHUBIIHUCH, 30Kpema, 13 JOpoOKaMH TaKWX  aBTOPIB:
bynsBunChKOi O. 1., Kacesn E. B., Hag’spuux M., IOnr K. Ta iH.

MeTtoro gaHol CTATTI € KOMIUIEKCHE BHUBYEHHS OCOOIMBOCTEHl CHUMBOJIKO-
Mmidosoriunoro cency TBopi Ilayno Koenro.

3aBIaHHSA NOCTiIKEeHHA:

— OKPECJIUTH Mi(OJIOTIF0 SK THI CBITOTJISAY Ta CBITOBITIYTTS;

— BU3HAYMTH BUTOKH Ta 03HaKu MioJiorii B jrireparypi,

— JIOCIIIIUTH B3a€EMO3B 30K Ta CHIBBIIHOMIEHHS Mi]y Ta CHUMBOJIy B JTepaTypHiil
TBOPYOCTI;

— BHU3HAYUTH O3HAKU, MI(OJOTIYHHI KOHTEKCT Ta OKpeMi MpOSBU CHUMBOJII3MY B
tBOopuocTi [1. Koenbo.

Buxnan ocHoBHOro marepiay gociaimkends. Mid (y nepeknaji 3 JaBHbOTPEIBKOT —
CKa3aHHS, JICTEH/Ia) — 1€ aJIETOPUYHA PO3MOBIIb PO OCOOIUBUN XapaKTep MISNIBHOCTI OOTiIB,
repoiB Ta IHIIMX (PaHTACTUYHMX ICTOT, AKi 3alHIM BU3HAYaAJIbHE Miclle B MPUPOJi i ICTOTHO

BILUIMBAIOTh HA )KUTTS JIFOAUHH [3].

MidonoriuHa cBIJOMICTh € (OPMOIO CYCHUIBHOI CBIIOMOCTI, fIKa CIpHiiMae Mid sk
ICTUHY 1 Ha HOoro OCHOBi1 BHOYIOBYE CBITOTJISA Ta Pi3Hi raimy3i >KuTTS moaed. Yepes Mmid
JIOIMHA OTPUMYE TOSICHEHHS MOXOJ/DKEHHS pedeid, sBUIl, OOIPYHTYBaHHS MEBHUX IOTJISIIB,

TaK YU TaK «IPOKUBaAE» Mi( K peasbHICTh i 4ac HOro CrpuiMaHHs.
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InTepec o midy B JiTeparypi MOCTMOAEPHI3MY MIPOSBUBCS B TPHOX OCHOBHUX (POpMax,
a came:

1. Pi3ko mocuioeTbes BUKOPUCTAaHHS Miooriyaux o6pasiB i croxkeTiB. CTBOPIOIOTHCS
YHCIICHHI CTUi3amii Ta Bapiamii Ha TeMH, IO 33aJar0Thes MioM, oOpsaoM abo apxaidHUM
MucTenTBOM. IlapanenbHO pPO3NMOYMHAETHCS TEPEryisA TOTJISIIB HA CBi HaAIIOHATBHUN
(OJIBKIIOP 1 apxXaidHEe MUCTEITBO.

2. 3’sBuseTscs (TEX y Ayci POMaHTHYHOI TpajauWIlii) HACTaHOBAa HAa CTBOPEHHS
«aBTOPCHKUX Mi(iB». SKkmo nucbMeHHuku-peanicth XIX cT. mparHyTte 10 TOro, mio0
CTBOPIOBaHA HUMH KapTHHA CBITY Oysa mojaiOHa 0 JIMCHOCTI, TO BXK€ paHHI MPEACTaBHUKH
«HEeOoM1(OJIOTTYHOT0» MHUCTENTBA — CUMBOJICTH, HANpUKIAA, 3HAXOAATh CHEHUPIKY
XYIOKHBOTO OadeHHsT B HOro HaBMMCHIA Mi(0JIOTI30BaHOCTI, y BiAXOAl Bl MOOYyTOBOi
emmipii, Big 4iTKoi THMM4YacoBoi abo reorpadigyHoi mpuypouenocti. [Ipu npomy, ojaHaxk,
IIUOMHHUM 00’€KTOM Mi(OJIOTI3yBaHHS HaBITh Yy CHMBOJICTIB BHUSIBISIOTHCS HE TUIBKH
«B14H1» TeMH (J1I000B, CMEPTh, CAMOTHICTb «s1» B CBIT1), ajie caMe KOJi311 Cy4acHOi A1HCHOCT1
— ypOaHi30BaHMi CBIT BIAYYKEHOT 0COOMCTOCTI 1 11 MPEIMETHOTO 1 MAIIMHHOTO OTOYEHHS a00
[IapCTBO BIYHO HEPYXOMOI IIPOBIHIIIITHOT CcTarHaIrii.

3. Haiibinem sickpaBo crienudika CydacHOTO 3BEpHEHHsS 10 Miosorii mposiBuiacs y
CTBOPEHHI TaKUX TBOPIB, SIK «poMaHU-Mipu» ¥ moai0H1 IM «apaMHu-Mipu», «moeMu-Mipu». Y
[IUX BJIACHE «HEOMI(OJOTIUHUX)» TBOpaX Mid MPUHITUIIOBO HE € Hi €JMHOIO JIHIEIO PO3MOBII,
Hi €IMHOIO TOYKOIO 30py TEKCTy. BiH CTHKa€eThCs, CKIAAHO CIIBBITHOCUTHCSA a00 3 IHIIUMH
Miamu abo 3 Temamu icTopii 1 cydacHocTi [3].

Sk BioMO, CHMBOJI OYB JUISI CAMBOJIICTIB CITOJTYYHOTO JJAHKOO MDK 36MHOO 1 HEOECHOO
chepamu, MPOBIAHUKOM JI0 TIOTAEMHOTO CEHCY OyTTSA. Y pealbHOCTI CHMBOJIICTH HaMarajiucs
MoOaYUTH SKEeChb Ta€EMHE, MPUXOBAaHE BiJl O4Yel 3BUYAWHOI JIOJUHM MICTUYHE 3HAYCHHS.
CuMBOJI SIK TIOCEpEIHUK MOBUHEH OyB MaTH BJIACTUBOCTI SK OJHIET pEANbHOCTI, TaK 1 IHIIOI.
Ile nanmo 6 3MOry BUSIBUTH B KOHKPETHOMY 3arajibHe, CyTHICHUHM noyaTok. CUMBOJ HE MPOCTO
BioOpakae YyTT€BY CTOPOHY peded, a iXHI BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTi, CHMBOJ —
BHYTPIITHHO-30BHIIIHE BUSIBJICHHS AIHCHOCTI, y3arajibHEHICTh, BIOPSAIKOBAHICTb, 3aKOH 1
CTPYKTYpa.

Tennenuii, BusiBieHi Mipamu, — 11 MPOTOTHUIIH, SIKI CTOATh Ha 33JAHBOMY IUIaHI Oyab-
K01 «BHCTaBM». YCsKa ICTOTHA AIATBHICTH JIOAWHH, IO BiANOBigae ii moTpedam, crae B
Takui crnoci®é TeMaTn4yHolo 1 MmoBTOpHOI. Mid mpomoHye cebe sK JOTIUHMN HpuUKIan Aii,
npucTpacTi abo AyXOBHOCTI, NpU IbOMY IIili, SIKHX BOHM JIOMararoThCs, JAIOTh 3MOTY
PO3PIBHUTH TPU MOMIJIHMBOCTI IXHBOI MeTadi3u4HOi peamizamii — fist, J000B 1 mi3HaHHSA. B

ICTOPUYHOMY acIeKTi L1 MOXJIMBOCTI MOXYTb NPUHHATH BUTIJISA T'eposi, SKUH IyCTUBCS Ha
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MOIIyKH OaraTcTBa, ciiaBu 1 cBATOCTL. OCKUIBKH Tepoit Oyab-saKoro Midy 3aMiHiOBaHUH, Mi
KO’KEH pa3 HaB’s3ye CBil 3pa30K, 4aCTO MPUXOBAHUHN M1l poMaHTUIHUM (uiepom [3].

[IpoHUKHYTH B MIATEKCT A€ 3MOTY TOWH TOTOBHMU PeNiriiHO-MICTHYHHUHI (OH, Ha KU
XYI0XHIA TEKCT OyB CHpOEKTOBaHUi. J[>)KeperoM CHMBOJIIMHOTO CEHCYy MOXKe OyTH TepeKas,
MiQ, GonpKIOpHa CTUXIS, TaM’ ITHUKH KyabTypH Tomo. Han3BuuailHO BaKJIMBUM CTa€ BECh
KOHTEKCT TBOPYOCTI MICbMEHHMKA a00 moeTa. Y KOKHOTO CHMBOJIICTA 3a3BUYAl CKIIAJAEThCS
CBOSI CHCTEMa CHUMBOJIB 31 CTaJMM KOJIOM 3Ha4eHb. YCi i (JaKTOpH TMOSCHIOIOTH YMOBHICTh
IHTepIpeTalii CUMBOJIy, HEOOXIIHICTh BHUTPATUTH NEBHI 3yCWJUIA IS PO3yMIHHSA
CUMBOJICTCHKAX TBOPIB, IO HEOAMIHHO TIOTPeOyIOTh AaKTUBHOCTI 4HMTauya, MOTO
CHIBTBOPYOCTI.

TBoOpuicTh BCECBITHBO BIJOMOro Opa3uiibchkoro nucbmeHHuka Ilayno Koenso —
HaJ[3BUYAIHO CKJIaJIHE Ta OaraTorpaHHE SBUINE CY9aCHOTO CBITOBOTO JIITEPATypPHOTO MPOIECY
Apyroi moyioBuHU XX CT., K€ MO’KHA BIJIHECTH JIO MOCTMOJICpHI3MY [1, ¢. 7].

Mi¢ Bimirpae BaxJIMBY poOJib y TBOpax HOCTMOJIEPHI3MY. 3BepHEHHS 10 Midy He €
JAHUHOIO MO/ cy4yacHOi Jiiteparypu. HaBmaku, 11e CBIIYUTH PO TPaAAULIIO, PO TTOBEPHEHHS
no 3abyroro mepBUHHOTO OyTTa. Mid mae MOXIMBICTP BHBECTH 3J1000/ICHHE Ha
(binocodcrkuii piBeHb, 3p0OUTH HOTO BaroMHMM JUTsl BCiX YaciB 1 HapoaiB. BogHouac 3aBasku
Miy € 3Mora 6aunTH IHIUBITyaIbHE B ACTIEKT1 BCE3araJIbHOTO.

SlckpaBUM TPUKIAJAOM «BIPOBAHKEHHS» O0pa3iB 1 MOTHBIB, BUCXIIHUX A0 MipidHOT
Tpaauilil, y MacoBy JitepaTypy € TBopuicTh I1. Koenpo [1, ¢. 7]. Sk 3a3Ha4aroTh 10CIiTHHKH,
cam II. Koenbo Bijcuiae Hac 10 «KOJEKTUBHOTO HecBimomoro» Kapmna I'ycraBa FOwra [5,
c.186]. Came o mpu3aOyTrXx HaMU apXeTHIIIB, YHIBEPCATbHUX 00pa3iB, «monepeaHix Gopm»
nosepratoTh uurtadiB TBopu  II. Koenbo; iHoro kHuru HIOM BMHKarOTh Hally CIUIAYY
Ipanam’aTh y HOTYXHE eHepreTuyHe jkepeno. Koaucs mock nojibHe npuxoauio a0 Hac y
CHAaX, y MAapeHHsAX; 3 YacOM 1 JIOCBIJOM BOHO 3MIHIOBaJOCs, aje Ha caMOMy JHI Hamoi
nam’sTi, a MOXe, i 103a HEK, BOHO 3aJIMIIMIOCS HE3MIHHUM. «Apxerun, — nucas FOHT, —
SBJISE COOOK0 HECBIAOMUN «BMICT», IO 3MIHIOBaBCS B pe3yJlbTaTli YCBIJOMIICHHS Ta
CHOPUMHATTA, 1 TPUTOMY B JycCi Ti€l iHAMBIAYyaJIbHOI CBIJOMOCTI, y SIKHH BiH CIUTMBae» [5,
c. 12].

IToka3oBHMM Hapa3i BHJIAETbCA HE CTUIBKM CaM 3HAYHUN aBTOPCHKMH JiTepaTypHUN
JIOpOOOK — pOMaHHW, KOMEHTOBAH1 aHTOJIOTII, 301pKM OMOBIJAHb-IIPUTY TOLIO, @ HacaMIepen
fioro renesuc. KoenboBchkuil nmepumii, BinacHe, poman — 1e «lIpoma» abo B pociiickkomy
nepeknani «lllogennuk mara» (1987), a 3a pik motomy 3’sBHseTbes «AnxiMmik» (1988) —
pOMaH-TIpUTYa, L0 POOMTH NMHUCBMEHHHKAa BCECBITHBO BiioMUM. 3rogoMm Oymu «bpiga»

(1990), «Banbkipii» (1992), «Makryo» (1994), «Ha 6epe3i Pio-Ilsenpa cina s i 3amiakanay
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(1994), «IT’sita ropa» (1996), «Kuura Boina citina» (1997), «BepoHika BHUpIlIye TOMEPTH»
(1999), «/IusiBon i cenwpitopura [Mpum» (2001), «Omunaausts xsunua» (2003), «3aip» (2005),
«Bigpma 13 [MoproGemno» (2006), «Ilepemorxkens 3amumaersest ogua» (2008), ««IIpopox»
(2010), «Aned» (2011), «Pykonme, 3Haiinenuii B Axkpi» (2012), «Amonerep»y (2014),
«nurynka» (2016).

BoueBunp criocrepiraerscs meBHa 3MiHa akueHTiB [layno Koempo y BuOODI croxeriB
JiTepaTypHUX TBOPIB: PO3MOYABIIN Kap’€py NUCHMEHHHKAa 3 OYEBHUIHOI JEMOHCTpALii
IHTepecy /[0 OKYyJbTHOI NpoOJieMaTUKU, BIH 3rOJIOM 3BEpPTA€TbCs 1O HEl B OUIbLI
«padinoBaHii» (QopMi, TOJAEKYIU 30CEPEDKYIOUM YBary BHUHATKOBO Ha CBIT1 JIFOJICBKUX
CTOCYHKIB 200 BHYTPILUIHBOTO CBITY OCOOMCTOCTI B KPUTUYHI MOMEHTH KUTTS — JyXOBHOI a00
CBITOTJISITHOT KPU3H, BTPATH CEHCY JKUTTS, KOi3il BHOOpY UM crokycu Toiio [2, c. 85].

Jocnimkyroun MioJ0TI4HI MOTHBH Y TBOpPax aBTOpa HU3KH OecTcenepiB, HE MOKHA
o6iiiTu yBarot im’st K. Kactaneau, sikuii cripaBUB ICTOTHUHM BIUIMB SIK Ha CBITOTJISI, TaK 1 Ha
tBOpuicTh I1. Koenvo. IM’st aBTOpa BcecBiTHBO BioMoi KHUTH «BuenHs nona Xyana. Hlmsax
1H/1aHIIB 3 IUIEMEHI «SIKH» 3YCTPIYaeThcsl B 0araThOX pELEH3IIX Ta BIATYKaX Ha KHHUTHU
Opa3mIbChKOTO MMMCHMEHHHKA, PO3MIIIEHUX B Mepexki [HTepHeT. Unuraui yacto HapikaloTh Ha
I1. Koenro 3a Te, mo BiH «cmpoctuB» BueHHS K. Kacramemu. Sk Bkazye Xyan Apiac,
I1. Koenbo, 3aKiHUMBIIM €3YiTCHKHM KoJie/pk-iHTepHaT Csitoro IrHartis Jlovonu B Pio-me-
Kaneiipo, «BTpaTHB Bipy» 1 3aXONUBCSI MAPKCU3MOM, MPOTE, pO3UapyBaBIIKCH HE3a0apoM 1 B
HbOMY, KHHYBCSI B MIPOTHJICKHOMY HaIpPsIMKY: MEPEKUBIIN «KPU3Y aTei3My», BIH «BUPYIIUB
Ha TOIIYKM HOBOTO JTYXOBHOTO JIOCBily, HE HEXTYIOUM HAPKOTHUKAMHU 1 TrajrolMHOTECHAMH,
3BepTaBcad A0 cekT 1 marii, mo cmigax Kapmoca Kacranenu o06°ixaB Bcio JlaTHHCBKY
Amepuky». Came K. Kacraneni namexutb BueHHs npo Boina CBirna i «CBi Hamip», sKi
3HaxonAThes B 1eHTpi yBaru 1. Koenbo (Ha 11 BKa3ye caM NMHUCbMEHHUK, Ha3uBaloO4yu cede
nocmigoBuukoMm K. Kacranenu). Ane Buenns K. Kacraneau 3a3Hano kapAMHAIBHUX 3MiH Y
I1. Koenwo. Tak, Il. Koenbo migkpecnuB: «Y mepenmoBi no «IlamomHuka», cBo€i meprioi
kHury, 5 3raayro K. Kacraneny 1 ororoxuioro Ilerpyca 3 nonom XyaHowm, aje s HE BiT4yBaro
cebe #oro mpomomxyBaueM. Ilinm uvac namomuunTBa B CaHTBSIro g BUHIC s cebe
HaBa)XJIMBILIMM YpOK y CBOEMY KUTTI: UyJO HE € BJIACHICTIO HebaraTbox OOpaHHX, BOHO
HAJIEKHUTh YCIM JIFOASM, HaBITh 3BHYaHUM. S aOCOIIOTHO BIEBHEHUH TUIBKU B TOMY, 1[0 MU
Bce BTUTOEMO OoskecTBeHHICTh bora. ¥ K. Kacranenu nHaBmaku: TinbKuM oOpaHi 3AaTHI
npoHUKHYTH B TaeMHHMII0. Ane K. Kacranena 3aBxau OyB MOiM KyMUpOM. Sl 3aBXIM Kaxy,
110 BiH 3MIHUB MO€ XUTTS. [licns #oro cmepTi B kBiTHI 1998 poky s IpUCBATUB HOMY CTaTTIO

B razeri «[Ipo ['mo6o»» [6].
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Opnmniero 3 HaiiOuTbI Baromux Miosiorem y TBopuocti I1. Koenbo € midonorema Boina
Caitna. SIKmio 3ragatv CakpalbHy TPaJMLII0 PI3HUX HApPOJIB, TO MOXXHA BHUSBUTH HH3KY
TEKCTIB, y SIKAHX IMPOIEC JYXOBHOTO CTAHOBJICHHS JIIOJWHU TIEPEHAAETHCS 32 JIOTIOMOTOIO
CIOKETIB 1 00pa3iB, BUCXIIHUX J0 BiiiCbKOBOiI cepu (BifiCbKOBOI iHimiamii). Y Tpaauiisx
PI3HUX HapOIB CBITY NOHATTS BOiHA i Micii yacto 3muBatoThest. Midonorema Boina Citina y
I1. Koenvo cxomuth 10 pobit K. Kacranenu i moB’si3aHa 3 BUSHAYCHHSIMH, SKHUMH 1HIIaHCHK1
Mard Ha3WBAJM JIIOJAWHY: «KOKOH», «ICTOTa, MO CBITHTBCS», «CHEPreTHYHE TLIO». BOiH
MOBUHEH CTAaTW O€3J0raHHUM, L0 B CBOIO Yepry, O3Ha4ya€ BIIMOBUTHCS Bl yCiX OaxaHb,
mo30yTucs Bl camopediekcii, cTpaxy CMepTi, IOUYYTTS BJIACHOT Ba)JIMBOCTI, aJIOCTI /10
cebe Ta IHIIHUX.

[Ilo6 mocsATHYTM MeETH, BOiH IOBHHEH BECh Yac CAaMOBJIOCKOHAIIOBATHCS, OyTH
BUMOTJIMBUM JI0 CaMOTO cebOe, 3BUTbHUTHCS 3 TMOJIOHY CBOIX OakKaHb; 1 HIAKI «BHIIl CUIIN» HE
CTaHYTh JOIOMaraTu KoMy, OCKUTbKH, SIK 3ayBOKHB JOH XyaH, «CHJIa, SIKa MTPABUTh HATUMU
JOJIIMH, 3HAXOJUTHCS 1032 HaMM 1 HE 3BepTa€ yBard Ha Hail Jii a0 BOJIEBUSBJICHHS 1
PO3YaBUTH HAC, BAPTO 3POOUTH OJMH HENPABWIBHUN PYX».

Amnaniz e3orepuuHux MoTHBIB TBOpiB II. Koenbo mpu3BoauTh 10 OnHIET 3 HAWOLIBII
BXJIMBHX Miostorem y TBopuocTi muchbMeHHuKa — Jlymri City. lle MOHSATTS BUHUKIIO B JIOHI
JTABHBOTPEIbKO1 (hitocodii: yIeHHs PO CBITOBY YNy CTOSUIO B IEHTPi KocModorii [TmaTona.
Jami 3Haxoaumo 1110 MidosioreMy B JOKTpUHAX po3eHkpeinepiB — [yma Jlroaceka 1 Jlyma
Bcenencbka — Bocbma cxonunka Xpamy. [1i3Himme igest CBITOBOT ayIili BUXOAUTH Ha MEpeIHIN
miaH y dinocodii enoxu BiapompkeHHs, y HoBui yac 3Haxoaumo ii y @.B. [lemrinra, skuit
Bu3HauaB CBiToBy [lymy sk «I104aTOK pedeid, HECBIIOMUIM KUBHI OPTaHi3M, III0 TBOPUTh, ajie
He Muciauth» [4, c. 211].

VY I1. Koenbo MU CTUKAEMOCS 3 IOCUTh CBOEPIAHOIO IHTEpIIPETAIli€lo 11i€i Mi()OTOTeMH.
[TuceMennuk ayxe yruiitapauii — CeiroBa Jlyma Horo mikaBUTh SIK SIKach 1HCTaHIiS, IO
JoroMarae 3JIIMCHIOBAaTH OaXXaHHS: «... KOJIM TH MO-CHPaBKHbOMY 4YOTrOCh Oakaeml, TU
JOCSITHEII I[bOT0, a/DKE Take Oa)kaHHs 3apouiiocs B aymii BeecBity» [5, c. 85]. Ipudomy,
Oa)kaHHSI MOXYTh OyTH HaJ3BUYAMHO MPHUMITUBHUMHU, Y HYOMY NEPEKOHYEMOCS Ha MPUKIIAI]
Cantbsro, skuit orpumMas Bi ymi CBIiTy CKpHHIO 3 30JI0TOM, TOLIO.

BucHOBKM Ta mnepcneKTHBH NOJAJIbIIUX AocHilKeHb. OTxe, MiQU BUHUKIH 3
HACTIMHOT MOTpeOu Jroel MOSCHUTH TMOXOJHKEHHS, MPUPOJIY JIOACH, BIAIITYBAaHHS CBITY,
3aBOaunTH om0 JoacTBa. Cam 3acid MOSICHEHHS Mae€ OCOONMBHIA  XapakTep 1 JOKOPIHHO
BIJIPI3HAETHCS BiJ HayKoBOi (opMU pO3’siCHEHHs W aHamizy cBiry. Y Midi moguHa i
CyCHUILCTBO HE BHOKPEMIIOIOTH cebe 3 HaBKOJMIIHBOT MPHPOAHOI CTUXIl: MpUpoja,

CYCHUIBCTBO Ta JIIOAMHA 37UTI B €UHE 11iIe, HEPO3pHUBHE, €anHe. MidosoriyHa cBiloMICTh €
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(opMOIO CYCHUIBHOT CBIIOMOCTI, siKa cripuiiMae Mi( K ICTHHY 1 HA OTO OCHOBI BUOYIOBYE

CBITOINIAJA Ta pi3HI HapuHU JKUTTS Joged. Yepes Mid roaMHA OTPUMYE IOSCHEHHS
MOXOJUKECHHS peUeid, SIBUIL, OOTPYHTYBAHHS IEBHUX MOTJIAIB, TaK UM TaK «IIPOXKHUBAE» Mi(h
SK peaJbHICTh Mif 4ac Horo crpuitManHs. Crin Bim3HauuTH TOM (akT, mI0 B JiTEepaTypHiii
TBOPYOCTI aKTHBHO BUKOPHUCTOBYBAIHCS Mi(H SK JDKEpeso 00pa3iB Ta 00pa3oTBOpUuX Gopm.
Take npuxwibHe cTaBieHHS 10 Midosiorii Moke OyTH TOsSICHEHEe 0araTor MaliTporo
NPUXOBAHUX CEHCIB, CHMBOJIB Yy JiTeparypHii TBopyocTi. Mid, BUKOpUCTaHUI
MMCbMEHHUKOM Yy TBOP1, HA0yBa€ HOBUX PUC 1 3HAUEHHS. ABTOPChKE MHCIIEHHS HaKJIa1a€ThCs
Ha MHUCJTIEHHS, Mi()OMOETUYHICTh, HAPOHKYIOUH, 10 CyTi, HOBUNA Mi(, MEHI0 BIIMIHHUHN Bif
CBOTO MPOTOTUINY. PO3BUTOK JjiTepaTypu BIIPI3HSETHCA BCE 3pOCTAIOUUM IHTEPECOM JI0
Mi(oJIOTi3My, LI0 MO3HAYAETHCSI CTBOPEHHSM BJIACHOI XYAOXHBOI CHCTEMH, SIKY HPUUHATO
HazuBaTH HeoMidooriyHor. [IpoBiiHy posb y 1bOMY Ipoleci BiirpaB cuMBoJizM. CUMBOJI
HE CTUIBKM MICTUTh y COOl NMPUXOBAHUN CEHC, CKUIBKH CIYTY€ TPOBLIHHKOM JI0 HBOTO,
HaTAKOM Ha IIOCh HEBUMOBHE 1 JI0 KIHIISI HeMi3HaBaHe. ToMy caM CHUMBOJ HE MiIJIA€ThCA
OJIHO3HAYHOMY W OCTaTOYHOMY posmudpyBanHio. CHUMBOJ, OT)XE, CTaB 3aKOHOMIPHUM
pe3yabTaTOM OCMHCIICHHS HABKOJIMIIHBOTO CBITY APEBHIMM JIOACBKMMH CHUIBHOTAMHU. Y
BUHUKHEHHI Ta (YHKI[IOHYBaHH1 CUMBOJY B KYJIbTYp1 CIIOCTEPITarOThCSA Ti XK 1A, 10 i B
MPOIIeCi Mi3HAHHSA: Bl YyTTEBOTO CTOTJISAAHHS JIMCHOCTI A0 aOCTPAaKTHOTO MHCIICHHS, 1 BiJT
HBOTO — J0 TPAKTUKU, TOOTO [0 BUKOPUCTaHHA CHMBOJY JUId BBEJCHHS JIIOJUHHU B
CYCITUIbCTBO, KYJIBTYPY, BCECBIT.

Ha cyuacHomMy ertami pO3BUTKY JIITEpaTypu CIIOCTEPIra€TbCsi TEHAEHLIS [0
MMOBEPHEHHS JI0 JYXOBHOI CHAAIIMHU TOIMEPEIHIX KYJbTYp 4Yepe3 3BEepHEHHs 10 MidiB 1
CUMBOJIIB SIK JI0 3aco0iB IMi3HAHHS HABKOJIMITHBOTO CBITY 1 camoro cebe. Mid i cumBoI
nepeOyBarOTh Ha MEXI1 JIBOX CBITIB, MOEAHYIOUM ix B emumHe I1ie. IlocTmonmepHicTChKa
CUTYyaIlii BHOCUTh HOBUH JOCBiJl OaueHHs 1 OMEpyBaHHS CBOIMH 1 UYXKHUMH KYJIbTYPHUMHU
IHHOCTSIMHM, CTHMYJIO€ IHTETpallil0 PI3HUX KYyJIbTYp 1 CHpUSE BHUPOOJICHHIO IITICHOTO
MOTJIsiAy Ha CBIT 1 (GopMye €OuHY 1 B3a€MOJOMOBHIOIOYY CHCTEMY KOMYHIKAIll pi3HUX
KyJIbTyp JtoacTBa. KynbTypa mocTMoiepHy € OJHHMM 3 BHSBIB MOCTIHAYCTPIiaJIbHOTO CBITY,
icTopis SIKOro 0OyMOBJIEHA 3MIHAMHU B TEXHOJOTISIX, B €KOHOMIlll, comiymi Ta KynbTypi. Lli
3MiHH, SKi 3pUIM Ta BJIOCKOHAIIOBATIUCS MPOTATOM JIpyroi mojioBUHU XX CTOJITTA, Oarato B
YOMy BH3HAYMJIM COOOI0 HABKOJIMIIHIO JIMCHICTH Ta CBITOIVIAJ JIIOAMHUA. TBOpH
MIOCTMO/JIEPHI3MY IIJIKPECICHO 30pIEHTOBAHI Ha €MaTa)x, CTBOPEHHS HE3BUYAWHOIO BPa)KEHHS.
Mid Bimirpae BaxJIMBY poJib Y TBOpax MOCTMOJAEpHI3MY. Mid y HmOCTMOJEpHI3MI CIyrye
3’€IHAaHHIO 4YaciB, €MOX, APY30K pealbHOCTi. BiH cTae 3aco00M TOBEPHEHHS JIOJACHKIM

CBIIOMOCTI MUHYJIOT'O, BIYHOTO. SICKpaBUM MPUKIAOM «BIPOBAKEHHs» 00pa3iB 1 MOTHUBIB,
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BUCXITHHX 10 Mi(i4HOT TpaauLii, y MacoBy Jireparypy € TBopuicth I1. Koenbo. Cepen o3nak
XYIO0KHBOTO CTHIIFO aBTOPA, MPUTAMaHHUX MMOCTMOJIEPHI3MY, Ha3BEMO TakKi: JIAKOHIYHICTh
MOBHM TBOpY: BIACYTHI Mei3axi, MOPTPETH, PO3TOPHYTI XapaKTEPUCTHKH TepOiB; TIIMOOKI
¢ditocodChKi pO3AyMH; 3BEpHEHHS JI0 Mi(OJIOTii, 3BIICK ¥ 3aITO3WYCHUIA CIOKET; TPUTIEBUN
XapakTep TBOpIB, TOMY BOHHM HacWueHi adopu3MaMu, BHCIOBAMHU BITOMHX JIFOJICH,
NPUCITIB’ MU Ta TPUKA3KaMH, PENIrifHUMH OMOBIISMH; 3yCTpidaloThCsl aBTOOiorpadivdni
MomeHTH. I1. Koenbo y cBOiif TBOPYOCTI HE CTUIBKH CIiy€ ICHYIOUMM TpPAIHIISM, CKUIBKH,
CIUPAIOYUCh Ha TPaJULII0, BUCIOBIIOE BIACHY TyMKYy. ToMmy TpaHcopMarlis MipoJIOTTYHIX
MoTuBiB y I1. Koenbo dacto Bene 10 iXHBOTO «CHPOIIEHHS», a OPIEHTAIllsl Ha MOETU3AIII0 —

JI0 CIIOTBOPEHHSI CEHCY, ajle MpH IIbOMY HOr0 TBOPU MaIOTh IIEPEBAry — 3aXOIIEHICTb.
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Middle English is the period from the Norman Conquest to the arrival of printing in
Britain in 1476. The Conquest caused the large-scale replacement of the old Anglo-Saxon
aristocracy with a French- speaking and European-centred elite. Although English remained
in widespread use in speech, it lost in national status in writing; documentary functions were
taken over by Latin, which was undergoing a revival in Western Europe, while many literary
functions were taken over by varieties of French. The aim of the research is to explore the
impact of French on the linguistic system of the English language during Middle English
period.

The transformation of English in the Middle Ages marks its turn from the early
Anglo-Saxon to the modern period. By the end of the Middle English stage, all the basic
linguistic parameters that lead to its modern structure and anatomy are established. The above
accounts for the topicality of the research.

The research relies on fundamental works of authoritative linguists and historians of
language: N. Blacke, J. Svartvik, G. Leech, 1. Singh, A. Baugh, T. Cable, C.M. Millward, M.
Hayes, B. Viney, R. Hogg, D. Denison, J. Algeo.

Traditionally, the start of Middle English is dated in 1066 with the Norman Conquest
and its finish in 1485 with the accession of Henry VI, the first Tudor monarch. Both dates are
political and historical, and the events they represent may have an impact on the development
of the English language in the longer term but they are hardly appropriate as guides to the
dating of periods in it. The period is called “Middle” English because it falls between Old and

Modern English. To most people today Middle English has seemed closer to Modern than to
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Old English for a variety of reasons. Perhaps the most important of these has been the
influence of Geoffrey Chaucer. His reputation as the “Father of English Poetry” has meant
that many people have some familiarity with Middle English through his writings [1, p. 1].

In this period three languages were used in England: French, Latin and English.
French at both the spoken and written level existed at first in England in that variety known
today as Anglo-Norman. It was used in literary works, official documents and religious
writings. Anglo-Norman, the aristocratic vernacular used in England, gave way during the
early thirteenth century to Anglo-French, which was essentially an administrative language
which had to be acquired as a foreign language by the English. It was never a serious
competitor to English. Latin remained the language of religion and administration through the
whole of the Middle English period, and English was used only for specific religious
purposes. English continued to be used at the spoken level, except in court circles, and
consequently in status it was less well regarded than either Latin or French [1, p. 5]. Post-
Conquest England was the most multilingual and multicultural place to be found anywhere in
medieval Europe at any time.

By 1400, the nature of the English lexicon had been transformed by the flood of
French loanwords. For the first hundred years after the Conquest, the rate at which the French
loans entered English seems to have been relatively slow. The usual explanation for this is
that it took several generations of bilingualism for English speakers to be comfortable with
French words. Another factor, however, is the paucity of texts in English before 1200.
Probably the borrowing varied greatly from area to area and from individual to individual.

The number of French loans making their first appearance in English texts increased
steadily during the thirteenth century, crested during the fourteenth century, and then began to
decline toward the end of the fourteenth century. Up to the middle of the thirteenth century
around 900 French words came into the language. But the majority of French loans appear
during the fourteenth and fifteenth centuries so that, at the end of the Middle English period,
the number of French words in English had risen to at least 10,000. There occurred a radical
change in the make-up of the word stock: in the early Middle English period about 90 per cent
of the vocabulary was Germanic but, at the end of the period, it was about 75 per cent [2,
p.36-37].

French loanwords entered the language in two main phases divided approximately by
1250. In the first early stage of borrowing, a relatively small number of loanwords entered
English primarily from Norman French, their nature reflecting the social positions held by the
newcomers from the Continent. After 1250, it is thought that the majority of loanwords

derived from the fashionable French of the Parisian court (or Central French), in vogue at
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most thirteenth-century European courts as a symbol of chivalrous society in its most polished
form [3, p. 124-125].

The borrowings of the first stage differ from those of the second in being much less
numerous, in being more likely to show peculiarities of Anglo-Norman phonology, and,
especially, in the circumstances that brought about their introduction. Many of the French
words appearing in English before 1250, roughly 900 in number, were such as the lower
classes would become familiar with through contact with a French-speaking nobility (baron,
noble, dame, servant, messenger, feast, minstrel, juggler, largess). Others, such as story, rime,
lay, were obviously introduced into English to literary channels. The largest single group
among the words that came in early was associated with the church. In the period after 1250
the conditions under which French words had been making their way into English were
supplemented by a new and powerful factor: those who had been accustomed to speak French
were turning increasingly to the use of English. Hence, the upper classes carried over into
English an astonishing number of common French words. In general we may say that in the
earlier Middle English period the French words introduced into English were such as people
speaking one language often learn from those speaking another; in the century and a half
following 1250, when all classes were speaking or learning to speak English, they were also
such words as people who had been accustomed to speak French would carry over with them
into the language of their adoption [4, p. 156—157].

The French borrowings were not only numerous but also covered a large number of
lexical fields: relationships and ranks (e.g. parentage, ancestor, aunt, uncle, cousin,
gentle(man), servant, page, madam, sir, princess, duke, count,); the house and its furnishings
(e.g. porch, cellar, pantry, closet, parlor, chimney, arch, chair, table, lamp, couch, cushion,
mirror, curtain, towel, blanket); food and eating: (e.g. dinner, supper, taste, broil, fry, serve,
sauce, salad, gravy, fruit, grape, beef, pork, mutton, salmon, sugar, onion, cloves, mustard);
fashion (e.g. fashion, dress, coat, cloak, boots, serge, cotton, satin, fur, button, ribbon, jewel,
pearl, bracelet); sports and entertainment (e.g. tournament, terrier, park, dance, chess, prize,
tennis, racket, audience, entertain, amusement, recreation); arts, music, literature (e.g. art,
painting, sculpture, portrait, color, music, melody, poet, story, chapter, tragedy, ballad);
education (e.g. study, science, reason, university, college, dean, grammar, noun, subject, test,
pupil, pen, pencil, paper, page); medicine (e.g. medicine, surgeon, pain, disease, remedy,
cure, contagious, plague, pulse, fracture, drug); government (e.g. government, state, country,
city, village, office, rule, reign, public, crown, court, police); law (e.g. judge, jury, appeal,

evidence, accuse, proof, convict, fine, punish, prison, crime, innocent, just); the Church (e.g.
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chapel, choir, cloister, crucifix, religion, clergy, chaplain, sermon, confession); the military
(e.g. enemy, battle, defense, peace, force, advance, capture, siege, attack) [5, p. 195-196].

Thus, French words came into every part of life. French (F) words very often replaced
Old English (OE) words: for example people (from the French peuple) replaced leode (OE).
But sometimes both the French and the Old English words survived, with small differences in
meanings: for example ask (OE) and demand (F), wedding (OE) and marriage (F).
Sometimes French words were used for life in the upper classes, and OE ones for life in the
lower classes. For example, the words for the animals in the fields were Old English (cows,
sheep, and pigs) but the words for the meat on the table were French (beef, mutton, and pork).
New English words were made from some of the new French words almost immediately. For
example, the English -ly and -ful endings were added to French words to make gently,
beautiful, and peaceful [6, p. 23].

The impact of the Norman Conquest on the English language was largely in the word
stock, though Middle English also showed some instances of the influence of French idiom
and grammar [7, p. 115]. The strongest influence of French can be best seen in two other
areas, apparently unrelated but in fact closely connected to each other. These are derivational
morphology and stress. Like all the other Germanic languages, Old English had a rich range
of derivational prefixes and suffixes, and new words were routinely created by affixation and
by compounding. When a gap in vocabulary was felt, native word formation was the default
and foreign borrowing relatively the exception.

One effect of the influx of French words into Middle English was that subsequently a
recourse to foreign sources became quite normal. Over time the inventory of affixes
underwent a big change, with the loss of some items productive in OE and the adoption of
many affixes, for example -ment for abstract nouns and -able for adjectives, deduced from
their presence in loanwords. Furthermore the stress pattern of English words lost its simple,
fixed pattern — primary stress carried by the first syllable apart from specific kinds of prefix —
with the adoption of many words with the level stress of French. There was a period of
uncertainty in the stressing of many borrowed words, in some cases lasting to the present day
(adult, controversy), before most settled either into the traditional, Germanic pattern or the
novel, Romance distribution.

And these two areas of influence are linked by the fact that modern English
derivational morphology seems to operate in two strata, roughly Germanic and Romance,
which have separate distributions, different effects on the stressing of the resultant word, and

which, when combined, typically put the Germanic affix closer to the stem [8, p. 17].
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The thousands of loanwords that poured into English after the Norman Conquest had
an effect beyond that of merely adding new terms and synonyms to the language. They also
provided the raw material for an intricate system of levels of vocabulary ranging from the
colloquial through the formal, from the everyday to the highly technical, from the general to
the highly specialized. The numerous borrowings of the period also mark the beginning of the
highly cosmopolitan nature of English today.
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Great Britain underwent waves of invasion by Celts, Romans, Anglo-Saxons, Danes,
and Norman French, each contributing to the life and language of the islands. Then, as
English has spread over the world, it has continuously influenced and been influenced by the
world’s other languages.

The aim of the research is to evaluate the impact of Latin on the vocabulary of English
at various stages of language development.

The topicality of the research is substantiated by the need of philologists and learners
of English to obtain information concerning the origins of the English word-stock. Word
origins not only shed light on their current meaning, but offer clues to their usage. Foreign
influences on the English word stock is a vibrant research field that has attracted scholars
from many different linguistic sub-disciplines (L. Campbell, J. Culpeper, A. Baugh, T. Cable,
L. Mugglestone, C.M. Millward, M. Hayes).

It is common for one language (actually speakers of the language) to take words from
another language and make them part of its own vocabulary: these are called “loanwords” and
the process is called “linguistic borrowing™ [1, p. 62].

The term “borrowing” is used in linguistics to denote the process of adopting words
from other languages and also the result of this process, the language material itself. Not only
words, but also word-building affixes were borrowed into English (as is the case with -able, -
ment, -ity, etc.) [2, p. 160].

The language from which a loanword has been borrowed is called the donor language,
and the language into which it has been borrowed is the recipient language (alternative term
pairs that one sometimes finds in the literature are “source language/borrowing language”,
and “model language/replica language™). The word that served as a model for the loanword is
called “source word” [3].

Borrowing is facilitated by languages coming into contact; changes in the
environment, including cultural changes, creating a need for new vocabulary; and speakers
wanting to use the vocabulary of a prestigious language to improve, for example, their social
status [4, p. 36].

Latin is the language which has continuously donated words to English from its
prehistoric stage to the present-day. It was the only major foreign influence on English
vocabulary during Old English period: Old English had several hundred loanwords from this
language. It was the language of a highly regarded civilization, one from which the Anglo-
Saxons wanted to learn. Contact with that civilization, at first commercial and military, later

religious and intellectual, extended over many centuries and was constantly renewed. There
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were three distinct occasions on which borrowing from Latin occurred before the end of the
Old English period [5, p. 70].

Continental Borrowing (Latin Influence of the Zero Period). The first Latin words to
find their way into the English language owe their adoption to the early contact between the
Romans and the Germanic tribes on the continent. Several hundred Latin words found in the
various Germanic dialects at an early date testify to the extensive intercourse between the two
peoples. Some sixty words from the Latin can be credited with a considerable degree of
probability to the ancestors of the English in their continental homes. The adopted words
naturally indicate the new conceptions that the Germanic peoples acquired from this contact
with a higher civilization. Next to agriculture the chief occupation of the Germanic tribes in
the empire was war, and this experience is reflected in words like camp (battle), segn
(banner), pil (pointed stick, javelin), weall (wall), pytt (pit), street (street, road) etc. [5, p. 72].

More numerous are the words connected with trade. They traded amber, furs, slaves,
and probably certain raw materials for the products of Roman handicrafts, articles of utility,
luxury, and adornment. The words céap (bargain; cf. Eng. cheap) and mangian (to trade) with
its derivatives mangere (monger), mangung (trade, commerce), and mangunghiis (shop) are
fundamental, while pund (pound), mydd (bushel), seam (burden, loan), and mynet (coin) are
terms likely to be employed. One of the most important branches of Roman commerce with
the Germanic peoples was the wine trade: hence such words in English as win (wine), must
(new wine), eced (vinegar), and flasce (flask, bottle). A number of the new words relate to
domestic life and designate household articles, clothing, and the like: cytel (kettle; L. catillus,
catinus), mése (table), scamol (L. scamellum, bench, stool), teped (carpet, curtain; L.
tapéetum), pyle (L. pulvinus, pillow), pilece (L. pellicia, robe of skin), and sigel (brooch,
necklace; L. sigillum) [5, p. 73].

Latin through Celtic Transmission (Latin Influence of the First Period). After about
410, the use of Latin began to decline. The reason for this was that it was used only by those
Britons who belonged to the upper classes and those who lived in the cities and towns. There
was no opportunity for direct contact between Latin and Old English. This meant that the
Latin words which came into Old English during this second period arrived through Celtic
transmission. The Celtic influence on Old English vocabulary had been very slight, which
meant that the Latin loans that were transmitted by the Britons were also very small. Among
the few Latin words that the Anglo-Saxons seem likely to have acquired upon settling in
England, one of the most likely is ceaster. This word, which represents the Latin castra
(camp). It forms a familiar element in English place-names such as Chester, Dorchester,

Manchester, Lancaster, Worcester, and many others. A few other words are thought to belong
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to this period: port (harbor, gate, town) from L. portus and porta; munt (mountain) from L.
mons, montem; torr (tower, rock) possibly from L. turris; wic (village) from L. vicus. All of
these words are found also as elements in place-names. However, the Latin influence of the
First Period remains much the slightest of all the influences that Old English owed to contact
with Roman civilization [5, p. 74].

Latin Influence of the Second Period: The Christianizing of Britain. The greatest
influence of Latin upon Old English was occasioned by the conversion of Britain to Roman
Christianity beginning in 597. The introduction of Christianity meant the building of churches
and the establishment of monasteries. Latin, the language of the services and of ecclesiastical
learning, was once more heard in England. Schools were established in most of the
monasteries and larger churches. Some of these became famous through their great teachers,
and from them trained men went out to set up other schools at other centers. The church as the
carrier of Roman civilization influenced the course of English life in many directions, and
numerous traces of this influence are to be seen in the vocabulary of Old English.

The many new conceptions that followed in the train of the new religion would
naturally demand expression and would at times find the resources of the language
inadequate. Thus, the most typical as well as the most numerous class of words introduced by
the new religion would have to do with that religion and the details of its external
organization, e.g. abbot, altar, angel, anthem, candle, canon, cleric, hymn, manna, martyr,
nun, organ, pope, priest, synod, temple, etc. But the church also exercised a profound
influence on the domestic life of the people. This is seen in the adoption of many words, such
as the names of articles of clothing and household use: cap, sock, silk, purple, chest, mat,
sack; words denoting foods, such as beet, pear, radish, doe, lobster, mussel, cook; names of
trees, plants, and herbs, such as box, pine, aloes, balsam, fennel, hyssop, lily, mallow,
marshmallow, myrrh, rue, savory, and the general word plant. A certain number of words
having to do with education and learning reflect another aspect of the church’s influence.
Such are school, master, grammatic(al), verse, meter, gloss, notary (a scribe) [5, p. 75-76].

As a result of the Christianizing of Britain some 450 Latin words appear in English
writings before the close of the Old English period. The Latin influence of the Second Period
was not only extensive but thorough and marks the real beginning of the English habit of
freely incorporating foreign elements into its vocabulary.

During Middle English period, all those who knew Latin also spoke at least one other
language, and sometimes two (French and English). Being the language of books, Latin
introduces a special form of language contact: that between an individual and a written text in

a foreign language. In the medieval period even written texts had a dominantly oral life:
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literature was social, texts were read out loud, and private silent reading had barely begun. In
any case, Latin was the language of conversation and debate in many ecclesiastical and
scholarly environments: it was spoken as a learned language in just the same way as French
was in the later medieval period, so one should not dismissively characterize Latin as a
“dead” language in contradistinction to French, Norse, and English [6, p. 70].

Because Latin was the official language of the Church, a number of religious terms
came directly into English from Latin, such as apocalypse, limbo, and purgatory. Latin was
also frequently used in legal documents, so English borrowed such words as testament and
confederate. A few of the other miscellaneous learned words directly from Latin are admit,
divide, comprehend, lunatic, lapidary, and temporal. All in all, although a great many Latin
loans came into Middle English, the real deluge was not to take place until the Early Modern
English period [7, p. 197].

Borrowings from the Classical languages were extraordinarily heavy during the Early
Modern English period. The language of scholarship and education was Latin, so the Latin
loans of Early Modern English tended to be fairly learned words — scientific, technical,
artistic, philosophical, educational, and literary terms, e.g. ambiguous, census, emotion,
fanatic, gladiator, identical, joke, navigate, opponent, perfidious, quotation, ratio, ultimate,
vacuum, zone. [7, p. 277].

Borrowing from the classical languages has characterized every period of English and
has continued at a high rate in Present-Day English. However, the nature of this borrowing
and its effects on the total lexicon of the language differ somewhat in Present-Day English
from earlier periods. Many of the Present-Day English borrowings have become part of the
general vocabulary: petunia, creosote, latex, television, antibiotic, electron, and
psychoanalyze are familiar to most native speakers. The bulk of the recent borrowings are,
however, so technical and esoteric that only highly educated specialists understand and use
them.

Thus, English was influenced by Latin at each stage of its development. During Old
English period the borrowings were motivated by the need for the denotation of new concepts.
Latin borrowings in the later periods were often taken over although adequate native words
were available. Borrowed lexis gave new names for new concepts, but also increased
synonymy in the English language.

REFERENCES

1. Campbell, L. Historical Linguistics : An Introduction / L. Campbell. — MIT Press,

1998 — 448 p.

73



2. JIeKCUKOIOTUS aHTIUICKOTO S3bIKa | YUeOHUK JUTsl MH-TOB U (ak. HHOCTp. 513. / P.3.
I'um3oypr, C.C. Xunekensb, [.1O. KuszeBa u A.A. CaHkuH. — 2-¢ U31., UCHp. U A0I. — M. :
Beicii. mikona, 1979. — 269 c.

3. Haspelmath, M. Lexical borrowing : Concepts and issues [Electronic resource] /
M. Haspelmath. — Mode of access
https://www.academia.edu/3453003/Lexical_borrowing_Concepts_and_issues.

4. Culpeper, J. History of English / J. Culpeper. — London-New York : Routledge,
2005 — 134 p.

5. Baugh, A. A History of the English Language / A. Baugh, T. Cable. — London :
Pearson Education, 2002. — 447 p.

6. The Oxford History of English / Ed. by L. Mugglestone. — Oxford University Press,
2006. — 485 p.

7. Millward, C.M. A Biography of the English Language / C.M. Millward, M. Hayes.
— Boston : Wadsworth Cengage Learning, 2012. —478 p

YJIK 37.016:81°246.2 PEIIETA X.,
cryneHTka KomyHanbHOTO 3aKiagy

JIsBiBCHKOT 0051acHOT panu «bpoaiBChKUiA MenaroriaHui

kosiemk M. M. IlamkeBnyay

HaykoBwuii KepiBHUK: CHEIia/IiCT BUIIOT KaTeropii

Jlaroaa 1. M.

MOJEJIb BIVIIHI'BAJIBHOI'O HABYAHHA SAK CITIOCIB ®OPMYBAHHA
MIKKYJbTYPHOI KOMIETEHIII MAMBY THHOI'O BUMTEJISAA IHO3EMHOI
MOBUA

Anomauia. Y cmammi po3ensanymo Cymuicmb NOHAMMSA «OiliHe6ANbHE HABYAHHAY,
BUCBIMIIOIOMBCS OCHOBHI 0COOIUBOCMI MINCKYIbMYPHOI NIO20MOBKU MAUOYMHIX yuumenie
IHO3eMHOI MO8U 3a 00NOMO2010 OiNiHSBANLHOT OCEIMIU.

Knrwwuoei cnosea: mooenv 0ininceaivno2o0 HAGUAHHA, OLLIHC8ANILHA 0CEIMA, KHUINCKA-
KApPMUHKA, KHUNCKA-OLNIH28, MINCKYIbMYPHA KOMNEMeHYisl.

Annotation. The auther of the article shows the meaning of the concept of "bilingual
education”, highlights the main features of intercultural training for future teachers of a
foreign language with the help of bilingual education.

Key words: bilingual education model, bilingual education, book picture, book-

bilingual, intercultural competency.
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IlocranoBka mnpoGjemu. OnHUM i3 HAWOUIBII TMEPCIEKTUBHUX  HANPSAMKIB
MOJIKYIBTYPHOI OCBITH € OUTIHTBaJbHE HAaBYAHHA. Y KpalHax 13 KUIbKOMa BEIHKHUMH
MOBHUMU TpOMaJiaMu, TaKuX sIK ABcTpanis, benbris, binopycis, Kazaxcran, Kanana, CIIA,
Oinnsuais, [Bedinapis Ta iH. B CHCTEMI OCBITH BCTAaHOBJICHO JTBOMOBHE (OUTIHTBAJIbHE),
TPUMOBHE 1 MYJIbTUMOBHE HaBuaHHs. [lomiKynpTypHa ocBiTa Oe3mouepeqHbO MOB’s3aHa 3
0araTOMOBHUM HAaBYaHHSIM.

BimiHrsansHe HaBYaHHS — BAXJIMBUI LIUISX CTAHOBJIECHHS HOCIA 3arajibHOHAIIOHAIBLHOT
KyJIbTYpHU B 0araTO€THIYHOMY CYCHUIbCTB1, 1ICTOTHa YMOBA IOJI0JIaHHS MOBHOTO Oap’epy i
aKaJeMIYHUX YCIIXIB HIKOJIAPIB y OaraTOHaIllIOHAJLHOMY OCBITHBOMY cepeioBHIl. Take
HAaBYaHHS [Aa€ 3MOTY YCBIIOMUTH KyJbTYpHI, €THIYHI 1IEHTUYHOCTI Ta PI3HOMAHITTS,
JOJYYUTHUCS] /10 3arajlbHOHALIOHAJIBHUX I[IHHOCTEH. 3aBIsKU OUIIHIBAJIbHOMY HaBUYaHHIO
HaJIaroJKyeTbCs KOMYHIKAIlsl PI3HUX €THOMOBHUX TIpyl, (OopMyrOThCS J0JATKOBI
JIHTBICTUYHI KOMITETEHIII] K OJJHA 3 TApaHTIN COIIaIbHOT MOOLTHHOCTI.

Hanexxno opranizoBaHe OUTIHIBajbHE HaBUYAHHS YMOXJIMBIIIOE SKICHUN CTPHOOK Yy
KyJIbTYpPHOMY Ta IHTEJICKTYaJTbHOMY PO3BHUTKY Y4HIB. BOHM HAaKONMUYYIOTH KYJIBTYpHHH i
MOBHHH JIOCBiJI, IO Ja€ 3MOTY YCITIITHO aJanTyBaTUCS JO IHIIMX KYJBTYP 1 COI[IaJIBHOTO
OTOYEHHS. 3aJIE)KHO BIIl TOTO, SIK 1 3 SKUM YCITIXOM BifIOyBaeThcs OUTIHTBaJIbHE HaBYaHHS,
PO3PI3HSIOTH TUIH KYJIBTYPHOT Ta MOBHOT KOMIIETEHITI:

1) BoJONMIHHSA OJHOYACHO JBOMa MoBaMu (OUTIHTBI3M) abo0 KiTbKOMa MOBaMu
(6araToMOBHICTB);

2) mocayroByBaHHS APYTOK MOBOIO (OUTIHTBI3M) B1IOYBA€THCSI OJTHOYACHO 3 PIIHOIO,
KOJIM PiJIHA BXKE IMOBHICTIO 200 4aCTKOBO C(hOpMOBaHa.

[IpoGmema cydacHOi OUTIHTBaJIBHOI OCBITH MaWOYTHIX BYUTENIB 1HO3EMHOI MOBH Ha
ChOT'OJIHI1 € MAJIOBUBUEHOIO, MPOTE MO3UTUBHUMN JOCBI €BPONECHCHKUX KpaiH CBITYUTH MPO
T€, IO OBOJIOJIHHS I1HO3EMHOIO MOBOIO CTa€ €(EKTHUBHIIIUM 3a yYMOBHU 3aCTOCYBaHHS
Mozenel OUTIHMBaJIbHOTO HAaBYaHHS. YUUTENb, 30KpeMa BUUTENb 1HO3€MHOT MOBH, IOBUHEH
JOTIOMOTTH YYHSM MMOOAYUTH PI3HUII0O MDK KyJIbTYPOIO piIHOI MOBH Ta MOBH, sKa
BHUBYAETHCH, 1 (POpMYyBaTU TOJIEpAHTHE CTaBJICHHS N0 iHIIOI KynbTypu. Jns MaiOyTHIX
BYHUTEJIIB 1HO3EMHOT MOBHU OUTIHIBaJIbHA OCBITa € HE JIMILIE OCBITOIO, IKa HAaBYa€, a M TaKoIo,
sKa (hopMye CBITOTIIA.

Cran BHBYeHHs npodiemu. biTiHrBanbHa OCBITa y 1IKOJIaX €BPOIU € MPEIMETOM
BUBUYEHHS Yy TpalsdXx TakuX 3apyObDKHMX nochinHukiB, sk M. baiipam, K. beiikep,
X. bepaemop, K. T'appycre, [l. Enbcuep, J[Ix.Jleman, I'. Meitep, P.Ilipi, T. Tincmni,
JUx. Tpim, @. Xyn Ta iH.
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B Vkpaini memaroriuHi JIOCHIDKEHHS B Taly3l OUIIHIBaJIBHOI OCBITH 3’ SIBUJIUCS
HEIIOJABHO. IXHS MOABAa CNPUUMHEHA 3arajoM TUM, 10, HouuHaroud 3 90-X pOKiB
XX CTONITTS, HOBI COLIAJIbHO-EKOHOMIYHI pearii, IparHeHHs iHTerpaiii B €BpONEeWChKUN
IPOCTIp BUKIMKAIM TOSBY XBWII JOCITIDKEHb, NMPHUCBSYCHUX IMpodieMaMm (HopMyBaHHS
(axiBiA-OUTIHIBA, @ TAKOK BUBYCHHIO 3apyODKHOTO JOCBiNY OLTIHrBaJbHOTO HaBYAHHS Ta
MO>KJIMBOCTEW MEPEHECEHHS TAaKOTO JIOCBITY HA BITYM3HSIHY CHCTEMY OCBITH, HOTO amamnTarii
3 ypaxyBaHHSM HasBHUX COLIOKYJIbTypHUX YyMOB (A. I'ycak, A. KoBanbuyk, @. MoiceeBa).

MeTto10 crarTi € crpo0a JOCTIAUTH MOJENbh OUTIHTBAJILHOTO HAaBYaHHS SK CIOCIO
dbopMyBaHHS MDKKYJIBTYpPHOI KOMIETEHI[T MaWOyTHbOTO BYMTENS AaHIJIMCHKOI MOBH
[10YaTKOBOI IIKOJIU.

Buxkjan ocHoBHOro marepiauay aociigkenHsi. [lomiTudni Ta cycniabHI 3MIHHU, 5K
BiIOYBaIOThCSI B CY4aCHOMY CBITI, Tjio0aiizaiisi CyCHUIbCTBA 3YMOBJIIOIOTH HEOOXiIHICTh
3HAHHS NPHUHAWMHI OJHI€] a00 KUIBKOX 1HO3EMHHMX MOB, III0 € YAaCTHHOIO MOJIIKYJIBTYPHOI
OCBITH, 30Kpema (OpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHIII uepe3
BUKOPHUCTAHHSI TBOMOBHMX OCBITHIX Nporpam i3 pi3HHUX mnpeameriB. lle moBHOIO Miporo
CTOCYEThCS AHTIJIHACHKOT MOBH. Y3arajabHIOIOYM JOCBiJ 0ararbox KpaiH, MOXHa 3pOOHTH
BUCHOBOK, IO HalKpalie I1HO3€MHY MOBY 3aCBOIOIOTh, 3aCTOCOBYIOUM  MOJE1
OUTIHTBAJILHOTO HaBYaHHA. «BUTIHTBI3M € MpeaMeToM TOpJOCTI THUX, XTO HUM BOJIOTIE, 1
MpeIMETOM OCyAy 3 OOKY THX, KOMY HOT0O HeIoAaidu. SIKIIO po3rJIaIaTH LIKOJY K MOJENb
JIIOJICEKOT CITUTBHOTH (200 CHUTBHOTY B MIHIATIOP1), BHSABISETHCA, IO caMe OLTIHTBalIbHA
IIKOJIa € HAaWOUIbII TOYHUM HAOMMKEHHSM [0 KHUTTS CYy4aCHOTO MYJIBTUKYJIBTYPHOTO
CyCHiibCTBA. [i HABiTh MOKHA BBAXKATH MYITUKYILTYPHOIO HIKOJIOIO, SIKA CTBOPIOE €BPOITY
B MiHiattopi» [1, c. 15].

buriarBamera ocpira  (bilingual education) — ocBira, B Tmporeci Kol
BUKOPHUCTOBYIOTHCS IB1 MOBH — pigHa (mepiia) Ta apyra (iHo3eMHa). @opMu BUKOPUCTAHHS
IBOX MOB (BepOaibHa, MMCbMOBA, Bi3yallbHA, ay/Ai0 Ta IHII), a TAaKOX BUIU JAUJAKTUYHHX
MaTepiajiB Ta iXHS MOBa HE PErJIaMEHTY€EThCS, ajie TXHIi piBeHb Ma€ BiANOBIIATH CepenHiil
MOBHIIl kommereHuii pedepeHtHoi rpynu. [lepeBara — Kpok B HampsMKy 10 OCBITH Ha
KUIBKOX MOBax (MyJIbTHKYJIbTYpHa oOcCBiTa). Hemoniku moB’A3aHI 3 HEZOCKOHAJICTIO
CUCTeMH MIArOTOBKM OUTIHTBaJIbHHUX MEAAroriB Ta BIACYTHICTIO BIAMOBIIHUX HaBUYAIbHHX
nociOHMKIB. BiniHrBajgbHe HaBYaHHS — Li€ PI3HOMAHITTS MOJEJeH Ta mporpam, 00’ €IHaHUX
€IMHUM TIPUHIIUIIOM: SIK 3aCi0 HaBYaHHS BXKUBAIOTHCA JB1 MOBH [2, . 38].

HoBwuii /Jlep>kaBHHII CTaHZapT MNOYATKOBOI 3arajibHOi OCBITM BH3HAYa€ HU3KY
KJIIOYOBUX KOMIIeTeHTHOCTe! 11t HoBoi yKkpaiHCBKOT IIKOJM, cepel SAKUX — CIUIKYBaHHS

JepxkaBHOIO (1 piTHOIO B pa3i BIIMIHHOCTi) MOBaMH Ta CIUIKYBaHHS IHO3EMHUMHU MOBaMH.

76



Ile 3ymMOBIIEHO HOBHMMH MiAXOJAaMH CTaHIAPTy, a caMme 3alpoBaKEHHS IHTETPOBAHOTO
HaBYaHHA. ['0JIOBHOIO METOIO IHTErPOBAHUX YPOKIB Mae OyTW HE BUKJIAJ MAaKCHMAJIbHOTO
00’emy iH(popMmarii, a GopMyBaHHS IUTICHOT KAPTUHU CBITY W MiJBUIICHHS Mi3HABATHHOTO
iHTEpecy Y4HIB.

B  ykpaincekomy JiTepaTypHOMY MpOCTOpi HaOyBa€ MOMYISIPHOCTI HPOEKT
«[mobGanizyemocst  pa3oM i3 yKpaiHCHKO-aHTJIIHCBKUMH  KHIDKKAMH-KapTHHKAME,
3amouatkoBanuii HaecHi 2014 poky. Moro mera — myGikamis JUTSUMX KHMKOK-GiliHIB
YKpaIHChKOIO Ta aHIJIIHCHKOI0 MOBaMH, 10 Oy1yTh JHOCTYMHHUMH SIK JJIs1 BITYU3HSAHOI, TaK 1
3apyOiKHOI, aHrJIOMOBHOI, ayauTopii. [IOHATTS «OUTIHrBaJIbHA KHHUTa» — JATHHCHKOTO
MOXOKEHHS, A€ «01» 03Ha4a€ IBa, «IIHI'Ba» — MOBa, TOOTO HAIMC ABOMa MoBaMmu. Taki
KHIDKKH MAalOTh CIPUATH BHUBYCHHIO MOB, 3HAWMOMCTBY 3 VYKPaiHCBKOIO KYJIBTYPOIO,
PO3BUTKOBI MOBHOi Ta €CTETHYHOI TpaMOTHOCTI Ta TJI00ambHOi cBimomocTti. CBiTOB1
BHUJIaBHUY1 TEHJICHIIII OCTAHHIX POKIB y rajy3l JUTAYOI JIITEpaTypH UITKO 3aCBITIYIOTh
MOMYJISIPHICTh KHUYKOK-KAaPTHUHOK, SKI € OCHOBHMMHM 3aco0aMu Mpolecy OUTIHIBaJIbHOIO
HaBYaHHS. BuaaHHs Takoro ¢opmary IaBHO OTPUMANId CBOE BH3HAHHS 32 KOPAOHOM, PO
110, HE B OCTAHHIO YEPTy, CBIIUaTh YHUCIEHHI TOCIDKEHHS 3aXiTHUX JITEpaTypo3HaBIliB. B
VYkpaiHi, ogHak, I HIlIa TPUBAJIUN Yac 3ajUINaiacs I03a yBarow sIK aBTOPIB, BHJIABIIB,
KPUTHUKIB, TaK 1 YUTadiB. BUTbIIICTE BUMTEIIB, 3 OTJIAY HA MaJTU OOCIT TEKCTY B KHMKKAX -
KapTUHKaX, CEPHO3HO HEIOOIIHIOE iXHI MOJMKJIMBOCTI B TPOIECI HaBYAHHSI M PO3BUTKY
mutuHA. KpiM TOro, Taki KHM)KKU-KapTUHKU NOTPeOyIOTh MEBHUX 3HAHb 100 TOTO, K IX
YUTATH 1 SIK aHAJI3yBaTH TEKCT 3 JIThbMHU. 3a JIONIOMOTOI0 TaKUX KHUIKOK BimOyBa€eThCs
B3a€MOBILIUB, B3a€MOINPOHUKHEHHS, YCBIIOMJICHHS 3arajlbHOTO W CHenu(IyHOro HOCIIB
PI3BHMX MOB 1 KYJIbTyp, IO CTAHOBUTH KYJIbTYPHHUM, IMENAroTiYHUN Ta JIHTBICTUYHUN
ACMeKTH TaKOTO BU]ly HaBYAHHSI.

[To4aTKOBO «KHUKKOIO-KaPTUHKOIO» Ha3UBalU Oyb-sIKYy KHUXKKY 3 UTtocTpalisiMu. I3
4acoM TEPMiH 3a3HaB TpaHCPOpMaIiii, 1 ChOrOIHI i KHUKKOK-KapTHHKOO (aHriL. picture
book) po3ymitoTh 3HAYHO BY)KYMI CETMEHT KHHKKOBOI MPOJYKIIii, a camMe JAUTSYI BHIAHHS
PI3HUX JIITepaTypHUX KAHPIB, 1[0 PO3paxOBaHi K Ha JITEH, K1 IIe HEe BMIIOTh YATaTH a0
JUIIEe BYATHCSA, TaK 1 A7 CaMOCTIHOTO YMTaHHS, 1 TMO3HAYEeHI TICHUM B3a€MO3B’S3KOM
TEKCTY Ta UTFOCTpallii.

[Hake Kaxxyuu, 11e KHUXKKH, JIe 300paxabHUM psil € pIBHOLIHHUM 1 pIBHOZHAYHUM, a
TOJOBHE, — HEBUUIUIBHUM Bi TEKCTy. Y  KHWXKII-KapTUHII TEKCT Ta LUItoCTparii
B3a€MOJIOTIOBHIOIOTh Ta MOTIHOIIOIOTH 3MICT iCTOpii Ta €MOIIfHUI BIJIMB HA 4YMTayYa.
PerumieHT mpu LBOMY € IHTEpIpEeTaTOPOM HE JMIle BepOainbHOi iH(popMmarlii, aie i
Bi3yanbHOI. DaKTUYHO, KHWKKA-KapTUHKA — II€ BHJIAHHS, JI€ CJIOBa MEepPeXOosTh (a MOXKe,
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YaCTKOBO MOCTYIAIOTHCS) Y 300pakeHHs, a pa30oM — y MUCTEUTBO. | caMe BOHO — MUCTEITBO
— YHIBEpPCAJIFHOIO MOBOIO 31 CTOPIHOK KHIM)KKH TOBOPHTH JI0 CBOTO yMTava. Hepinko aBTop
KHIDKKH OJJHOYACHO € 1 ii UTFOCTpaTOpOM, CaMOCTIHHO TBOPSYM OararorpaHHy icTopiro [8].

JloCHiquBIIM iCTOPII0 PO3BUTKY KHIDKOK-KApPTUHOK, MM BHOKPEMIIIOEMO TaKi ixHi
0COOIMBOCTI:
— HEBEJIHMKIi 32 00CATOM BUIAaHHS, 3a3BU4ail He OuIbIne 40 CTOPIHOK;

— TEepeBaXHO BeNMKO(GOpPMATHI BUAAHHS, HAIPYKOBaHI Ha MOIUIBHOMY Iamepi,
MPU3HAYCHOMY JIJIsl TPHBAJIOTO KOPHCTYBaHHS;

— po3paxoBaHi Ha JITeH JOMKUIPHOTO Ta MOJIOJIIOTO MIKUTBHOTO BIKY (4—8 pokiB),
X0Ya HE BUHATOK — KHM)KKH-KaPTHHKH TSl 3HAYHO JOPOCIIIIOT ayAUTOPIii;

— JKaHpoBa U TeMaTW4yHa PI3HOMAHITHICTH (Bl KHM)KOK-OTIOBIIaHb, KHI)KOK-IPALIOK,
KHIKOK-JIYMIIOK, OUTIHTB 10 KHHKOK-KapTUHOK O€3 CIIiB);
— IIPOCTa MOBA, JIAKOHIYHICTh BUKJIAy, COIPOLIEHICTD JIiHIH 1 popMm;
— CHHEPTIA BI3yallbHOI Ta BepOaIbHO1 CKJIaIOBUX YaCTHH.

dopmaT KHIWKKHU-KApTUHKU TIiepeadadyae CHHEPriio BepOaJbHOro I BI3yaJbHOTO
KOMIIOHEHTIB. PO3MIIIEHHS X JBOX MOB Ha CTOPIHIII — 116 KOMIIOHEHT IOJATKOBUMU, SIKUN
Ma€ BIANOBINATH 3akiageHoMy ¢dopmaTy W €CTEeTHIN, ajie BOJHOYAC BUKOHYBAaTH TEBHI
¢dbysK1ii. 37e01IbIIOr0, 1€ — PO3BUTOK I'PAMOTHOCTI uMTada. ['paMOTHICTH 3aKIaga€eThCs,
3BICHO, OaraThMa PYIIITHUMU KOMIIOHEHTAMHM, CEpel AKUX To0aii3allis Bigirpae KiIt04oBY
pousb. Y mporieci riodaiizaliii MoBa Bifirpae BEJIIMKY POJIb, YACTO HABITh KIIOUOBY HE JIMIIE
o0 (GYHKIIM JIOIWHU, aJie ¥ O BU3HAYCHHS JIIOAUHM K Takoi. COIIOKyJIbTYypHI Teopil
nependavarTh, U0 JUTHHA PO3BUBAETHCS, CIIOCTEPIralouu, KOMYHIKYIOUU Ta Jiroud. MoBa
BH3HA4Ya€ OCHOBHI (YHKIIi pPO3BUTKY AWTHHHU. 3BEPTAIOUMCh JI0 KHWKOK-OUIIHTB Ha
3aHATTAX AUTAYOI JiTepaTypu, MU pO3yMi€MO, 1110 BOHU Iepe10adaroTh OMpPaliOBaHH TPHOX
MOB Bif[pa3y: YKpalHCbKO1, aHITIHChKOI Ta Bi3yanbHO1, TOOTO mepenadi ineit Ta inpopmarii y
dbopmax, skl MOXKHA MPOYUTATH ab0 PO3TISHYTU. Y MEpIlid YaCTUHI KHUXKKHU TOJaHHMA
TEKCT PIAHOI0 MOBOIO, a B 1HIIII — TEKCT iIHO36MHOIO MOBOIO. Ba)KIMBO HE NUIIIE MPOYUTATH
3 IITbMH JIBa TEKCTH, ajle i «IIPOrOoBOPUTU» LIFOCTpalii. Taki TEKCTH 4acTo Ill€ HAa3UBAIOTh
napaneabHUMH.

MeTon BUBYEHHS I1HO3€MHOI MOBH 3 BUKOPHUCTAaHHSM TapajelbHUX TEKCTIB
BBAXKAETHCS €(PEKTUBHUM, 0COOJIMBO B 30araueHHi CIIOBHUKOBOTO 3amacy. IlepeBara meroy
napaneabHOr0 YUTAHHS MOJSrae B TOMY, IIO 1€ Ja€ MOXKJIMBICTh YMTATH TEKCT B OpUTiHAMTI
 OJHOYACHO YWTaTH Tepeknan. Takui mpoiec CIpuiiMaeTbess HE SK HABYAHHSA, a SIK
YUTAHHS, IHAKITUMU CIIOBaMH, — YUTallbka po3Bara. Came Takuii Mpolec CIpUsie€ PO3BUTKY

BHYTpPIIHBOTO 4yyTTs: MoOBH. lle He nuime 30iIbIIye CIOBHHKOBHH 3amac, a ¥ MOKpalrye
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rpaMaTUKy Ta TPABOIMHC, HE KAKYYH BXKE MPO iCTOTHUI

PO3MOBHHUX HABHUYOK.

BIIMB Ha SKICTh YATAHHS H

OxpiM TOTO, YUTAHHS KHAT MOBOIO OPUTIHAILY J1a€ MOXKJIUBICTD:

. MaKCHUMaJbHO 3aHypUTHCA Y TBIp Ta 3pO3YMITH HOTO,

3MIIICHIOETHCS B CUTYAIlii CIIUIKYBaHHS (KOMYHIKaIii);

o0 Halkpame

. (dopMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIII — 3HAaHHSA COIIOKYJIbTYPHOTO

KOHTEKCTY BUKOPHCTAaHHS IHO3€MHOT MOBH Ta YMIHHS CITUIKYBaTHCS B JaHOMY KOHTEKCTI [3,

c. 38];

J (dhopmyBaHHS

PO3yMIIOTh X1 TyMOK IHIIOTO HApOJy;

mnmpouecy MHUCICHHS: BHUBYAOYM MOBY, I[iTI/I Kpamic

. PO3BHUBATH KYJABTYPY CIIUIKYBaHHS: IO paHillle TOYMHAIOTH BUBYATH 1HO3EMHY

MOBY, TO Kpallla B ITMTUHU BUMOBA,

. po3BuBaTU (POHEMATUYHUI CITyX, CIIyXOBY yBary;

. CHpHUsIE KPAIIOMYy PO3YMIHHIO MeXaHi3My ()OpPMYBAaHHS MOBH 4epe3 JIEKCHKO-
CEMaHTH4HI acoIjiamii, HDK 4Yepe3 3acBO€HHSI (POHOJOTYHOI, MOP(QOJOTIYHOI YU
CHUHTAaKCUYHOI CTPYKTYPHU MOBH;

. BUXOBAaTH Y4YHS OUIBII TOJICPAHTHUM, MOOUTBHMM, THYYKHUM, PO3KYTHM.
BuHukae «HOBa» mroIuMHa — JIIOAMHA «HA MEX1 KyabTyp». JluthHa Kom¢opTHille

MMoYyBaTUMe ceOe 3a KOPJOHOM, SIKIIIO MAa€ TIEBHUN JTOCBIJ CIIUIKYBaHHS IHO36MHOIO MOBOIO,

3HaHHS PO 3BUYAl 1 TpaAMIli 1HIIOT e KaBH.

fonoBHa repoiHA onoBigaHHA — AiBYMHKA HiHa, AKa
roganacsa Ha rongandi, i pantTom, NOMITUBLUM Mamy, 3icKounna
3 ronMgasku Ta W MNOTOBKNA LWOMHO nocagKeHi MapkoBum
OiA0M KBiTW. ABTOP HE MA/OE NOPTPETY AiBYMHKKU, HE NojaE i
ABTOPCbKMX XapaKTEPUCTUK, HIAKMX A3HUX NPO BiK, YMOBM
AuTTA. TOMy 3HAMOMCTBO 4UMTaya 3 repoem BiabyBaeTbca
onocepeaKOBaHO, Yepe3 CNpUMMAHHA AWUTUHOK AO0BKiNNS,
BUYMHKMK Ta Aji.

- [danTe XxapaKTePUCTUKY AiBYMHLL:

1rpyna:
CMinnBa: «A aAimaro — a MaaKU Konarmeca 8 nicky. A aimaro
—a Mapko 3’'imoxnae 3 2ipku. A nimato —a Mapkie 0id cadume
K8imu MiX< mormnosero i KNneHom».,

4ONUTAnBA: «AK Ha3UBaroMbCA Yi Keimu?- [ensiHili»

daHTasepka: «Mamu denbiHili 6ina malioaH4uka — ye malixce
AK Mamu crnpasmcHix 0enbghiHie»

HeyBaxHa: HiHa nobaumna mamy, 3ynnHUNaca «weuoKo 31i31a
3 eolidanku» i «a duenarca ni0 Hozu, @ Mam — PO3MONMaHi
Keimu»
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Po6oTa 3 rpynu:
3Haunn BigNoBiAHI KOHCTPYKU,iT
aHrNikCbKOK MOBOLIO | NOACHUTY iX Bya0BY:

Nina is brave. There are some proofs: «I'm
flying — kids are digging in the sand. I'm
flying — Marko is sliding down the slide. I'm
flying — Marko’s grandpa is planting some
flowers between a poplar tree and a

maple».
inquisitive: «What is the name of these
flowers?» | ask. «Delphinium», Marko’s

grandpa says.

dreamer: «Having delphinium near the
playground is almost like having real
dolphins».

inattentive: «quickly get off the swing» i «l
look at my feet and see the trampled
flowers».




2 rpyna:
CXBW/IbOBaHA: «A He 3Hato, AK ye cmasocA. Cbo3u rneyymes 8
o4ax»

yyirHa: «FKkbu 3¢ A2 dusuaace nid Hoau! Todi 6 denvehiHu 6yau 6
uini»; y po3moBi 3 Tatom: «Terniep y Hac He byOde denbhiHie»

excited: «l don’t know how it happened.
Tears are burning in my eyes»

sensitive: «If only | had looked down near
my feet! The dolphins would still be there»;
B po3moBi 3 Tatom: «We won’t have
dolphins any more now»

npauboButa: «Mu 3 mamom Hikoau He caduau Keimig», «Mu
3a800uUMo OenbehiHig!»

pobpa: «foldanka ni0 KneHom wupoka. Mu 3 MapKkom
MOMIW,GEMOCH HA Hill yO80X»

BUCHOBOK: Ma/sieHbKa repoiHa 40 HeAaBHbOro Yacy 6araTo Yoro
He Nomiyasia B HAaBKOJIMLWHbOMY cepefoBuLli. Moxameo, 6yna
OeLL0 3BEPXHbOK A0 OTOYYHUMX, NPO L0 FOBOPUTb BXMBAHHA
3aiMeHHMKA «A». Ane BogHouyac byna i paHTasepkoto, aaxe
TaK JIerKo 3ymina 3HalTW BIQMNOBIAHWMK A0 HA3BWU KBITiB
«aenbiHiny - «genbdiHM», TUM CaMUM iX OXKMUBMBLUK. | Nnwe
HeobeperKHUN BUMHOK [aB MOXKAMBICTb HiHi 3posymitn: oo
BCbOro Tpeba CTaBUTUCA YBaXKHO | 06eperkHO, HaBiTb A0 KBITiB,
AKI «we He cxoxi Ha Keimu». TOMy B KiHUi ONoOBigaHHA
3aAMEHHUK «A» 3MIHIOETbCA Ha «Mu»: «Mwu 3 Mapkom
BMiLLL@EMOCA Ha Hil (roiganui) yasox». MoBTOp cniB cnoyaTky
«4 Aimar», a NOTIM «MU AiIMAeMo» NiAKPECNIOE BMEBHEHICTb
OVTUHW Yy CBOIX BYMHKAX Ta [AiaXx, € MOBHOK AOMIHAHTOW Y
TBOPI, KA Yy PO3B’A3LI NepeTBOPHOETLCSA B NOMYHY AOMIHAHTY.
[iBuMHKa 3HaxoguTb Apy3iB, a pPasom BOHM 0608B’A3KOBO
3MOXKYTb 3aXUCTUTU CBOIX «AeNbdiHiBY, AKI BUPOCTYTb i
3aUBITYTb Y AMMHI.

hardworking: «My Dad and | have never
planted flowers before». «We’re planting
dolphins!»

good: «The swing under the maple tree is
wide. Marko and | can both on it together».

BMCHOBOK: MOBa TBOPY 3pO3ymina pana
aiten, 60 aBTop BMKOPUCTOBYE
3arasibHOBXMWBaHY JIEKCUKY:

dsip —yard

matidan4uk —playground

2olidanka —swing

mama —mom

mamo- dad

0i0 — grandpa

keimu — flowers

Lli cnoBa 3acBOEHi AiTbmn We B

OOLWKINIbBHOMY BiLli, TOMY BOHW iM HanbinbLu
3p03ymini i AOCTynHi. ABTOpP MNOMNOBHIOE
C/IOBHUKOBMI 3anac HOBUMM SIeKCEMaMU:
aenbdinin — delphinium

aenbdiH  — dolphin. [MoacHloloun  ixHil
3MICT, 4iTU PO3LWMPIOOTL CBOI 3HAHHA MNpPO
POC/INH | MOPCbKMX CCaBLLiB.

O,Z[HI/IM 3 He,[[OJ'IiKiB ObOIro METOAY € TC, IO IMMapaJICIbHC YHUTAaHHA TPCHYE JIHMIIC

30pOBY IaM’SITh 1 HE PO3BUBAE HABUYOK CHPUUHATTS 1HO3EMHOI MOBH Ha CIIyXOBOMY PiBHI.

Tomy neit mMeTon MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH B KOMIUIEKCI 3 IHIIMMH METOJaMU BUBUEHHS

1HO3€MHOI MOBHU.

Sk 3pa30K 3aCTOCYBAHHA TAaKOI'0 MCETOAY Ha 3aHATTI JUTSIYO01 J'IiTepaTypI/I

MIPOMOHYEMO PO3TJIAHYTH aHANI3 TEKCTy KHIDKKH-OUIIHTB Cy4acHOi MUChbMEHHUI [ anuHu

Tkauyk «[ oiiganka mig kieHom» [6, c. 24].

Jlna peanizanii MeToAy mapajelibHOTO YHTAHHS Tpyla CTyIeHTIB Oyia 00’el1HaHa y

TpU T'PYIIK, KOXHA 3 JKHUX MaJla CBO€ 3aBJAAHHA: IICpIIa i Apyra rpynm — HnpafroBajInd 3

YKpaiHCBKUM TEKCTOM, TPETS Ipyla — 3 aHIIIHCHKUM. AHali3 TEKCTIB MIiCTUTh TpH piBHI: 1)

11efHO-TeMaTUYHMIA; 2) CTPYKTYPHO-KOMIO3HULIHHUIA; 3) JTIHIBOCTUIICTUYHUI
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3.1 Ineiino-TemaTnuHuii piBens — ldeological-thematic level

3.2 CtpykTypHo-KoMIo3uniitHuii piBens — Structural-compositional level.

1 rpyna
XKanp TBopy «lolimasika Tix KJICHOM» -

OTIOBiIaHHS, a CIOCI0 BHpaKE€HHs 3MICTy - Mpo3a.
ABTOp, moOnaroun iH(OpMAIlif0, BHKOPHCTOBYE
JiaJIor B MOHOJI031 (HEBIIaCHE MpsiMa repeaya), o
JI0TIOMAarae pPO3KPHUTH XapakTep TOJOBHOI TepoiHi,
JOTOPKHYBIIUCH /IO JFOJCHKOT I, 3B 130K 3 SKOIO
MOXKJIMBUH JuIIe yepe3 ciaoBo. CaMe 3a TOTIOMOTOI0
CJIOBa MM MO’KEMO 3MaJIOBaTH B YsIBI MEPEKUBAHHSI
JTIBYUHKH, 3aMHUCIIMUTUCH HaJ 3HAHHSIMH TIPO CBIT 1
JIOJVHY, BHUSBUTU CTaBJEHHS aBTOpa JO CBOIO
MepcoHaka 1 TUX TNOAINA, IO PO3rOPTAIOTHCS
HaBKOJIO HBOTO.

1.3aunn.

O1noBiTaHHg ITOYMHACTHCA OIMMCOM MICIS IMOIIHN 1
00’exTa MOJINA Yepe3 OAHOCKIAAHI pedeHHs «Ocb
Haw 0gipy. Y TBOP1 HEMAE PO3JIOTOTO OIHCY, alle €
OJINH TPHUKMETHWK «HaUKpawje», 1O W BU3HAYAE
Micle TOMdii «KMAUOAHYUK _NIO _ KIEeHOMY 1
YIIOOJICHW TIpeAMET JITe Ha MaWJaH4YuKy —
«z2ouoanrkay. I'olimanka — e ocoOimBa 3a0aBKa I
IITEH, aDKe «AKWO PO0320UOAMUC O0YHCe CUNLHO,
MO _MOJICHA _31IMamuy_ 6UCOKO-8UCOKO»1 TIO0AYNTH
CBIT, III0 HABKOJIO TeOe, 3BUCOKA.

3 rpyna:
[MosicauTH BXKUBAHHS CUHTAKCHUYHUX
KOHCTPYKI[IH B  aHTJIHCHKIK MOBI B

MOPIBHSAHHI 3 YKPATHCHKOIO.

«This is our yard».

«The best thing in it is a playground under a
maple tree»

«The best thing in the playground is a
swing»

«If you swing really hard — you can fly up
high»

3a 1OMOMOroI0 PeUeHb 13 3a4MHY Ha ypoKax
AHTTHACHKOT MOBH MOKHA TIOBTOPHUTH:
-epamamuuny cmpykmypy « This is...»;
-npucsiunul 3aumeHHux our;

-CmyneHi NopieHAHHs NPUCTIB-HUKIG (Z00d-
better-the best).

Busuumu:

-H08I 1ekcuyni oounuyi (playground, swing,
a maple tree).

3akpinumu:

-epamamuuny cmpykmypy : | can.

2 rpyna
CryaeHT 2 rpynu

B ocHoBHIlf yacTHHI aBTOpKa HE MAJIIO€ MOPTPETY
JIBYMHKH, HE TOJIA€ 1 aBTOPCHKUX XapaKTEPUCTHK,
HIIKUX JTaHUX MPO i1 BIK, YMOBH JKUTTS, HABITh IM s
3rajyeTbcsi JUIIE OAMH pa3 1 TO B OCOOTUBUI
MOMEHT. Tomy 3HalOMCTBO 4YHMTadya 3 TIE€pOiHEI0
BiI0OYBa€ThCS OMOCEPENIKOBAHO, Uepe3 CHPUUHATTS
JUTHHOIO TOBKLLISL.

«I’m flying — kids are digging in the sand.
I’'m flying — Marko is sliding down the slide.
I’'m flying — Marko’s grandpa is planting
some flowers between a poplar tree and a
maple».

BoxuBaHHS IMX peyeHb Ja€ MOXIJIMBICTH HE JIMIIE
3MaJllOBaTH OIIMCOBY KapTUHY, a M Iiepeaaru
3aXOIUICHHSA JUTUHU BiJ| CIIOTJISAJaHHSA
HaBKOJIMIIHBOTO CEpEeIOBUILA 3 1HIIOTO KyTa 30py, a
caMme 3 BUCOTHU: «Ksimu we He cxooci na keimu. Ane
Mapkie 0i0 eosopumsv, WO B60HU BUPOCMYMb |
3aysimymso y qunui. A6o Hasime pauiule, AKWO HAM
nowacmumab .

IIpsima MoBa, SK KOMIIOHEHT TEKCTy, € 3aco00M
1HAMBiAyani3allii MOBH repoiHi:

- Ak Hazusaromocs yi keimu? — numaio.

Henvghiniti, - kasice Mapkis 0i0.

«The flowers don’t look like flowers yet. But
Marko’s grandpa says that they’ll sprout and
bloom in July. Or even sooner if we’re
lucky»

BxuBaHHS 1IMX peEYeHb A€ MOKJIMBICTh
o3HaiiomuTH yuHiB 3. Present Simple,
gocueannsam —s 6 Il oc.oon.e P.S.,
maroymuim yacom (they will...),nexcuunumu
oouruysmu 3 memu: «Monthsy.

«What is the name of these flowers?» | ask.
«Delphinium», Marko’s grandpa says.
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Meni nooobaemvcs ixua uasea. Mamu Oenvghiniui 0ins
marioanyuxa ye maudxce SAK MaAmMu  CNPABHCHIX
0envhinien.

Boanouac Mu MOXKEMO 3pO3yMITH, IO CBIT AUTHHH TOKU
mo obmexeHuil, apke Hina He 3Ha€ Mpo Taki KBITH SIK
Oenvhiniti, alie BOHA BIPABHO 3aMIHIOE I[I0 Ha3BYy Ha
BijtoMe i denbpinu.

Hina roiimaerbcs Ha Todmanmii i Ga4UTh CBIT HABKOJO
cebe: «f poszeoudyiocy iwe cunbHiwey, dauums mamy,
«BOHA 8epMAEMbCSL 3 POOOMUY.

[{umMu pedyeHHSMH aBTOpKa JOCSTaE 3pUMOTO e(peKTy —
MaJIeHbKa JIIBYMHKA 1 TOWJAIKa, 10 A€ BIAYYTH YUTAYCBI
KOHTPACTHI IOYYTTS.

JIiIBUMHKA KHUJAETHCS JO MaMH, HE IMOMIYar09H, IO TOIYe
kBiTH. Ll 111 mepenana yepes J1ajior repoiB, y MOBY SIKUX
aBTOp BKJIajga (Ppa3eosoriuyHi CHOJYKH, THM CaMHUM
CTHJTICTUYHO 3a0apBUiia TEKCT:

- Cmiu! Hino, cnunuca! — panmom xpuuumv mama i
3acmu2ae Ha Micyi.

- IllJo mu napobuna?! — cynums 6posu Mapxis 0io.

- [lusucw nio nozu! — 6ixcumo 0o mene Mapko.

Bin copomy Hina BTikae Bin ycix, 1 «civbo3u neuymuv 8
ouaxy.

HesBuuHoto B moOy/oBi CIOKETY € 3aMmiHa TPaguIliiHOTO
oOpazy mMamMu Ha oOpa3 Tara. AmKe HaM BIOMO, IO
JIBYATKA 31 CBOIMH MpOOIeMaMu IUISTHCA caMe 3 MaMoOIo.
Ta B miii cutyanii Taro gomomarae Hini Bropatucs 3
MOYYTTSIM TIPOBUHU: «Yeeuepi s Kpadycv 6 Kimuamy
bamokie. Mama edice cnumv, a mamo, 2IsAHY8UIU HA MeHe,
MIYHO NPU2OPMAED.

Xou4a 1 B TEKCTI HEMA€ OMUCOBHMX KAPTHH, BCE XK TAKH
aBTOpPKA PO3IIHUPIOE KPYro3ip JITEH MOHATTAMU «PHHOKY,

«l like that name. Having delphinium near the
playground is almost like having real
dolphins».

MoxHa BHUBYWTH: YMBOPEHHA NUMAHbL 3
diecnosom to be y Present Simple, direct
speach, epamamuuny cmpykmypy 1 like,
BICUBAHHS PrepoSition.

«Is wing even harder and notice my Mom. She
is coming back from work»

Sakpinut: Present Continuos (she
NPUCGTUHUY 3AUMEHHUK, CIYNeH]
npucnisnuxis (harder).
Oco6mnuBocTi  1100YI0BU  (hpa3eoJiori3MiB B
AHTJI.MOBI:

«Stop! Nina. Stop!» Mom shouts suddenly and
freezes on the spot.

«What have you done?» Marko’s grandpa
frowns.

«Watch where you’re stepping!» Marko says
while running to me.

«l run away from everyone. Tears are burning
in my eyes».

The idiom on the spot means at the time or
place without waiting.

Freezes ¢ uacmunorw ¢paszeonociunoi cnonyxku
i 03Hayae 3a6mepmu.

«In the evening I sneak into my parent’s
bedroom. Mom is already asleep. And Dad
looks at me and gives me a great big hug»

iS...),
NOPIGHAHHA

«The next morning my father and I head to a
large outdoor market.Vegetables, fruits. and

«KBITKOBa KpaMHHUIIS», a TAKOK Ha3BaMU KBITIB, TOMY AITH
30arayyroTh CBIH CIIOBHUKOBUW 3amac: «Hacmynnozo
PAHKy Mu 3 mamom idemo Ha eenuxuil punok. Tym
npooaoms 0804i, PPYKmMu i — Kimu».

«/lopocoto 0ooomy bauumo keimkogy kpamuuyr. Tym €
MPoAHOU, MIOILNAHY, PI3HI 8A30HU, KAKIMYCU.

VY TeKCTi OMOBiAaHHS BUKOPHUCTAHI MOPSAIKOBI YUCITIBHUKH,
0 Ja€ MOJKJIMBICTH JITSIM 3amaM’siTaTH TOPSIOK YHCes
npu miubi:  «QO0wa, 08I, _mpu, _4omupu  pOCIUHKU
3’6NAI0MbCS. HA KAVMOL MIJC MONONe0 I KIeHOM», a
TaKO)X HOMIHATHBHI IMEHHUKU - Ha3BU JIEPEB, IO TAKOK
30arauye CIOBHHK JiTEH.

VYce x Taku B LIEHTP1 TBOPY — €IMHA ciM’s, ToMy J10 Hinm 1
TaTa JI0JIy4aeThCcsl MaMa. BukopucTanHs IiecniBHUX Gopm
«OaUUMbY, «2VKAEY, «pobumey, «3a600uUMoy, «bepemubcs
oonomazamuy,  «mamo ____Maucmpyey  BIITBOPIOIOTH
OUHAMIKY MO, TepedaroTh MOCIiIOBHICTh i 1,
HAWTOJIOBHIIIE, — TPAI0 1 B3a€MOJIOTIOMOTY BCiX YJICHIB
ciM’1.
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flowers are sold here. (iHmmuii mopsA0K CiliB 'y
OyI0B1 peUCHHS )

«We notice a flower shop on our way back»
(1HIIMA TOPSAIOK CIIIB Yy PEUCHH]).

There are roses, tulips, various pots, and
cactuses here».

36aeamumu CNIOBHUKOBUI 3aNAC JTeKCUYHUMU
oounuysimu npo euou flowers,

«One, two, three, four new plants appear on a
flowerbed between the poplar and the maple».
Aemop euxopucmosye nopsoxosi numerals
(one, two, three, four), AKi MOdNMCHA
suxopucmamu Ak aiuunky. Takooc Oimu
O3HAUOMIIOIOMbCH i3 Ha3eamu ()epee,
30a2auyouuUcsii MOGHUU CLOBHUK.

«Mom sees us from the window and shouts:
«What are doing?»

«We’re planting dolphins!» | shout back.Then
Mom comes out and starts to help me. And
Dad builds a wooden fence around the
flowerbed. @opmyromovcs nonsmmsa npo cmani
3anumamHs («What are you




BucHoBok. Slk 6auuMO, OCHOBHA YacTWHA TBOPY MICTUTh
PI3HOMAHITHI CIOKETHI KOJI3il, $Ki 3a JOIOMOTOI0
BIYYHHUX BHCJIOBJIIOBaHb MEPEAAIOTh JWHAMIKY MOYYTTIB
IUTUHU, HApOCTaHHS ii XBWJIIOBaHHS, BHOYX €MOILii,
NOBHOTY miacts. Lle nmocsiraeTbcst 3a IONOMOTOI0 PEUEHb,

aki € 1H(QOpPMaTHUBHO MICTKi, TIO3HA4YEeHI YITKUM
(bopMyBaHHSIM TYMOK.
1 rpyna
3.Po3B’si3ka
HaHpI/IKiHHi TBOpy HiHa 3HOBY roiinaeTbcsi Ha

roiijanii. BKuBaHWH TPUKMETHUK «WUpOKa» BKa3ye Ha
Te, 10 JIBYMHKA B)K€ HE OJIHA, 1 3aliIMEHHUK «f aimarnoy
3MIHIOETbCS HA «Mu_gimaemoy: «lotoanka nio KieHOM
wupoxa. Mu 3 Mapxkom nomiwyaemocv Ha Hiti y08ox». «Mu
AIMaemoy

BxuBaHi  CKIAQAHOCYpSIHI  PEYCHHS  MIAKPECITIOIOTH
BIMEBHEHICTh JUTHUHU y CBOIX BUMHKAX Ta JISX, TOMY II€ €
MOBHOIO JIOMIHAHTOIO y TBOpi, $SKa B PO3B’A3IIl
MEPETBOPIOETHCA B JIOTIYHY  JOMiHaHTy. JliBumHKa
3HaXOJUTh JIPY3iB, a pa3oM BOHU OOOB’SI3KOBO 3MOXKYTh
3aXUCTUTU CBOIX «JeJb(IHIBY», K1 BUPOCTYThH 1 3alBITYTh,
3a CIIOBaMH JiAYCs, Y JIUITHI.

«Mu nimaemo — a 3 6ikna Ha Hac ousumvcs Mapxis 0io i
maxae pykowy. «Mu nimaem a 3a napKaHiuxom
pocmymo keimuy. «Mu nimaemo — a nonepedy yine nimo,

i nonao xmapamu cmpubarome CuMi U OIAKUMHI
oenvpinuy.
BucHoBok. ByxuBaHi miecioBa CTalOTh BHUPA3HUKOM

MICUXOJIOTIYHOTO MIATEKCTY, TOMY ME€penaloTh IOJOBHY
AYMKY TBOPY: (OpMyBaHHS Ta PO3BUTOK OEpekIIMBOTO
CTaBJICHHS J0 HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY.

(shout
fence,

doing?»),koncmpykyii
back),30acauyemuocs
wooden, flowerbed).

3anac  Clis:

«The swing under the maple tree is wide».
«Marko and I can both fit on it together».

«We are flying»

Y yux peuennsx asmop suxopucmogye maxuu

HABUANbHULL ~ Mamepian,  fAK — BIHCUBAHHA
epamamudnoi  cmpyKkmypu «l  cany,
o3HauomNenns i3 saumennukamu (I, We),

Present Continious ma excusanus apmuxiio a.
«We are flying — Marko’s grandfather looks
out of the window and waves to us»

«We are flying — the flowers grow behind the
fence»

«We are flying — the whole summer is ahead
of us, and sapphire and sky blue dolphins
bounce above the clouds».

3.3. JlinrpocTuiicruunuii piBens - Lingvo-stylistic level

BuBaHHA aHadopu Ha noyaTKy TBOPY, fAKA BMpPaXKeHa
CNoBOM «Halikpauje», NpUBEPTAE yBary YMTadiB A0 06’ekTiB
aii.

BXMBaHHA MOBTOPIB, BMPAXEHUX MNPUCAIBHUKOM
«BUCOKO-8UCOKO» 30CEpPeyKYE yBary Yntaya Ha CBiT HaBKOMO
repoiHi, ag»xe HiHa gnsntbcA Ha BCe 3BEPXY.

Y piano3i mix HiHoo i MapkoBum pAiaom aBTOpPKaA
nepcoHidikye KBiTU OesnbghiHili, HazuBaloumn ix OesnbghiHamu.
Uyum cammm xode nNpuBEpPHYTM yBary 4mMTadiB, WO KBiTW i
MOPCbKI CCaBLi — Lie *XM1Bi opraHiamu. Lie po3wmproe Kpyrosip
AiTell, TOMy MOMEeMO MpPOBECTM C/IOBHMKOBY poboTy:
AenboiHin — baraTopiyHa Tpas’sHWUCTA POC/AMHA 3 CUHIMMK,
61aKUTHUM, GIONETOBUMWU KBiTaMM Ha BWUCOKOMY cTebni;
penbdiH — MOPCbKUI  ccaBeub, AKUIMA  MOXe BWOABATU
Pi3HOMaHITHI 3BYKMW: CBWUCT, MUCK, CTOFOHM abo raBKiT, AKi
NOKM L0 He 3p03yMini ntoaam.

Y Halbinbll 3arocTpeHili cuTyalii B TEKCTi BMKOPWUCTaHI
0AHOYACHO ABi CTUANICTUYHI irypy — PUTOPUYHI 3aNUTaHHA i
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Anaphora:
sentence, a phrase «l am flying» is used three
times to show how excited Nina is.

Repetition:
reader’s attention.

Personification: «dolphin» as a flower. With the
help of this stylistic device the author wants to
stress that dolphins are living things.
children’s outlook.

Rhetorical questions and exclamations:
Hold out!». « What have you done!»

«the best» at the beginning of the

«high-high» with the dash appeals

It widens

«Stop!
Watch out




PUTOPUYHI OK/IMKK, TUM CaMWM aBTOP XO4Ye HAroaoCUTU Ha
cepinosHocTi BUMHRY HiHn: «-Cmili! HiHo, cnuHuca! — panmom
Kpudume mama i 3acmueae Ha micyi. - Lo mu Hapobuna?! —
cynume 6posu Mapkis 0id. - Jusuce nid Hoau! - Bixcume 0o
meHe MapKo».

Finepbona «Cabo3u neyyms 8 o4yax» nepepac BiguyTTA
copomy HiHM i CTPMBOXKEHOCTI 3a CBill BUYMHOK: «AKO6U M A
dusunaca nid Hoeu! Todi OenbgpiHu b6ynu 6 yini». HiHa He
NpPOCTO NJlaye: BOHA NeperKUBaE 3a MasieHbKUX AesibdiHYMKIB,
AKI We HaBiTb He 3’ABMANCA.

HiHa wyKae nigTpumKy B TaTa, AKWUIA ii «miyHO 06ilimaey,
OTXKe, Ayxke nobutb, i 3aragkoBo Bianosigae: «Moxce, U
6yoymo».

AHTUTE3a «Mu 3 mamom He cadunu Keimis. Ane sce pobumo
mak, AK Ka3ae Ham npooaseyb» BKasye Ha barkaHHA HiHu
3pobuTK xopoLy cnpasy. | pesynbTtaT He 3abapusca: «O0Ha,
08i, mpu, Yomupu HOBi POCAUHKU 3’A87AI0MbCA HA Kaymbi
MIiXC mornoser i KneHom». Pa3om 3 Mamolto i TaTOM fiBUYMHKA
b6epe aKTUBHY y4acTb B 03406/1€HHI MangaHumMKy.

KiHueBa aHadopa, BMpaKkeHa Ha NoYaTKy 3aMMEHHUKOM «A»,
3MIHIOETBCA HA 3aMMEHHUK «Mu»: «Mu aimaemo» i HiHa yxke
He cama, BOHa Mae Apyra MapkKa, a 3 HAM BOHa 6auunTb yxe
iHWe: «3 8iKHA Ha Hac dusumsca Mapkie 0i0 i Maxae pyKor»,
«30 MNAapKaH4YUKOM pocmyme Keimu», «a nonepedy yine aimo,
i noHad xmapamu cmpubarome cuHi i 6aakumHi oenbghiHu».

La KapTMHa € cBigYEHHAM HEe3BMYAMHOro, MNOETUYHOrO
CNPUNMAHHA AUTUHOK HABKOZIULIHBLOTO CBITY.

your feet!

Hyperbole: «Tears burn her eyes» shows Nina's
sorrow and anxiousness. «If | had watched my
feet, the dolphins would be alive!». Her father
holds her «tightly» and says «maybe»
mysteriously.

Antithesis: «We didn’t plant these flowers. But we
are doing exactly what the seller has said «and the
result «one, two, three, four and plant are
growing!!!» Together with her mother, the girl
takes part in decorating flower beds and
playground.

Final anaphora is expressed with pronoun «we»
instead of «I» e.g. «We are flying» the author
wants to accent that Nina is not alone, she is with
her friends now.

Parallel construction: «Marko’s granddad is
watching us and waving at us», «flowers are
growing in the garden» and «above the clouds in
the sky blue dolphins are springing high-high».

The picture is evidence of unusual and poetic
child’s perception of surrounding world.

BucnoBku. OTxe, OUTIHTBaJIbHE HaBYaHHS € MOTYTHIM 3acOo00M IMIJTOTOBKH MalOyTHIX

npodecioHariB Oyab-AKkoi ramysi. 3

foro momomoror He nuine (OPMYIOThCS

npodeciitHi

KOMIIETEHIil, a i 3pOoCTa€ CaMOCBIIOMICTh, PO3LIMPIOETHCS CBITOTJIAL MaWOYTHIX BUWTENIB

1HO3€MHOI MOBY B IOYATKOBIN ITKOJII.
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BiHHHMIILKOTO TyMaHITaApPHO-TIEATOTIYHOTO KOJIECIKY

HaykoBwuii KepiBHUK: CTapIIui BUKJIa1ad

Muxaapuyk O. M.

AHIIIUCBKA SIK «JIPYTA» MOBA B KPAIHAX A3Ii

Anomauia. Y cmammi po3ensioaemvcsi numanta 0a2amomosHocmi y Kpainax A3zii ax
HeoOXiOHICMb PO36UMK)Y 0C8ImMuU 8 yMosax 2nobanizayii ceimy. Jocaioxicyiomocs icmopuuni
nepeoymosu 8uUOOpPy aHIIIUCLKOI MOB8U HA pPONb «OpYeoi» Mosu ma ii cy4acHa poiv 6
Cuneanypi K MO8U MINCHAPOOHO20 cninkysanHa. Hasooamwvcsa npuxnadu cneyughiunux
JIH2BICMUYHUX puc aHenilicokoi mosu ¢ Cuneanypi.

Knrwouoei cnosa: aneniiicoka mosa, Azia, Cunecanyp.

Annotation. The article deals with the consideration of multilingualism in Asian
countries, as a necessity for the development of education in the conditions of globalization of
the world. The historical preconditions for selecting English as the second language and its
current role in Singapore as a language of international communication are explored.
Examples of specific linguistic features of the English language in Singapore are given.

Key words: English language, Asia, Singapore.

IoctanoBka mnpodiaemu. CpOrogHi aHTJIMCHKOIO TOCIYrOBYIOTBCS Ha  BCIX

KOHTHHEHTax cBiTy; Outein HibK 100 kpain maroTh i1 3a JnepkaBHy MOBY a0o 3a OOHY 3
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odinifHMX MOB. 3araibHa KUIbKICTh KOPUCTYBAUiB aHTIIIHCHKOI CTAHOBUTH OJIM3BKO 2 MIIPI.
oci0, a CHIIBBIIHONICHHS THX, JUIsI KOTO aHTJIHChKAa € PITHOI MOBOIO, 1 THX, XTO
BUKOPHUCTOBYE ii sIK «pyry» abo iHo3eMHYy MOBY, cTaHOBUTH 1:3 [1, c. 2].

AHaJi3 OCTaHHIX AocaixkeHb Ta myOJikaniii. [1o6anpHe MOMMpPEHHs aHTTIHCHKOT
MOBHM TPAJUIIMHO PO3TIAIAETHCS Kpi3h NPU3MY MOJENi, 3alpOIOHOBAHOI BHIATHUM
JiHrBicTOM Ta ictopukoM MoBU b. Kaupy. JlocnmiHUK BHOKPEMHUB TPU «KOJIay: BHYTPIIIHE,
30BHIIIHE Ta posurupene. Jlo mepmoro Hanexarb KpaiHu, JIe aHTJIIHChKa € PITHO0 MOBOIO JIJIs
MEePEBAYKHOT OLTBIIIOCTI HACENEHHS; 70 30BHINIHHOTO — 0araTOMOBHI KpaiHH, JIe aHTJIIHChbKa
BUKOPUCTOBYETbCA SIK 3aci0 1 MDKHAIIOHAJBHOTO, 1 BHYTPIIIHBOTO HAaIlOHAJIBHOIO
CIUIKYBaHHS 1 € OJIHIEIO 3 OQiiHHUX MOB. Po3IIMpeHe Koo 0XOIUIIE KpaiHu, /1€ aHIJIHChKa
IIMPOKO BUBYAETHCA K IHO3€MHA MOBA 1 BUKOPHCTOBYETHCS TIEPEBAKHO JUISI MDKHAPOIHOTO
CHUIKYBaHHA [2, C. 178—179].

BuoxpemiieHHs1 MeTH Ta OCHOBHHMX 3aBAaHb J0C]iXxeHHs. Hame mocmimkeHHS
30Ccepe/DKeHe Ha KpaiHax, [0 HaJIeXKaTh 0 30BHINTHBOTO KOJa; 13-MIOMDK a31MChKUX KpaiH —
ne banrmagem, Iamis, [Takucran, [pi-Jlanka B miBgeHHit A3ii ta @urinmiau, Cusramyp i
Manaiizis Ha TIBACGHHOMY CXOJi KOHTHMHEHTY. CBOiM Trj00ajdbHUM TOIIMPEHHSAM Y ITHX
KpaiHax aHrJiiichka MOBa 3aBIsA4Yy€ KOJIOHIANbHIA mMOJITUIII bpuTaHcekoi immepii B
XVII-XVIII ct. AHrmniiicbkka MOBa B KOJIOHIIX IOIIMPIOBAjacs HacamIepesl 4epe3 OCBITY,
CTAlOYM TIPECTIKHOI MOBOIO OCBIYEHHX JIIOACH. Po3risHeMO JIHTBICTHYHI HACTIIKH
KOJIOHIAJIbHOT eKCTiaHCii MOBH Ha Tipukiaai CHUHTramypy.

Buxkjaax ocHoBHOro marepiany gociigxeHHsi. CuHramyp — I MICTO-Jep)kaBa B
[TliBnenHo-CxinHid A3ii Ha Kparo MajakKChKOTO MIBOCTPOBa, IO CKJIAAAETHCS 3 OCTPOBA
Cunramnyp 1 57 apioHux octpoiB. CuHranmyp OyB OpHUTaHCHKOIO KOJIOHI€r 3 1819 p., xonm
Benuka bpuTaHis B MONMIyKy MPOMDKHUX MOPTIB M1l CBOiX MOPCHKUX IUISAXIB 13 KOJOHIA Ha
CXOJ1 migmnucana yroay i3 cyiaranom J[xoxopy Ta kepiBHUITBOM CHHTramypy 11010 HaJaHHS
JI03BOJIy aHTJINALSAM CTBOPHUTU CBOI MOCENEHHA Ha Wi Teputopii a0 1959 p., konu kpaina
BiTHOBWJIA He3asiexkHICTb. OCHOBHI MOBHM KpaiHM — Manaiicbka (HalllOHaJIbHA), KUTaHChKa,
TaMUIbChKa, AaHIJIKAChbKa (JepXkaBHi). AHIIIMChKA € PITHOK MOBOK JUIS MEHII HIDK
5% nacenenns; 30-40% wMemKkaHIB KpaiHM BOJOMAIIOTH HEH HAa TOMY YU TOMY pIBHI
AHrmilickka € MOBOIO 3aKOHOJABCTBA, IOPUCIPYAEHIIi, KOMepIii Ta OCBITH (TpU YBEpTI
CUHTaMypChKUX JAITeH BIIBIAYIOTh AHTJIOMOBHI IIIKOJIH).

Ockinpku aHruiiickka MoBa B CHHramypi po3BHBajiacs MiJ BIUIMBOM 0araTOMOBHOTO
Cepe/IoBUINA, BOHA MA€ HU3KY OCOOJIMBUX JIHTBICTUYHHX pHUC. 30KpeMa s (HOHOIOTTUHOT
CUCTEeMH XapaKTepHHMMH € ODJIYIIeHHs TNpUKiHIeBUX adpukaTiB Ta (HPUKATUBHUX

npuroyiocHux (Hamp., cioBa leaf i leave BumoBmsitorsest sk [Iif]). InTepaenranbhi ppukaTuBHi
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npurojiocHi [0] 1 [8] wacTo 3amiHIOOTHCS BianoBimHo 3Bykamu [t] i [d]. ¥V cnomydeHHsax
npurosiocaux [nt], [nd], [sk], [Id] apyruit enemeHT yacTo Ha BUMOBISETHCS, TOXK ciioBa coal i
cold moxyts 6yt omoonamu [3, ¢. 398].

Ha piBHi Mopdosorii Ta CHHTaKCHMCy ICHY€ TEHACHINS 10 BXXWUBAHHS CKJIQJHUX
KOHCTpYKIii. HesmidyyBaHi IMEHHMKH 4YacTO BXHBAaIOThCA y (opmi MHOXMHU (HAmp.,
luggages, chalks, furnitures). Ha mno3na4yeHHss 3BHYHUX Jid y TeHepiliHbOMY dYaci
BUKOPHCTOBYEThCS CTPYKTypa use to: I use to go shopping on Mondays. Would wacto
BxuBaeTbes 3amicth Will: We hope you would come tomorrow [4, c. 141]. ¥V nuTanbHUX
pEUCHHSX Hepiiko 30epiraeThes mpsmuil mopsaok ciiB (SVO): What you would like to eat? vV
PO3IIUTHHUX MUTAHHSIX YHIBEPCATBHO BXKUBAETHCS 1sn’t it. 3ayBa’KMUMO TaKOXK, IO YHIKAJIEHOIO
PHCOI0 CHHTAypChKOI aHTIIIMCHKOT € B)KMBaHHS dYacTKH la, 3amo3udeHoi 3 KHTaHCHKOI,
HAINpPHKIHIlI peYeHb Y PO3MOBHOMY MOBJIeHHI [3, €. 398].

JlexcuuHU CKJIaJT MOBU XapaKTEPHU3YEThCS HASIBHICTIO 3HAYHOT KUTHKOCTI 3a03UYEHbD,
uanp. chop ‘stamp’, peon ‘office boy’, towkay ‘proprietor’, makan ‘food’. Yactuna Takmx
3all03WYeHb TIepecTain OyTH JIOKAIFHO BXXHBAaHMMH CIIOBAMH W YBIHNIIM JIO CKIIAAy
3araJlbHOBKMBAHOI JIGKCUKH; 30KpemMa OKchHOpPIACHKHIA CIOBHUK aHIITIHCHKOT MOBU MICTHUTh
Taki CJI0OBa CHHTalmypChKOIo MOXOKEHHS: ang Moh (JroauHa 31 CBITJIO HIKIPOIO, 0COOIUBO
3aximHoro moxo pkeHHs); blur (mepo3ymuwuii, HeocBiueHwMiA, crianTenuuenuii); hawker centre
(IpOIyKTOBUH PUHOK, JI€ MPOJAIOTh TOTOBY DKY 3 OKPEMHX STOK, SIKIi MalOTh CHUIBHE MICIIe
JUIs BifBimyBauiB); ShiOK (K BHryK mepeae 3aXOIUICHHs a00 CXBaJCHHS, K IPUKMETHUK MA€E
3HAUEHHS «CMa4yHHUK», «4yqoOBHi»); Char Siu (cMaxeHa CBHHHMHA, MapHHOBAaHA B
COJIOJIKYBATOMY FOCTPOMY COYCI, sIKa IMOJAETHCSA Hapi3aHOK TOHKMMHU ckuOkammu); chilli crab
(cuHTamypchKa cTpaBa — Kpad y COJIOAKOMY TOCTPOMY COYC1 3 YEPBOHOTO MEPIIO 1 TOMATIB);
Chinese helicopter (memkanenp CuHramypy, KA OTPHMaB OCBITY KHTaHCHKOIO MOBOIO i
norano BoJiofie anriiiicekoro); Killer litter (mpemmern, siki magaiTh i3 BUCOKHX OyiBElb,
3arpoXKYIOUH JIFOASIM YHHU3Y); Sab0 (3aBaaBaTH KOMYCh HIKOIM 00 HEMPUEMHOCTEH, OCOOIUBO
HaBmucHe), teh tarik (comoakuii 4ail i3 MOJIOKOM, IO TOTYETHCS IIJSIXOM 0aratopasoBOro
MepeNTMBaHHs HAIOIO 3 OJHIET EMHOCTI A0 1HIIOT 331711 OTPUMAHHA I'YCTOT IIHK Ha MOBEPXHi);
wet market (puHOK, Je MpoaarThes CBDKI prba Ta M’sICO, a TaKOXK PUOHI Ta M SICHI BUPOOH)
[5].

BucHOBKM Ta mnepcneKTMBH NOJAJIBIIMX AOCHiTxkeHb. OTxe, MOXeMO AIUTH
BHCHOBKY, IO aHTIiiChKa MOBa, (D)YHKIIIOHYIOUM B PI3HUX MOBHHUX CEPEIOBHUIIAX, 3aBISIKU
CBOiil THYYKOCT1 HaOyBae crenu(iyHUX JIHTBICTUYHHUX O3HAK, 1110 J1a€ 3MOT'Y BUOKPEMITIOBATH
neBHi TepuropianbHi BapianTn MoBH (New Englishes), siki, cBoeto yeproto, 30aradyroTh

JMEKCUYHHUNA CKIIaJ] 3aTajbHOBKHUBAHO1T «CTAaHIAPTHOD» aHTIIHCHKOI.
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Anomauia. Y cmammi npeocmasieHo CMuniiCmudti 0cooau80Cmi aHeaiticbko2o ma
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Abstract. The author represents the stylistic peculiarities of English and American
humour. The thesis deals with the study of linguistic mechanism of humorous effect in the
aspect of the violation of norms and the phenomenon of incongruity.

Key words: epithet, comic, humour, irony.

IlocranoBka mpo6aemu. ['ymop € ocobmuBuM crmocoOoM BioOpakeHHsST CYTHOCTI
SIBUII JIMCHOCTI, SIK1 YSBISIOTHCS KOMIYHHMH, 32 JOTIOMOTOIO 3aC00IB XYJ0KHBOT TBOPUOCTI
[1, c. 76]. B oCcHOBI CMIITHOTO 3aBXK/IH JIKATh CYNEPEUHOCTI MDK SIBHILEM i CYTHICTIO TOTO,
o 300paxyerbes. Kputepiem ryMopy € He mpeaMeT 300pa)keHHs, a CTAaBICHHsI aBTOpa JI0

1poro npeamera. ['ymop mae BojaHOYAC 1 collialbHE 3HAYEHHS, OCKUIBKH BiIIrpae BaXKIUBY
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POJIb Y MPOIIECi XYA0KHBOTO Mi3HAHHS AIHCHOCTI. BiH HApOKYEThCS B HAApax »KUTTS HaIlil,
BOMpaio4n B cebe HEOBTOPHY CBOEPIAHICTD 1 0araTCTBO KHUTTEBOTO JAOCBITY.

AHaJi3 ocTaHHIX J0caiKeHb i mybuaikaniid. Komiune, 30kpeMa ryMop, AOCTIHKYIOTh
y Oiosorii, mcuxounorii, comiosorii, memuiuni (k. Temnmosel, M. XKepse, P. Ilposaiim,
Jlx. A. Xybd Tomo); € HaBiTh HaykoBi pobotu 3 marematuku Tymopy (/. Kacamonre,
JUx. A. Ilaynoc Tomo). Y TymaHiTapHUX HaykKax HpoOiieMy TyMOpy Ta HOro pi3HOBHIIB
MEPEBAKHO JIOCIIPKYBAIH JIITEPaTypO3HABIIL, IO PO3TIISAIAIN KAaTeropii TyMOPUCTHYHOTO i
tpariunoro (A. 3. Bymic, O. B. Tonoszy6os, E. Er3, 1O. Exo, T. Jlinnc, K. TpizenGepr,
K. ®imep tomo). OkpeMo BHBYAIOTHCS MPUMOMH CTBOPEHHSI TYMOPHUCTHYHOTO B PI3HUX
tunax Tekcry (JI. B. AsapoBa, T.JI. Bersunceka, X. Koncron, €. H. JleGenes,
JIx. Moppeann, B. Hem, T. Orapa, H. K. Canixosa, I'. I'. Tpemacosa, O. b. Illlons To1110),
3ac00M BUPaKEHHS T'YMOPY B CATUPUKO-TYMOPUCTUYHHUX XyJ0kHIX TekcTax (O. 1. MixinboB,
0. A. Cewmentok, O.H. Turapenko Toimio), Buau rymopuctuuHux TekcTiB (/. Kiapo,
C.T. Konmmuna, 3. B. HoBunpka, B. B. Xumuk Tomo), 3B’s13ku reHaepy Ta rymopy (Jx.
Kaypman, A.II. Maprunrok, M. Hewta, A. C. Ilrymka, JDx. Xeil TOmo), a Takox
muaaktudHl  acriektd rymopy (M. Jewipe, b. k. domx, A.3iB, M. 1. Crankin,
C. TpaxtenOepr, JIx. Yirmen Tomio). Yumaso mpaiib MpUCBSIYEHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUHUM,
KOMYHIKaTHBHUM, KOTHITUBHUM acmektam Tymopy (C. Atrapmo, A. beprep, A. bpok,
O. 1O. l'omo6oponpko, H. I1. Kapmuyk, A. I1. Maptuntok, P. Parmaiip, X. Cakc TommI10), a
TaKOXX aHali3y TymMOpy B pi3Hux THHax auckypcy (M. P. Xenryxina, M. B. Mopo3oaa,
Jx. Xomme, FO. B. Illypina Tomo).

Sk 6aunmo, mpoodiieMa ryMOpy Ta MOBHHMX 3aCO0IB MOT0 BUPAKEHHSI B XY/I0)KHIX TBOPax
Oyna o00’ekTtoM yBaru OaraThoX AocCHiIHMKIB. [IpoTe 10 1BbOro dacy MOBHI 3acoOw,
BUKOPHUCTAHI JJI1 CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €()eKTYy Ta BUPAKEHHS 1HJAUBIAYaTIbHOI CBITOTIISATHOT
MO3UIlli, BUBYEHI HENOCTaTHbO, OCKUIbKM OCHOBHHH aKIEHT 30CEepeKEHUN Ha
JTepaTypO3HABUYOMY aCMeKTi, OCOOIMBOCTAX KOMIYHOTO CBITOCTIIPUUHSTTS Ta CTPYKTYPHO-
KOMITO3UIIIHIN opraHi3amnii TBOpiB. [lo3a yBarow MAOCHIAHMKIB 3alHMIIAETHCA TaKOX
CTHJIICTHYHA JudepeHIiallis JeKCUKH, Y TOMY YHCI1 Ha PiBHI1 JTIHTBOKYJIBTOPOJIOTI.

BuokpemienHss MeTu ii OCHOBHHMX 3aBJaHb JOCJiIKeHH:A. MeTa NOCTIIKEHHS —
BU3HAYUTH CTUJIICTUYHI OCOOIMBOCTI aHTIIHCHKOTO i aMEPUKAaHCHKOTO TYMOPY. 3aBIaHHIMHU
JNOCTI/DKEHHSI € aHaji3 AaHIJIOMOBHUX TYMOPUCTUYHHX TBOpPIB, MOOYJOBaHHX  3aBISKU
MOPYIIEHHI0O HOPM (OHTOJIOTTYHHX, JIOTIKO-TMIOHSATTEBUX 1 JIOTIKO-MOBJICHHEBHX, IIHHICHHX,
JIHTBOCUTYAaTUBHUX 1 JIIHTBAJIbHUX).

Buknang ocHoBHOro marepiaiay gociigxkeHHsi. BuBueHHs ocoOIMBOCTEHl HapoAHOT
CMIXOBOI KyJIbTYpHU OPUTAHLIIB 1 aMEPUKAHLIIB YMOXIIUBIIIOE PO3YMIHHA CHeUU(}IKU iXHBOTO
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MEHTAITETYy, XapaKTepHU Habip KOTHITUBHUX, EMOTHBHUX Ta TMOBEIIHKOBHX CTEPEOTHIIIB
€THOCY.

XapakrepHa puca OpUTAaHCBKOTO MEHTAJITETYy 1, BIIMOBIIHO, CTEPEOTUIy OpUTaHIA —
HE3BOPYIIHICTE Yy HempapaonomiOHux cutyanisx. I[Ipore  cmocrepiraeTbesi TEHACHIS IO
KapTyBaHHS aHTJIIMIIB HaJl CBOIMUA KOHCEPBATUBHUMH 3BUYKAMH 1 TPAIULIIMHA. bputaHcbkoMy
ryMOpy IpUTaMaHHa JOTEIMHICTh, a OT)KE, NIepeBara IHTEJIEKTyaJIbHIX T'YMOPUCTHYHHIX (HOpM
(kamamMOypiB, OKCHMOPOHIB, HOHCEHCY, IMapaJoKCiB), B OCHOBI SKHX JICKUTh SBUIIC
iHKOHTpYyeHTHOCTI ([Bim JsaT. incongruens (incongruentis) «HEBiAMOBIAHWI»] — mporec,
pe3ysbTaT SKOTO 3a €JIEeMEHTApPHUM CKJIAJIOM HE TOTOXHHHA TOMY, 3 YOTO MOYUHAETHCS IIEH
mporiec) [2, C. 84].

Pucn amepukancbkoi cMmixoBoi KynbTypu CIIIA 3ymoOBi€HI ICTOPUYHUM PO3BUTKOM
kpaian. OcoOJIMBO BHOKPEMITIOETHCSI TaK 3BaHUI TYMOpP (pOHTHpA, IO CTaB OCHOBOIO IS
PO3BUTKY TaKMX >KaHpIB, SIK HICEHITHHII, «HEWMOBIpHi icTopii» (tall tales), Tpukcrepu
(practical jokes), anekmoTu (yarns).

B ocHoBi xapry nepeOyBae KOMIYHMI, 100pe BIi3HaBaHHUI COLIyMOM 00pa3-macka.
Bin mopomkye KOMIYHY IHKOHTPYEHTHICTh, SIKa IPOBOKYE CTBOPEHHS CYO’€KTHBHOTO
OIIIHHOTO KOMIYHOTO 00pa3y 4M CUTYyaIllii, 3HaHHS PO SKi ISl KOMYHIKAHTIB € 000B’I3KOBOIO
yMOBOI0. I'pa B KapTi IPYHTYEThCS Ha 3HAHHI CHCTEMH OJIWHHI[b MOBH, Ha 3/IaTHOCTI
IHAMBIMIB 7O 1XHBbOI TBOPUOi iHTeprpeTailii. Take BHKOPHCTaHHS MOBH € KOTHITHBHUM
MporecoM 1 mepeadadae HasBHICTh 3arajibHuX ()OHOBUX 3HAHb K Yy aJpecaHTa, Tak 1 B
anpecara. Po3nizHaBaHHS agpecaToM CyMepedyHOCTI, sIka MICTUTbCA B apTi, MPU3BOJIUTH 10
KOMIYHOTO e(ekTy. [HKOHTpYeHTHICTh y *KapTi moOyaoBaHa Ha ePeKTi 0OMaHy, 10 CXOKUU
Ha npaBay, ePeKTi 0OMaHyTOTO OUYIKYBaHHSI, IKMH IPYHTYETHCSA HA CYKYITHOCT1 CTHJTICTUIHHUX
npuiioMiB. [lopyiieHHs nependadyyBaHOCTI CTaHOBUTh OCHOBY €KCIIPECHUBHOCTi, W TOMY
IHKOHTPYEHTHICTh y JKapTi MOB’si3aHAa 3 EMOLIMHOI CKJIaJ0BOI0 BHCIIOBIIOBAHHS.
Hampuxknan;

Visitor (in a restaurant): Do you serve crabs here?

Waiter: We serve everyone. Sit down (Milton Berle's private joke file).

Bbarato3naunicts niecnoBa to serve (1) «oOcmyroByBaTi» 1 (2) «mmogaBaTH», a TaKOXK
iMmeHHUKa a crab (1) «xpab» 1 (2) «HyqHa JIOAMHA» MPOBOKYE BBEICHHS IHTEpIIpETaTopa
XKapTy B OMaHy, NMpHHaiMHI crioyaTky. Komiunuii edekt y IboMy >KapTi € pe3ylbTaToM
MIOMMJIKOBOI IHTEpHpeTalii BUCIOBIIOBAHHS aJpecaToM, II0 0a3yeTbCs Ha IMPECYNO3ULISX,
IyXKe JaJIeKuX BiJ MPOTHO30BaHUX. AJIPECaHT HaMaraeThCs 3alyduTd ajapecara B TPy, Y
pe3ynbTaTi K0T OCTaHHIM IHTEPIpPETye aHEKIAOT, BUKOPUCTOBYIOUU HEMPSMI 3HAYCHHS ITUX
CIIiB.
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Hepinko edekT KOMIYHOCTI BUHHUKA€ 3aBISKA BHKOPUCTAHHIO CIIB-OMOHIMIB 1
Oy/ayeThCcsl Ha OCHOBI BUKOPUCTaHHS BiZIOMUX CITIBPO3MOBHHKAM iMEHi 4u TpadapeTHoro o0Opasy.
Hanpuxman, xomu B 1981 p. moronyma aktpuca Hartami Byn (Wood), 3’sBuBCcs Takuit
«YOPHUI» T'yMOp:

— What's the only wood that doesn't float?

— Natalie (Boskin J. Rebellious Laughter).

VY xapti o0irpyerbcsi mpi3Bumie aktpucu Wood, sike OMOHIMiIuHEe IMEHHHKY wood
«1epeBo». B 0CHOBI IbOTO aHEKAOTY — pedepeHIlis: MPEeTeH31s Ha JOCTOBIPHICTh MOB’A3aHa 3
peanbHOI0 OCOOUCTICTIO. 3arajioM y Cy4acHUX aHTJIOMOBHHX aHEKI0TaX BUKOPHUCTOBYIOTHCS
PI3HOMaHITH1 MpeuefeHTHI (eHoMeHW (IMEeHa U MpI3BHCbKa BIIOMHUX NHCbMEHHHKIB,
XapaKTepHI O3HAKH JIITEPAaTypHUX TepoiB, aKTOpIB, MOJITHKIB TOIIO), HUTATH W amo3ii 3
JiTepaTypHuUX TBOpiB, bibmii, ¢uibmiB, npuchis’iB. Pedepenuis mae Burisn npsmoi,
YacTKOBOI, a TaKOK HENpsMOi BKa3IBKM Ha IMpeleleHTHUI TeKCT. Y mpolieci iHTepmpeTanii
aHEeKIOTy ajpecaT 3M1MCHIOE KOTHITUBHI oOrmeparii, Ipu LIbOMY TYMOPUCTHYHUN e(eKT
BHHHKAE 32 HASBHOCTI B aJjpecara MeBHOI KOTHITUBHOI 0a3u [3, €. 121].

OkpiM rpu crliB i3 0OaraTo3HaYHWUMHU W OMOHIMIYHUMH CJIOBaMH, TYMOP BHUHHKAE
3aBISKHA TOPYIIEHHIO HOPM Ha JIOTIKO-TIOHSATTEBOMY piBHI. Y IbOMY BHIMAJKy ajpecar
YCBIIOMJTIOE aOCYPAHICTh CHUTYyalllld, 10 mepeOyBaloTh 3a MEXaMH PpalioHaIbHOT OCHOBH.
[HKOHTpYEHTHICTh ~ CTBOPIOETHCA 3a JOMOMOIOI0 MOBJICHHEBUX IPHUIIOMIB  3€BITMHU,
KanamOypy, Hapazokcy, MapajoridyHOr0 BHUCHOBKY, OKCHMOPOHY: BiIOYBaeThCs 3’ €IHAHHSA
JIBOX KOHTPACTHHUX 3a 3HAUYEHHSM CIIB (3a3BUYail TaKMX, 110 MICTATh aHTOHIMIYHI CEMH, IO
PO3KPHBAIOTh CYMEPEUYHICTh OMMCYBAHOTO), PeUeHb a00 cutyalliid. Taki mMopymIeHHs € OJTHUM
13 MOXJIMBUX TPaKTYBaHb PO30DKHOCTI TPAAMIIIHHOTO Ta CHUTYaTHBHO O3HAYEHOTO, IXHBOTO
KBaHTYBaHHs B TEKCTI )kapTy. Hanpuxuian:

It was a deathbed scene, but the director was not satisfied with the hero's acting.

«Come on!» he cried. «Put more life in your dying» (Take my Wife, Please).

Sk OGauuMo 3 MPUKIATY, MOPYIIEHHS JOTIKM BHUCJOBIIOBAHHS EKCIUTIKYEThCA 3a
paxyHOK yxuBaHHs JekceM life 1 dying y KOHTEKCTI KOHTpaIUKTOpHOI (pa3u put more life in
your dying — OKCHMOPOHHOTO CIIOBOCIIONYUESHHSI, IO i CTBOPIOE KOMI3M.

[lopymenHs WiHHICHUX (BaJOpaTHBHUX) HOPM TIPYHTYETbCA Ha aHOMAAX, SKi
CIOTBOPIOIOTh MPOTOTUIIIYHUHN CBIT LIHHOCTEH. 3a3BHuail y jkapTrax oOIrpyroThCs MOpAJIbHI,
JyXOBHI, €CTETHYHI I[IHHOCTI:

— Where do chickens go to when they die?

— To oven! (Rayner S. The Midnight Feast Joke Book).

VY BuIlleHaBEICHOMY KapTi BUCMIIOETHCS OAWH 13 HAMIONIMPEHIINX MOCTYaTiB Oararbox
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XPUCTUSHCHKUX KOH(ecii (icHyBaHHA HEOECHOTO paro, KyIH, SK BBAXAETHCS, MOTPAIUIAIOTH
Ayl TpaBelHUKIB). Y TMPHUKIALI NPUHIKYETHCS 3rajaHa JyXOBHA LIHHICTh HUIIXOM
MOPIBHSAHHS JIIOACH 13 KypMHU, K1 MICJIA CMEPTI MOTPAIUIAIOTH 10 pato. CI0BO oven «IyXOBKa»
cmiB3ByyHe cloBy heaven «ue6o». HaOmmkeHICTh y 3By4aHHI JBOX KOHTEKCTYaJbHO HE
MOB’S3aHUX CJIB 3YMOBJIIOE JIOJIATKOBI CEMaHTHYHI 3B’S3KHM MDK HUMH. 3alydeHHS
MapoHIMIYHOT aTpakmii A0 3BYKOBOTO apamKyBaHHS TEKCTY JKapTy MpPHU3BOAUTH 0
BUHUKHEHHSI BTOPHHHOTO CMUCITY, IIEBHOTO MIITEKCTY, CTBOPIOIOYM B TaKUil CIOCIO KOMIYHY
TOHAJIBHICTD.

[TopymieHHss HOpM y »apTax Ha JIIHIBOCUTYaTMBHOMY pIBHI CIIOCTEpPIrarOThCs Yy
BHUIMAJKy TaKUX BIJHOIICHb: CYO0’€KT — CyO’€KT; JIIOAMHA — TPOCTIp/4ac; JIOAUHA —
nisuibHICTh. Tak, y ’kapTax Mpo JIKapiB JAUXOTOMIS (IIPOTUCTABIEHHS) TEMU <« KUTTS —
CMEPTh» MOJU(DIKYETbCSI TaKUMH CTEPEOTHUIIaMH, K HempodecioHanizm, O€3ayIIHICTb,
HaJMipHa NeIaHTUYHICTh, KOPUCTOII00CTBO [4, C. 95]. Hanpuknan:

Young doctor: Why do you always ask your patients what they have for dinner?

Old doctor: It's a most important question, for according to their menus I make my
bill (Biggest Joke Book in the World).

I'ymMopuctnyHmuil edekT mosjsrac y BUKOPUCTAHHI PI3HUX MPECYMO3HINNA Yy 3alUTaHHI:
MOJIOIUH JIIKap mepeadadae BiAMOBib, sIKa aCOIIIOETHCS 3 JIIKYBaHHSM, MPOTE HOTO CTAPIIHIA
KOJIera BUKOPHCTOBYE aJIOT1UHE MapajoKcallbHe CY/KEHHs, IHKOHIPYSHTHE 13 3alIUTAHHSM.

3aco0aMu JIOTIKO-MOBJICHHEBOI IHKOHTPYEHTHOCTI € JBO3HAYHICTh, IPOHIUHI (irypw,
Majanpomni3sMi, OKCUMOPOHM, NMPUHOMH «HAIBHA MpaBIa», «pPEeBEpC», MPUHOM KOMIYHOTO
TIYMa4eHHS CIIB, CHHTaKCUYHI1 KOHBEPTEHIIIT (1HAKIIIUMH CJIOBaMH,
30DKHOCTI/BIAMOBIIHOCTI), CJIOBa 3 HyMEPaJbHUM (YMCIOBUM) 3HAYEHHSM. TaK, HyMepaTuBU
(dncria) 4acTo CTalOTh HOCLIMU TapaIOKCATbHOT TYMOPHUCTHYHOI CHTYaIlli 1 BUKOHYIOTh (DYHKIIi1
CTBOPEHHS KOMIYHOTO edexty («aprymMeHTaTUBHY», «TIOBYATIBHY, byHKII1IO
nepeOutbineHHs/mpuMerinenss). Hanpukinaa: To have 20 lovers in one year is easy. To have
one lover for 20 years is difficult (The Big Book of Gross Jokes). Komiunuii edekr, sk
06auuMo, JOocATaeTbCsa MpHUloMaMu Mapajokcy W irpoBoi aHTHMeETa0oH, abo Xia3My: JIpyre
pEUeHHsI BIATBOPIOE CTPYKTYPY ¢ JIGKCHYHHMH CKJax TMONEPEeJHbOIO pPEUYCHHs, sKe
CYIPOBOJIKYETbCS 3MIHOIO CHHTaKCUYHUX 3B’SI3KIB MDK IMOBTOPIOBAaHMMHU WJICHAMU PEUYEHHH,
10 3MIHIOE 3MICT Ha MNPOTWIEKHHH. VYKMBaHHS HYMEpaTHMBHMX KOMIIOHEHTIB €
TUMNOJIOTIYHOIO PHUCOI0 TEKCTy AHIJIOMOBHOIO AaHEKJIOTy, HOro «MariuHi» mudpu e
CYr€CTUBHHUMH, BOHU CTBOPIOIOTH HE TUIBKM IHKOHTPYEHTHY CHTYyallifo, aie # MaioTh
CMHCJIOBE HaBaHTAXXEHHS, CIIPHUSIOUN aKTyallizallii KoMiuyHOI cuTyanii [5].

[lopyiieHHs: NIHTBaJbHUX HOPM — 1€ Tpa 3BYKamMH, OOMOBKH Ta Je(eKTH B MOBJICHHI
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(T.3B. cmyHepusmu), kKamamOypu (omorpacdu, oMohoHH, OMOHIMHU, OMOGMOHOIAH, TOIIO),
Tponu. Tak, 30Kkpema, emiTeT B aHEeKJI0Ti BUKOHYE HHU3KY MparMaTu4HuX (pyHKIIH, OnHIEO 3
skux € edexkr odmanyroro ouikyBanHus: Goldie Hawn is funny, sexy, beautiful, talented,
intelligent, warm, and consistently sunny. Other than that, she doesn't impress me at all
(Jokes Off). Sk 6aunmo, B KOHTEKCTI IIbOT'O aHEKIOTY emiTeTu funny, sexy, beautiful, talented,
intelligent, warm and consistently sunny ¢yHKIIOHYIOTP HE SIK TPOIH, a SK 3HAKH, SKi
MEPEBaXHO 1 CTBOPIOIOTH IHKOHTPYEHTHICTb.

BucHoBkM Ta mepcneKTHBU MOAAJbIIMX AOCHiIKeHb. OTKe, ePeKT KOMIYHOCTI
BUHUKA€E 3aBJSKH MOJBITHOMY TPAaKTYBaHHIO BHCJIOBIJIIOBaHHS, pPI3HUII B KOTHITUBHIA 0a3i
MOBIIIB, MMOPYILIEHHIO NepeadayyBaHOCTI Ta JIOTIKM BHCIIOBIIIOBaHHS, oOMoBKaM Tomo. Ha
OCHOBI IIhOTO BHHHUKAIOTH JKAPTH, AHEKJOTH, JAOTENH, KOMIYHI CHUTYyallii, MmoOyJoBaHi
3aco0aMM CTWJIICTMKH: OKCIOMOPOHA, eIiTeTa, ipoHii Tomo. IlepcrnekTHBHMM BBaxaeMmo
MOAATBIINNA aHaNi3 KyJIbTYpHO 3a0apBIEHMX T'YMOPUCTHYHUX TBOPIB, @ TAKOX MOPIBHSIHHS
0CO0JINBOCTEN T'yMOPY PI3HUX €THOCIB.
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V. AKTYAJIbHI ITIPOBJIEMH COLIAJIIBAIIL CYUYACHOI JTIOJUHA

YK 177. 82:[159.9 + 821] MOPO3 A.
CTY/ICHTKa (UIOJIOTTYHOTO (haKyIbTETy
BiHHUIIBKOTO TYMaHITapHO-TIEATOTTYHOTO KOJIEIKY
Hayk. kepiBHHK: CTapiinii BUKJIagad,

BHKJIaJ[a4 BUIIO1 KaTeropii
B. A. I'o1oBaHIOK

TPAKTYBAHHSI TEMHA CAMOTHOCTI Y TICUXOJIOT'Ti TA JITEPATYPI

Anomauisa. Ilpobnema nonsieac 8 momy, wo CAMOMHICMb — Ye 00HA 3 HAUCOCMPIUUUX
coyianvbHux npoodnem, SAKA MOPKAEMbCA NOYAMKOBUX OCHO8 N100cbko2o oOymms. [lleuoxi
memnu 2nobanizayii, 3 00H020 60Ky, 6edymb 00 00 €OHAHHA N00eU, CIMUPAHHS KOPOOHI8 MidiC
oepacasamu, ane, 3 IHWLO20, OKpeMull IHOUBIO 8 YbOM) 2100AILHOMY C8IMi 3ANUULAEMbCSL
HAOOUHYI 31 c80IMU NPObIeMamu, a omaice, CMae 6ce OLIbU CAMOMHIM.

Knrwowuosi cnosa: npoonema camomuocmi, NCUXONO2TUHUL [ COYIATbHUL (DeHOMEH,
coyianizayis 0cooucmocmi.

Annotation. Loneliness is one of the most acute social problems that affects the
underlying foundations of human existence. The rapid pace of globalization, on the one hand,
leads to the unification of people, the erosion of borders between states, but on the other
hand, the individual in this global world remains alone with his problems, and therefore, it
becomes increasingly lonely.

Key words: problem of solitude, psychological and social phenomenon, socialization
of personality.

[IpoGnema  camMOTHOCTI  iCHyBaJla  3aBXJHM, ajie€ B  YMOBax Cy4acHOIO
MOCTIHIYCTPi1aJbHOTO CYCHUIbCTBA BOHA CTaja OJHIEI0 3 HailOumpmmx mpobiem. [lomryk
IUISAXIB PO3B’sI3aHHSA 1i€l TpoOieMu, Ta i CTaBJIEHHS JI0 HE, 3arajioM 3MIiHIOBAJIOCS MIPOTSATOM
icTopii. I3 HaligaBHIMIMX 4YaciB MpoOjgeMa CaMOTHOCTI XBWIJIFOBajJa BHUAATHUX MHCIUTEIIB
JIIONICTBA ¥ BiAirpalia 3Ha4HYy poJib Y PO3BUTKY (Pi10cOPCHKOT TYMKH.

CaMOTHICTh SIK CTaH iCHyBaja y BCl Yacu, IpOTe came Hall 4ac MOPOAMB MpodiemMy
CAMOTHOCTI SIK BaroMHWii TICHUXOJOTIYHMI 1 colianbHui QeHomeH. JlogaTkoBO /10 BCIX
GI3UYHUX XapaKTepUCTUK, a HEpilko, 1 Ha NPOTHBAry iM, CaMOTHICTh HaOyBae BIIaCHE
NICUXOJIOTTYHOTO 3a0apBieHHs. BoHa crae, mepemyciM, 0COOUCTICHOI. Y ChOTOJICHHI HAKIIE
OCMUCITIOETHCS BIUIMB CYCHUIbCTBA HA iHAMBiNA i BEITUKOTO 3HAYEHHS HATAETHCA TOMY, SK
cama JIOIMHA BU3HAYa€ CBOE CTAHOBUIIE B CYCIUIBCTBI 3aJIe)KHO Bill CBOTO BHYTPIIIHBOTO
CBITY. 3MiHa aKILIEHTIB, 110 MiJICUIIOIOTh TICUXOJIOTIYHY 3a0apBiIeHICTh (heHOMEHY CaMOTHOCTI,

Ha JYMKY psiiy aBTOPiB, OB’ s3aHa, 3 OJTHOTO OOKY, 13 pO3BUTKOM CaMOCBIZIOMOCTI JIFONUHH, a
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3 IHIIOTO, — 13 COLaJIbHUMM 3MiHAMH Ta €KOHOMIYHO-TEXHIYHUM PO3BHTKOM CYCIIUIHCTBA.
HeoOxigHO 3a3Ha4MTH, IO CydacHa KYJIBTypa Ta MOJEpHi3allis BeJe J0 TOro, IO B JIFOAUHU
3’SIBIISIETHCSI BITIYTTS POJIHOBOT PO3APIOHEHOCTI, TOMY Hal4acTilie BUHUKae 00pa3 IEeKUTbKOX
«», sKi MOXKYTh peanizyBaru cebe B PI3HUX COIIAIBHUX Tally3sX 1 SKi HE MOXYTh OyTH
BH3HAYEHI €JMHOIO0 XapaKTEPUCTHUKOIO. SIKIIO % 0OCTaBHHHU CKIIAIAIOTHCS TaK, IO JIFOMUHA HE
OJIepKye BU3HAHHS Ha COIIaJbHO-TPYIOBOMY PiBHI 1 B HEl HeMae ONM3BKHUX JAPY3iB, TO Taka
CHTYaLlisl TOPOJDKYE TITUOOKY IICUXOJIOTIUHY KPU3Yy OCOOHMCTOCTI, SIKa CHPHUSE TOSABI BITUYTTS
CaMOTHOCTI, sIK€ TPUBOIUTH JIFOIMHY 1HOI A0 aHoMmii [6, c. 143].

Mertoro crarTi € OOrpyHTYBaHHS BIUIMBY CaMOTHOCTI Ha HOPYUIEHHS colianizarii
0COOHMCTOCTI B COlLiyMl Ta BifoOpa’k€HHS B JiTe€paTypl BUHUKHEHHS Ta IMOJAOJIAHHSA TEMH
CaMOTHOCTI (Ha TPUKIALl TBOPIB €BPONEHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI JITepaTypH, a came:
onoBiganHs ®. Kadku «IlepeBtutienns» ta pomany JIx. Cenminmkepa «Han mpiporo y
HKHUTI»).

3aBaanHHs wi€l cTaTTi MOJsArae B TEOPETUUYHOMY aHali3l Ta PO3IJIAAl OCHOBHHX
MIIX0/1IB BUHUKHEHHsI W mepeliry CTaHy CaMOTHOCTI Ta HOro BIUIMBY Ha COIlIATI3aIlii0 B
CYCITUTIbCTBI.

VY cy4acHOMY MIBUIKOITMHHOMY CBITI OCOOMCTICTH SIK TYXOBHHH MEPCOHAX 31 CBOIMU
noTpedamMu 4acTo He MOKE 3HANUTH CBOTO Micls B JKUTTI. JIroau cTanu HaATO 3aKJIOMOTaHUMU
MOBCSAKICHHUMH CIOpaBaMH, II€PECTaJd [OMIYaTH TMOYYTTS IHIIMUX, CIIBYyBaTH Ta
criBnepexxkuBatu HIKUM. CaMe 1€ € IPUYMHOI0 CaMOTHOCTI Ta HE3aXUIICHOCTI JIIOJWHU B
cydacHoMy cBiti. [IpobGnema camoTHOCTI Oysia akTyajabHa B yci yacu. barato nmuchbMeHHUKIB i
MyOJIIIKUCTIB TOPKAJIKCS TEMH BIICYTHOCTI YBAaru J10 )KUTTS ¥ 1HTEPECIB MAJICHBKOT JIFOJIMHH.

OTxe, CaMOTHICTbh HAJICKUTh A0 TUX MOHATH 1 KAaTeropiil, peajibHe )KUTTEBE 3HAYCHHS
SIKUX, 37aBajocsi O, BUpPA3HO MPEIACTABICHE HABITh Yy OyACHHIA CBIAOMOCTI, MPOTE Taka
BHUPA3HICTh HE TOYHA, OCKUIbKM MPUXOBYE CKIAIHHM, CYNMEpPEewWIMBHA 3MICT CaMOTHOCTI.
MaOyTb, L1eil BUCTIB Ja€ KJII04Y IO PO3yMIHHS, YOMY TakKi 0araTOMaHiTHI 1 IEKOJIU CyNepewInBi
BU3HAYEHHS CAMOTHOCTI, SIKi PO3KPUTI B PI3HUX IMCHUXOJIOTITYHUX Ta MEAArOTTYHUX OaYeHHSX.
[IpoTre CBO€PIAHOIO aKCIOMOIO OUIBIIOCTI JOCHIKEHb € BHU3HAHHSI TOro (akTy, IIo
NepeXMBAHHS CAMOTHOCTI M () i3UYHA 130JIbOBAHICTh JIOAMHU 30BCIM HE PIBHO3HAUHI MOHATTSL.
[Tpu upomy, y HalOLIbII 3aradbHOMY HaOJNMKEHHI, MPAKTHYHO BCiIMa aBTOpaMH CaMOTHICTb
OB’ AI3Y€THCS 3 EPEKUBAHHAM JIFOIUHOIO i1 «B1IPBAHOCTI» Bifl CIIIBTOBApPUCTBA JIFONEH, CIM’T,
ICTOPUYHOT peaIbHOCTI, FapMOHIi BcecBiTy, HapemTi, BiJl BIacHOTO «S1». Ale Te, 1110 KO)KHOTO
pa3y CTOiTh 3a TOHSATTSAM «BINIPBAHICTHY», 1 BH3HAYA€ PIBEHb MEPEKUBAHHSI CAMOTHOCTI
moauHoto. CpoepinHuM cumBoioM TBopuocTi ®. Kadpku crama HoBena «llepeBTineHHs»

(1912). Y nenrpi onoBifi — THUI «Cipoi JIFOAUHU» 3 il HYTHUM OYI€HHUM >KUTTSIM.

95



VY nosemni «llepeBrinenns» @. Kadka mopymye Gomrodi mpobneMu: BiTUYKEHICTb y
ciM’i, camoTHicTh JronuHU cepen ii Onm3pkux. Jlomuna mis Kadgku — macuHOK OyTT,
He3axuIIeHa 1 cinaldka icToTa, sika BiuyBa€ CBOIO BIJOKPEMIICHICTh Bifl XKHUTTS, TOMY JIOOH U
BiJy1asieH1 oHe B ogHOTO. [looaT 0Ty Mepenony Mk HUMU HEMOXKIIUBO.

Y mpoMy TBOpI aBTOp CTBOPIOE HE3BHYAWHY ITIO3iI0, Yy sKiii HaBiTh JIOOOB cCTae
Oe3cmiior0 repen HeHMoBipHOIO Meramopdosoro. Bimomo, mo B Ka3kax 3a IMOTBOPHOIO
30BHIIIHICTIO T€POsI YacTO CXOBaHA IMpekpacHa ayma. A ock y «llepeBTiieHHI» Bce 30BCIM
1HaKIIe — IICJIA TOTO, SIK TepOoi MEePEeTBOPIOETHCA HA OTHAHY KOMaxy, BXKe HIXTO He 0auyuTh B
HboMY JronuHy. «llepeBTineHHs» — BupaxkeHHs apamu camoro ®. Kadxu, xorpuil BiguyBas
cebe Yy)KMM Yy BIAacHId ciM’i, po3ropHeHa Meradopa HOro KOMILIEKCY MPOBUHU IEpes
6arpkoM 1 poauHoro. dpaniy3pkuil gocnigHuk KUTTA 1 TBopuocTi ®. Kapku Knon [aBig
3a3Havae: «I'perop 3am3a — 1ie siBHO Dpani Kadka, nepeTBopeHnii CBOIM XapaKTepoM, CBOEIO
CXWJIBHICTIO [0 CaMOTHOCTI, CBOEIO HaB SI3JIMBOIO JIYMKOIO PO BIHCAHHS B MEBHY MOJ00Y
MOHCTpA; BIH TIOCTIZIOBHO BiIpi3aHWil Bim poOOTH, ciM’i, 3yCTpideil 3 IHIIMMHU JIOIAbMH,
3aYMHEHUH Yy KIMHATl, KyAM HIXTO HE HACMUIIOETHCS CTYIMUTH HOIOIO 1 SIKy MOCTYIIOBO
3BUIBHSIOTH BiJl MeOJIiB, HE3PO3yMUTUH, 3HEBAXIIMBUH, BIAPAa3HUN 00 €KT B ouax ycix». Ale
HE3BaKaloyW Ha Te, Mo 3aM3a — OJMH 3 aBToOlorpadiuamnx «moprperiBy Kadkwu, neit oopas
Mae TIMOOKHHA y3araJIbHIOBaJIbHUN 3MICT, a/pKe€ BIH BHUPAXKa€ TpariuHe CBITOCIPUNAHATTS
momuHEr XX CT., 10 BiAYyBa€ Ha cOO1 TUCK 30BHINIHIX OOCTaBUH — BOPOXKHX, aOCypIaHUX 1
CIIOBHEHUX 371a [4, c. 65].

[lepeBrinenns I'peropa Ha koMaxy — sickpaBa MeTadopa BiIUyKEHHS JIFOAUHU Bill yCbOTO
cBiTy. BrpaTuBum mronceKy mono0y, repoil OMMHUBCS 32 MEXaMH JIOICHKOTO iCHYBaHHA. BiH
aBTOMAaTU4YHO OyB 1M030aBJIeHUH TpaBa 3aliMaTH B CYCIIUILCTB1 X04a O HaWHIKYMK 1a0enb 1
HaBITh y BJIACHIA POJMHI BiH HE MIr NMPETEHAYBaTH Ha OyIb-sIKE «TIOICHKEe» Micie. Ictopis
HOro MOCTYNOBOTO BHUIITOBXYBAHHS 3 KOJIa ONM3bKUX JIONEH, 10 3aBepIuuiacs CIMEHHUM
CylIloM 1 BiaBepTHUM OaxkaHHSM [peropoBi cMepTi, Y CUMBOJIYHOMY ILIaHI MPOYUTYETHCS K
mpouec 0e3KaTICHOTO BIATOPTHEHHS «XBOPOD» CBOIM HEIIACTSAM JIIOAMHHU OIaroNOIyYHUM
0aliTy’KuUM CyCIIUILCTBOM. Y IIbOMY PO3yMiHHI MeTaMopdo3a OXOIuTioe He nuiie [peropa, a i
4ieHiB Horo poauHu: siKio I'peropa BOoHa KadiuuTh, TO Horo OaTbka, Marip Ta cecTpy
BUKpHBA€, BUSABIIAIOUM 32 (aca oM CIMEHHOI 1Aniil mpaBy, KOPUCIUBICTh, €T0i3M, OTHY /10
HEIIlaCHOT0, TOTOBHICTh HOTO 3pEKTHUCS.

Otxe, @. Kadxa y cBoiil HoBeni «IlepeBTUIEHH» MMOKa3aB, 10 PEATbHUM CBIT, SIKH
371a€THCS JIIONSAM IUJTKOM HOPMaJbHUM, HACHPAB/l KOPCTOKHUH 1 )KaxJIUBUH. Y HbOMY HIKOMY
HEMae HISKOTO Jija O «MaJieHbKO1 IIoMMHNY». BoHa 3aMKHEHa B KOJIi CBOIX MpoOiieM, 1 JIniie

CMCPTh MOKC 3BUIBHUTH i 3 ,[[yXOBHO'f B’HSHI/II_Ii. Hosena noBoauTh HaM, 110 B JKUTTI HEMae
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HIYOTO CTPAIIHIIIOrO, HK CAMOTHICTb.

[oBicte JIx. CemiHkepa aMEpUKAaHCHKOTO NHUCHBMEHHHMKA TIOKa3ye HaM  iHIIY
CTOPOHY CaMOTHOCTI, III0 HAMOBHEHA CKJAJHOI CHUMBOJIKOIO, TOHKUMH, JIe[b TOMITHUMH
MOTHBAMH, JI¢ JIPHU3M OIOBiJi MOETHYETHCA 3 TYMOPOM, BiJl CYMHOTO CTHJIIO BiH Pi3KO
MEPEeXOUTh J0 PaNICHOTO i, HABIIAKH, JIe CKIIaJHA i OaratorpaHHa cucreMa o0pasiB, TOHKHN
MICUXOJIOT13M y 300pakeHHI BHYTPIIIHBOTO CBITY TOJIOBHOTO Teposi Ta HOrO CTaBJICHHS [0
IHIIUX MEPCOHAXIB, yce Il CTaBUTh NOBiCTh «Haa mpipBoio y KHMTi» Ha piBEeHb CBITOBHX
meneBpiB XX CTOMITTS.

CaMOTHICTh XapakTepHa JUid MPEICTaBHUKIB PaHHBOTO IOHaIbKoTO BiKy. Came B 1ei
nepioj; BOHA BIIEpIIE CEPHO3HO YCBIIOMIIIOETHCS 1 IEPEXKUBAETHCS ToauHo0. Lle nos’s3aHo,
nepeayciM, 3 IHTEHCUBHUM pO3BUTKOM peduiekcii Ta MepexoJoM Ha HOBUM pIBEHb
CaMOCBIIOMOCTI, 3 TOTPeOO0 BU3HAYUTH CBOI POJII 1 MO3HUILII 1[OJI0 BJIACHOTO PO3BUTKY 1 B
OCHOBHHUX Taly3siX MDKOCOOHMCTICHMX BiTHOCHH, TOOTO 13 3aBJaHHSIMH OCOOHCTICHOTO W
comianbHoro camoBusHaueHHs. lonnen Konding — ronoBHUil mepcoHax TBOPY, 3 HUM
MOB’sI3aHUIN yBECh CIOXKET MOBICTI, OI[IHKA IHIIUX TepoiB, TXHS XapaKTepUCTHKA MOJAETHCS B
Horo cy0’ekTuBHINA omiHIl. OCHOBHI TeMH TBOPY — TeMa MOJOPOCIHIIIAHHSA, CKJIaJHOTO
MOMEHTY TEpPeXOAy Y CBIT MOPOCIWX, Kpax LII031d 1 iAeamiB 3 UM TOB’SI3aHHMA, Ta TeMa
KOH(ITIKTY 3 JIACHICTIO, IO BUIUIMBAE 3 TOMEPEIHbOI — My)Ke MPEKpPacHO IOKa3aHI 3a
JOTIOMOTOI0 I[HOTO HEOPAWHAPHOTO MIIITKA, 13 HWOTO CBOEPIAHUMH TOMIAIAaMHU, 13 HOTO
XBOpPOOJIMBOIO 1, 3/IA€ThCS, HE3BUYHOIO, Icuxikow. 3maerbes, Jlx. CemiHmkepy Baaiocs
CXOTUTU W OMNWCATH TOW CKIATHWUN BHYTPIINIHIA CBIT MiUIiTKa, 13 HOTO TparHeHHAMHU W
MMOPUBAHHSAMHM, YAaCTO HE 3PO3YMUIMMHU CaMOMY COOi, 3 IUTSAYOIO HAIBHICTIO 1 HENIPUHHATTAM
3aKoHIB crapmux. el He3BUYaiiHMIT IepcoHaK BUSBUBCSA HACHPaBAl pealbHUM IPOTOTUIIOM
MUIBHOHIB MIUTITKIB. Y TIOBICTI IIOCTAaBJICHO NPOOJIIEMYy JIFOACBKOTO  CITUIKYBaHHS,
CHIBBITHOIIEHHS IHAMBIAA 1 CYCHUIbCTBA, 3p0o0NieHa crpoda MOSICHUTH CAMOTHICTH TOOPUX
mroniedt y cycninbeTBl. [onieH He mpuiiMae CBIT JOPOCIUX 3a Horo cHOO13M 1 pambir. J[o yoro
npuiine longen — HeBimomo. KHura 3akiHUyeThCs clOBaMH Tepos: «3Har0 TUIbKH, 0 MEHi
SKOCh HE BUCTA4ae THX, IIPO KOTO s po3moBigaro» [5, €. 34].

«Hag mpipBoro y KHMTI» — CIOBilb TOJIOBHOTO Te€pos, SKUH TEpeKUB MOMEHT
BHYTPIIIHBOTO MEPEXOJy, KpU3y BiJHAXO/DKEHHS ce0e caMoro, i, He KpPHIOYHCh, NEpPEeroBiB
yuTayaM Mpo CBOi BIMYYTTS W AYMKH B MOMEHT «IiHIIamii» — TparigHoro i OOJICHOTO
3pOCTaHHS, CBIIOMOTO BXOPKEHHSI MUCIISUOT 1HAMBIYaIbHOCTI B CYCIILIBCTBO, JI€ 3aJI0BIO JI0
Hel BCTAHOBJICHO IMpaBWiia TP U po3nopineHo poii [2, €. 321]. OTxe, 6OpOTHCS 3 OTHIHHM
fiomy cBiToM Tonnen He moxe. «BiH kpuxkuit 1 cnadbkuil. Bin cam yacTuHa TOro CBITY, SIKUN

3anepeuye. Moro pyku 3B’A3aHi HE JUIIE€ MPUYETHICTIO JI0 HBOTO, HE JIUIIE OCOOUCTOIO
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cnabKicTio, ane W po3yMiHHIM ab0 MIBUALIEC BIAUYTTSAM, IIO MEpe] HUM HE OKpeMi FHI0TH, a
Mope Jux». «byIb y JIoAMHN X04 MUTBIOH POKIB y pO3IMOPSAIKEHH], BCE OJJHO il HE CTepTH
BCIO COPOMITHICTh 31 BCiX CTiH Ha cBiTi. HemoxmmBa s copasa..» [2, c. 167]. Ictopis
lonpgena — cHoBigs JIONMHH, SIKA HE MOXKE W HE X04ye 3MIHMTHM CBIT, a 37aTHA JIMIIE 3
IPaHUYHOIO IIMPICTIO TaK MOOAYMTH 1 TaK MOKA3aTH LEH CBIT, IO 1 HAM MEPEAAEThCS HOTo
BiZpasa.

IIpo 6ynTapcTBo ['onmena Koindinma roBopunocst Hemasio, ane JesKi KPUTHKH Ie U
3BEpTAIM yBary Ha Te, IO PyX pOMaHy — II€ «IOBUIbHE 3BUIBHEHHS Tepos BiI JyXKe
MOBEPXOBOTO CTaBJCHHS A0 JKUTTA. Ha 3MiHYy posaparyBaHHIO 3 OyIb-sIKOTO — TIPHUBO.Y,
CKOPOCHIIIHUM JIyMKaM IIOYMHA€ — TUIBKM TMOYMHAE — TPUXOJUTH CHOKIM, MparHeHHs
MPUIUBUTHCS, IO JO YOTO JIOBKOJIA 1 HE KBAIUTHUCS 3 OI[iHKaMu», — rmmie C. beno y cBoiit
crarti «Ilapagoxcu k. Ceminmxepa»[l1, c. 61].

OTxe, CaMOTHICTP — II¢ HETaTMBHE TNEPeKWBaHHS, IO BHHUKAE BHACITIIOK
HE3a/I0BOJICHHS MOTPed y MOJUIl MOYYTTIB, CHUIKYBaHHI Ta PO3YMIHHI JIIOMUHU 3HAYUMHUMU
monbMU. Po3yMiHHS (peHOMEHY CaMOTHOCTI HE Ma€ €IMHOTO JKepesia BUBHAYEHHS 1 PO3BUTKY,
ajie CIuThbHa pHCa BCIX TEOpi y TOMy, IO Isi TpoOiieMa 0COOMCTOCTI (OPMYETHCS ITi
BIUIMBOM COITIQJIBHOTO THCKY, TAKOXK Ipe/cTaBieHa B jiteparypi XX cromirts [7, c. 46].
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YK 130.2:159. 942:316.6 SACBKOBAT. A,
CTYJEHTKA (UIONOTIYHOTO BiIILICHHS

BiHHUIIBKOTO T'yMaHITapHO-TIEIATOTTYHOTO KOJIEIKY

Haykosuii kepiBauk: I'puabkoBa JI. M.

TICHUXOJIOTTYHI YUHHUKHU CTPAXIB TA ®OBIN

Anomauyia. Y cmammi 6uceimieHo axkmyanibHi NUMAHHA, NO8 A3AHI 3 OO0CHIONCEHHAM
NCUXON02TYHUX YUHHUKIE cmpaxie ma Gobit. Jlocniodceno nposioHi NCUXonoeiuni MexaHizmu
ma 3acobu noOONAHHS MEeHOeHYill OUMUHU 00 BUHUKHEHHs cmpaxie. 30iliCHeHO aHani3 NOHAMb
«cmpaxy, «ghobiny, 6U3HAYEHO BIKOBI 0COOIUBOCMI BUHUKHEHHS cmpaxie ma @ooill.

Knrwowuoei cnoea: cmpax, ¢odis, 0owKinbHull 8iK, MOJOOUUL WKITbHUL GIK, NIONIMKOBUL
BIK.

Annotation. The article describes topical issues that are connected with investigation of
psychological factors of fear and phobia. Main psychological mechanisms and means of
overcoming the child’s tendencies towards fear were investigated. The analysis of concepts
“fear” and “phobia” was made, the age-old peculiarities of the occurrence of fears and
phobias are defined.

Key words: fear, phobia, preschool age, sweet school age, teen age.

IloctanoBka mnpo6aemu. CydacHHWI CBIT 3HAaXOJUTHCA B YMOBax IOCTIHHOTO
MpoayKyBaHHs cTpaxiB. CTpax, SKUil MPOHHUK y CBIIOMICTh OCOOMCTOCTI, ICTOTHO BILJIMBAE HA ii
KUTTA. BiH MoO)Xe BH3HAYaTH CTpaTEril0 TMOBEAIHKM JIOJUHU M cycnuibCcTBa. JlocCmimKeHHs
CTpaxy SIK BaXKJIMBOTO (PaKTOpa Cy4acHOTO OYTTs JIOJUHU HaOUpae akTyalbHOCTI.

Crpax € OIHMM 3 OCHOBHUX (EHOMEHIB JIIOJICBKOTO ICHYBaHHS, CYNEPECWIMBUN 1
TUHAMI9HO MiHIMBHH. He3Bakaroum Ha Te, Mo MpoOJIeMOI0 CTpaxiB BUCHI 3aliMalIiCs 3/1aBHA,
HaJIMHUX KPUTEPIiB BUSHAUCHHS i PO3YMiHHS 1[bOT0 (peHOMEHA IOTENep HEe BUSIBICHO.

AKTyaJlIbHicTh HaIIOI CTaTTi 00YMOBJIEHA THM, 1110 BKa3aHi B Hill MPUHOMU Ta METOAU
MOXYThb OYTH 3aCTOCOBaHI BYHMTENsMH Ta OaTbKaMHd B HaBYAIBHOMY W BUXOBHOMY
mpouecax, B IHIUBiAyadbHI poOOTI Ta opraHizaiii TPEHIHTOBHX 3aHATh. AKTYaJlbHICTh
MIAKPECITIOEThCS TAaKOXkK  YHIKAJIBHOIO COIIAIbHOI0 CHUTYAlll€l0 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, SKa
MIOB’s13aHAa 3 HOPMATUBHOO HEOOXIHICTIO MPUNHHATTS Ta OCBOEHHS HOBOI COLIAJIBHOT MO3MUIII.

Crpax MOkHa BBaXaTu ()i310JIOTTYHO 3YMOBJICHMM (PEHOMEHOM JKUTTS JIIOJUHH, SKUN
TaK Y¥ TaK MOKE BILTUBATH SIK HAa CYCIUIbHE JKUTTS OKPEMOTO Cy0’€KTa, TaK 1 Ha CYCHIIbHUIMA
HacTpiif 3arajoM. Ha naHoMy yMOBHO-TEOpPETHYHOMY DPiBHI (PEHOMEH CTpaxy AesKi HayKOBII
TEPMIHOJIOTIYHO BU3HAYAIOTh SIK IHCTUHKT, JIpaiiB, 0a3ajibHy €MOIlil0; BiJHOCSTH JI0 OJIHOTO i3
3ac00iB afanTailii Ta perymsuii moseminku. CydyacHe 6aueHHs nmpoOieMu cTpaxiB 1 couiodooiit
MOJISITA€ B TOMY, 1110 Y BHIIAJIKY, KOJH 3arajibHa cyMa CTpaxiB 0OMexye 0COOUCTICTh MEBHIUMHU
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3aco0aMu pearyBaHHS Ta B3a€MOJIii 13 30BHIIIHIM CBITOM, BIKOBHH CTpax i3 CTHMYIY
OCOOHUCTICHOTO PO3BUTKY 1 3aCBOEHHS HABKOJMIIHBOI IIHCHOCTi, MOXE MEPETBOPUTHUCS HA
(akTop, MO CTPUMYE PO3BUTOK.

AHai3 ocTaHHIX AocaigxkeHb i myOaikamiid. CTpax — pO3MOBCIODKEHE SBUIIC 3
OTIOCEPEIKOBAHUM XapakTepoM (00’€KTH, IO BUKIMKAIOTh CTPax, HE MOXYTh O€3MOCEPEIHBO
3amkoquTH 0co01). JlocmipkeHHs geHoMeHa cTpaxiB Ta ¢oOiii 6e3mocepelHbO IMOB’sI3aHE 3
BHBYCHHSM TPOOJIEMH €MOIIid, fKa IIe HEIOCTaTHRO PO3pOOJieHA Yy TICHXOJIOTIYHINA HayIIi.
Jlesiki acreKTH eMOIHUX MPOSBIB OCOOMCTOCTI, IO TaK YW TaK MOB’S3aHl 3 BUHUKHEHHSIM
cTpaxiB, JociiypkyBanuca y npausx JI. Abonina, I1. Anoxina, A. AnanbeBa, I'. Bbpecnana,
B. Bumronaca, b. lononosa, O. 3anopoxus, K. 3apaa, €. Inbina Ta in.

Takox BHBYaIM TpoOJEMy BUHUKHEHHS CTpaxiB Takl JOCHIAHHUKH, $IK, 30Kpema,
10. Ulepbatux, ®. Piman, [1. Cumonos, A. Pubaxos, €. IBnesa, C. Kepkerop, f. PeitkoBcbkuid.
Oco6nuBy yBary oMy nutadfio npuausui T. Cimcon, M. Ky3pmina.

Buxkjan ocHoBHOro marepiajay aociifzkeHHsi. BigminHOCTI MK (i3ionoridHUMU,
MEIMYHUMU Ta TICUXOJIOTTYHUMH JOCTDKEHHIMU cynepewnBi. DeHOMEH cTpaxy € OJTHOYacCHO
€IMHUM Ta 0araTo3HavYHUM SIBUIIEM, SIKE Ma€ CBI OCOOMCTHI MEXaHi3M IMOYaTKy il Ta CHIIy
BIUIMBY Ha 1HIWBiNa. PI3HOMaHITHICTE MOTHBIB 1 6araTOTpaHHICTh €MOIIIHOTO MPOSIBY CTPaxy
B PIBHUX TCUXOJOTTYHUX TATY3iX JIIOJWHUA TPHU3BOAUTH 0 TEPMIHOJOTIYHOI 3aIllIyTaHOCTI Ta
MMO3HAYCHHS CTPAxXy IHIIMMH HAyKOBUMH MOHATTAMHU [1, ¢. 267].

[IpobGnema cTpaxiB i HoOiii CTAaHOBUTH IHTEpPEC IJIA NCUXOJOTTYHOT HAYKH, OCKUIBKH 11
po3po0Ka € HaJ3BUYAWHO aKTyaJbHOIO Ta Ba)JIMBOIO Ui PO3B’A3aHHS 1101 HU3KH MUTaHb
OCBITSIHCHKOT MIPAKTHKH, 30KpeMa, MOB’s3aHa 3 YCHIIIHOK AJaNTalli€l0 AUTUHU JI0 HIKOJH, a
TaKOX TMONEPE/DKCHHSIM BHUHUKHEHHS B Hel HEBPOTUYHHMX TMPOSBIB, SIKI MOB’s3aHl 3
BIJIBIIyBaHHSM IIIKOJIM ¥ HEaJIEKBAaTHOIO TMOBEIIHKOIO BUMTEINIB 1 6aTbKiB. OTKE, aKTyaJIbHICTh
TEMHU BU3HAYA€ThCSA HEOOXITHICTIO BUBYCHHS T'€HE3HUCY, (POpPM Ta MpOsIBIB CTpaxiB 3 OTJSAY Ha
HEOOX1HICTh BUPOOIEHHS MCUXOJIOTTYHO OOIPYHTOBAHUX MPUIOMIB 1 METO/IIB IXHBOT KOPEKIIii,
CTBOPEHHSI HAYKOBO-METOUYHUX PEKOMEHAAIIIN I MeAaroriB Ta 6aTbKiB.

AKXTyallbHICTh HaIIoi cTaTTi 00yMOBIIEHA TUM, IO BKa3aHl B Hill MPUIOMU Ta METOIU
MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI BUMTEISIMH Ta OaThbKaMH B HABYAJILHOMY Ta BHXOBHOMY
mporecax, B IHAMBITyadbHIH poOOTI Ta opraizamii TPEHIHrOBUX 3aHATh. AKTYalbHICTb
MIIKPECIIIOETHCSI TAKOXK  YHIKAIBHOIO COLIAJIBHOIO CHUTYAlLli€l0 PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, sKa
MOB’sI3aHa 3 HOPMATUBHOIO HEOOXIAHICTIO MPUUHATTS T4 OCBOEHHS HOBOI COIIaIbHOT MO3MITIT
[2, c. 389-400].

Ha cporogmimHii JeHbp MpejcTaBlieHa ILIMpOKa Ta pPI3HOMaHITHA Kiacugikamis

COLIAJIbHUX CTpaxiB, OMMCAHO TMpOLEC coulianizanii cTpaxiB, Cy0 €KTHBHI Ta 0OO’€KTHUBHI
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MPUYMHU IXHBOTO BUHHKHEHHS. [IpoTe Ha cyuacHOMy erari po3poOka mpodieMu motpedye
MOJANBIIOTO HAYKOBOT'O BUBYEHHS Ta YTOYHEHHS NHTAaHHS PO BUHUKHEHHS 1 PO3BHTOK
CTpaxy.

Hame crpiMke S>KUTTS 3 HWOro HECTAaOUIBHICTIO Ta CTPECOBUMH CHUTYAIlisIMH,
OypXJIMBUM, HEBITMHHUM TOTOKOM iH(pOpMAIii — Tele-, KIHO-, BIICOMPOAYKIIIE€I0, HACHICHOIO
pI3HOMAaHITHUMHU €(eKTaMH, TOTOHSAMH, >KaXaMH TOIIO; TOBLAOMIICHHSMH H YyTKaMu IIpo
3pOCTaHHS 3JI0YUHHOCTI — JIATa€ TSArapeM Ha HEPBOBY CHUCTEMY AiTeH. 3aXUCTHTHU BHYTPIIIHINA
CBIT JTUTHHM BiJ HETaTWBHMX BIUIMBIB (y TOMY YHCI1 M HalMX BJIACHUX), Bl BUHUKHEHHS B
YUHIB HEOOTPYHTOBAHUX CTPaxiB — CHUIbHA TypOOTa TOPOCIHUX, SIKI MAIOTh CIIPaBy 3 AITbMH [4,
c.156].

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJBIIMX A0CTigxkeHnb. CTpax — Ie HaJA3BUYANRHO
cepiio3Ha colliaJIbHO-IeIaroriyHa mpodiemMa. JluTuHa pocTe, CTpaxw pOCTyTh pa3oM 3 HEO.
BoHM MHOXaTbCs, CTAIOTh arpeCHBHUMH, MOKUPAIOTh YNy TUTHHH. 3 OJHOTO OOKY, cTpax
MO)Ke BOEperTu Bif HENMPUOOPKAHUX PU3MKOBAHMX BUMHKIB, a 3 IHIIOTO — TpPHUBaIl 1 CTIHKI
CTpaxy MEePelIKOHKAIOTh PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, CKOBYIOTh TBOpPYY €HEPIii0, CIPHUSIOTH
(hopMyBaHHIO HEBIIEBHEHOCTI Ta TPUBOKHOCTI.

OCKUTbKM  TICUXIKa JUTHHH  BIAPIBHAETHCA  3arOCTPEHOI0  CIIPUUHATIUBICTIO,
PaHUMICTIO, HE3JATHICTIO MPOTUCTOATH HECHPHUSTIUBUM BIUIMBaM, TO HEBPOTHYHI CTPaxu
3 SBJISIIOTBCS B PE3yJAbTaTI TPUBAIUX 1 HEPO3B’SI3aHUX TMEPEKHBAHb a00 TOCTPHUX TCUXIYHHX
MOTPSACIHB, YaCTO Ha TJIi 00IH0YOT MepeHaNnpyru HEPBOBUX MPOIleCiB. TOMY HEBPOTHYHI CTPaxu
MoTpeOyIOTh 0COOIMBOI yBarw ICHUXOJIOTIB, IEIAroriB Ta OaThKiB, OCKUIBKA TPH HAsSBHOCTI
TaKMX CTpaXiB [UTHHA CTa€ CKYTOIO, HAIpPYKEHOW. i MOoBeliHKA IO3HAYeHa MACHUBHICTIO,
PO3BUBAETHCS APEKTHUBHA 3aMKHYTICTh. Y 3B’S3Ky 3 I[UM TOCTPO IOCTa€ MUTAHHS PaHHBOT
JTIarHOCTUKH HEBPOTHYHUX CTPaxiB, Ta IXHBOI Kopekitii [3, €.148].

[TpoBigHUMU MICHXOJIOTTYHUMH MEXaHI3MaMH Ta 3ac00aMH TI0I0JIaHHS TCHICHIINA TUTHUHHA
JI0 BUHUKHEHHS CTpaxiB €, mepeayciM, popMyBaHHS yMiHb CAMOPETYIIALIL Ta KOMYHIKATUBHUX
yMiHb, 3a0€3MeUeHHs YCIIIIHOT aJanTallii J0 AUTSYOr0 KOJEKTUBY, 0 IIKUTHHOTO HABYaHHS.
[ToenHaHHS ICMXOKOPEKLIHHOTO BIUIMBY Ha 1HAMBIAyalbHO-O0COOUCTICHI 0COOIUBOCTI JUTHHH
Ta Ha COIiaJibHI YMOBH 11 PO3BUTKY YMOKJIHUBJIIOE CTBOPEHHS ONTHMAJIbHHX YMOB, sIKi O
CIPUSUIIN MOJIOJAHHIO CTPAXiB y MOJIOAUIMX IIKOJIAPIB T MJUTITKIB.

IlepeBaxkHa OUIBLIICTH CTpaxiB B Tid 4M Ti Mipi OOYMOBIIOIOTBCS BIKOBUMHU
OCOOJIMBOCTSIMH 1 Ma€ THUMYAcOBUU Xapaktep. [uTsdi cTpaxu, SKIIO MPaBHIBHO 10 HHUX
CTaBUTHUCS, PO3YMITH IMPUYMHHU TXHBOT MOSIBY, YK€ YAaCTO 3HUKAIOTh O€3CIIiAHO. SIKIIO X BOHU
XBOpPOOIUBO 3arocTpeHi abo 30epiraloThCs JOCTATHBO JOBTMM Yac, TOMAL 1€ CBIMYUTH IPO

¢i3u4Hy Ta HEPBOBY OCIAOJIEHICTh AUTUHU. {151 TOro mo6 BIUIMHYTH HA AUTUHY, TOTIOMOI'TH
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iii 3BUIBHUTHUCS BiJ CTpaxy, BUMTEIsAM Ta OaThkaM HEOOXiAHO 3HATH, L0 TaKe CTPax, SKY
(GyHKIII0 BiH BUKOHYE, SIK BUHHKA€ Ta PO3BUBAETHCS, YOTO HAWOLIbIIE OOSATHCS IITH U YOMY.
Jutsdi cTpaxu moTpeOyroTh PAaHHBOTO YCYHEHHS 3 METOIO IMOTEPEHKEHHS MOSBU HEBPO3IB SIK
MICUXIYHOTO 3aXBOPIOBAHHS JIUTHHH.
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VI. METOIMYHI IHHOBAIIII Y ®OPMYBAHHI HOBOI YKPAIHCBhKOI
HIKOJIN

YK 373.3.015.3:005.32 BAWJIEMA 10.,
CTYJCHTKA IIKUTEHOTO BULIUICHHS

BiHHHIIBKOTO 00JIACHOTO KOMYHAJILHOTO

ryMaHITapHO-TIEIarOTTYHOTO KOJIEIKY

HaykoBuii kepiBHUK — KaHJI. (LIOJ. HAyK

Hoxuarwok O. M.

CHHEIIU®IKA MOTUBAIII HABYAJBHOI JIAJIbHOCTI YUHIB TIOYATKOBOI
HIKOJIN

Anomauia. Y cmammi po3ensaHymo NUMAHHA MOMUayii HA84aibHOi OisibHOCMI
MOJLOOWUX WIKOIAPIB, PO3KPUMO AKMYANbHICMb 0AHOI Neda2o2iuHoi npooiemu Ha CY4acHoOMY
emani po3euUmKy OC8imu, 3 ACOBAHO CYMHICMb NOHAMMA «MOMUBAYIA», ONUCAHO YMOBU, WO
BUKIUKAIOMb IHMepec 00 HABYAHHS 8 YUHI8 NOUAMKOBOI WKOJIU.

Knwuosi cnosa: momus, naguanbna Momueayis, piHi HA84UAILHOI MOMUBAYII.

Abstract. In the article the questions of motivation of educational activity of junior
schoolchildren are considered, the relevance of this pedagogical problem is revealed at the
present stage of development of education, the essence of the concept of "motivation™ is
clarified, the conditions, which are of interest to studying in elementary school students, are
described.

Key words: motive, educational motivation, levels of educational motivation.

IlocTanoBka mpodaeMu. Ycmix Oyab-sSKOi MiSUTBHOCTI 3aJIKWTh HE JIMIIE Bij
3mi0HOCTEl 1 3HaHb, a ¥ Bl MOTHUBAIIii, TOOTO B/l MParHeHh CaMOCTBEP/KYBATHCS, TOCSATATH
BHCOKHX pE3yJbTaTiB. AJDKE 10 BHUIIMH pIBEHb MOTHBAIll, IO OUIbIIe YHUHHUKIB
CHOHYKAIOTh JUTHHY J0 ASUTBHOCTI, TO KpallUX pe3yJabTaTiB BOHA MOxke AociArtu. KoxkeH
YUUTENb X0ue, 100 Horo yuHi 100pe HaBYyalucs, 3 IHTepecoM 1 0axaHHSIM XOJAUITU A0 HIKOJIH.
VY upoMy 3allikaBiieHi 1 0aTbKU y4HIB. AJie 4aCOM 1 BUUTENSIM, 1 OaThKaM JTIOBOJUTHCS 3 KaJleM
KOHCTaTyBaTHU: «HE X0Y€ BUUTHCS», «MIr Ou 1o0Ope 3aiimarucs, ane OaxaHHS HeMae». Y LUX
BUIIJIKaX MU HATPAIUIIEMO Ha Te, IO B YUHS HE copMyBaIucs MOTpeOU B 3HAHHSX, HEMAE
iHTepecy 10 HaBuaHHs [4, C. 17].

s mpoGnema cbOTOAHI XBUIIIOE OaraTboxX MenaroriB i 0aTbKiB. YUUTEN1 3HAIOTh, 110
IIKOJISIpa HE MOKHA YCIIIITHO HABYATH, SIKIIO BiH Oalye CTaBUTHCS JI0 HaBUAHHS 1 3HAHb,
0e3 iHTepecy 1 He yCBIIOMIIOIOYHM MOTpedH A0 HUX. ToMy mepes MIKOJOK CTOITh 3aaada 3
dbopMmyBaHHS ¥ PO3BUTKY B JIUTHUHHU TMO3UTHBHOI MOTHUBAIlll O HaBYaJIbHOI MISUTBHOCTI [6,

c. 18]. Amxke misa Toro, mo0O y4eHb MO-CIPaBKHbOMY BKIIIOUMBCA B pOOOTY, MOTPIOHO, 00
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3aBJIaHHS, IO CTABIATHCS NIEepeA HUM Yy XOJI HABUAIBHOI AiSJIBHOCTI, OylM HE TUIBKH
3po3yMiJli, ajie ¥ BHYTPINIHBO MPUUHSATI IIKOJSpPEeM, TOOTO mo0 BOHM OyIu 3HAYMMI IS
Hporo. [Ipobrema MOTHBALlIT € AKTYaJIbHOIO CHOTO/IHI. 3 OZHOTO OOKY, 1€ BiI0YBA€THCS TOMY,
10 HEOOXiTHICTh BIPOBAKEHHS B MPAKTUKY TICUXOJIOTIYHUX JOCTIHKEHb, BUXIA JI0 PeaIbHOT
MOBENIHKM JIIOMUHHM, 10 11 perymnii moTpedye ChOTOJHI pEaJbHOTO  ITi3HAHHS
3aKOHOMIPHOCTEH JIOAMHU. 3 iHIIOro OOKy, Haszpila HEOOXigHICTh PO3KPHUTTS 3B S3KIB
BHYTPIIIHIX MOTUBALIMHUX TEHACHIIIN JIOIMHU 10 Jii.

Cran pociaigxeHHss mpooOjemMu. BuBueHHS MOTHBIB Ta MOTHBAIlli HaBYaJIbHOI
JISUIBHOCTI € IIEHTPalIbHOIO MpobieMoro Teopli HaBuaHHS. Ha 3araibHOTEOpeTMUHOMY pIBHI
npobsemMu (HOpMyBaHHS MOTHBAIll OCOOMCTOCTI JOCHIDKYBAJIM Y CBOIX Mpamsx Taki
ncuxojoru ¥ mumaktd, sk b. baes, JI. boxosu4, JI. Expkonin, I. Koctiok, O. JIeoHThEB,
I. Ilignacuii, C. PyOinmTeiiH Ta iH.

JI. Bo>xoBUY, MOCTIKYIOYM CTaBJICHHS IIKOJISIPIB 10 HAaBUaHHS, BCTAHOBWIIA, MIO
OJIHUM 3 HaWBaKJIMBIIIMX MOMEHTIB, K1 PO3KPHUBAIOTh ICUXIYHY CYTHICTh I[LOTO CTaBJICHHS,
€ Ta CYKYyIIHICTb MOTHBIB, 110 BH3HA4Ya€ HaBUAJbHY MISUIbHICTH IMIKOJIApiB. Heto 3polnennmii
BHCHOBOK MpO Te, mo mpobiema ¢GopMyBaHHS CTIHKOCTI OCOOMCTOCTI €, HacamIiepes,
MpoOJIEMOI0 CTAaHOBIICHHS COIIATHPHUX 32 CBOIM TOXO/DKCHHSIM 1 MOPaJIbHHX 3a 3MICTOM
MoTuBiB moBeminku [3, C. 11]. Po6otu JI. boxxkoBudu 1 Ti CHiBpOOITHUKIB MalH BEJIUKE
3HAYEHHS JJIS PO3BUTKY poOJieMU MOTHUBAIlIl HABYaHHS.

Mera Hamoro JOCHDKEHHS — CXapakTepu3yBaTH MOTHBAIIIO K OCOOIMBUI
ncuxodi3iooTiYHUN  mpolec, 3°SICyBaTH  INCUXOJIUJAKTAYHI  aCleKTH  MOTHBAIIHOT
TOTOBHOCTI YUHIB JI0 HaBUaHHS YKpPaiHCHKii MOBI.

Bukian ocHoBHOro wmarepiaay aociimkenHsi. Ilponec QopmyBaHHS MOTHBIB
HAaBYaHHS PO3MOYMHAETHCS 3 MOYAaTKOBOI MIKoiHU. | MailOyTHe CTaBi€HHS IUTUHU JI0
HABYaHHS 3aJICKUTh Bijl KJIACOBOJA, KOTO BMIHHSA CHOHYKaTH JUTHHY HaBYaTHCS 3 BIACHOT
BOJII, 3 OaXKaHHSM 1 PadiCTIO. YYHUTEN MOYAaTKOBUX KJIACIB KOMIIETCHTHO W HUIECIPSIMOBAHO
GbopMyIOTh CHCTEMY HaBYaJbHUX MOTHBIB IIKOJSPIB, BUKOPUCTOBYIOUM IHHOBAIlIHI
TEXHOJIOT1l HaBYaHH:: eeKTUBHUM Yy GOpMyBaHHI HaBYaIbHOT MOTHBAIII] yuHIB 1-4 KiaciB €
CTBOPEHHS Ha YypOKax IrPOBHX CHUTYyalliid, BBEIACHHS EJIEMEHTIB TeaTpasizallii, JOCIIIHO-
eKCTIIEPUMEHTAIBHOT AiSJIbHOCTI, BUKOPUCTaHHS 1H()OPMaIIiHO-KOMYHIKallItHUX TEXHOJIOT1H,
OCOOHUCTICHO OpPIEHTOBAHMX METOIB 1 MPUHOMIB HABUAIBHOT AISJILHOCTI, CTBOPEHHS CUTYyaIlil
yemixy [1, €. 67].

IIpoTe xBUiIOE T€, IO MOPIBHAHO 3 MUHYJIMMH POKaMM HaBiTh B YYHIB IMOYaTKOBHX
KJIaciB 3HUKAE IHTEpeC JO BUBYECHHS OKPEMMX NPEIMETIB, 3HMKYEThCS 3arajJbHUN piBEHb

HaBYAJIbHUX JIOCSITHEHb YUYHIB.
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CrnoctepexxeHHsT 3a pOOOTOI0 BYHUTENIB IOKa3ye, IO BOHHM JalieKO HE 3aBXKIU
NPUIUIAIOT, HAJIEXKHY yBary MOTHBAIii yuHiB. barato BuuTemnmiB, 4acTo cami TOro He
YCBIIOMJIIOIOYH, BUXOJSATH 3 TOTO, IIO pa3 JWTHHA NPHUWIUIA B MIKOTY, TO BOHA MOBUHHA
poOuTH BCE Te, MO PEKOMEHIYE BUMTEIh. |paruiiioThCs W TaKi BUMTEINI, 110, HacaMIepes,
CIIUPAIOTHCS HA HEraTMBHY MOTHBaLio |5, C. 29].

Hepinko B mepmmii sxe neHb nepeOyBaHHs B IIKOJI Y4€Hb JOBIITY€ETHCS, IO TETEp BiH
HE MOKE IMIOBOJAMTHCS TaK, SIK PaHille: HOMY HE MOKHA BCTATH TOJI, KOJU HOMY XOYEThCS; HE
MO>KHA TIOBEPHYTHCS J0 YYHS, IO CHIWTH [M03a]y; HE MOXKHA 3aIMTaTH, KOJIH XOYEThCS IIe
3poOuTH. Y TakuxX BUIAJKaX B Y4YHIB IOCTYNOBO (POPMYETHCS CTpax Mepe]] MIKOJIOK, CTpax
nepen yuutenaeMm. HaBuanbHa AisiIbHICTh PaJoCTI HE IPUHOCHUTH. SIKIIO aHAJIOTTYHA CUTYallis
CKJIQ/Ia€ThCSl y BUMUTENS, TO BIH JOBrO HE BUTPUMYE N 3MIHIOE Miclie poOOTH. YUuTENb
MMOBUHEH TIOCTIHHO TMaMm’sSTaTH, IO JIOJWHA HE MOXEe TPUBAJIMN dYac TMpaIoBaTH Ha
HETaTUBHIA MOTHBAIlli, IO MOPOJKYE HETATUBHI eMoIlii. Ko 1e mMae micre, To 4u Tpeda
JIUBYBAaTHCA, II0 BXKE B MOYATKOBIM MIKOJII B JIITel po3BUBalOThca HeBposu. Ilcuxosoru ta
Mearord BHOKPEMIIIOIOTh I1’ATh PIBHIB HaBUaibHOi MoTHBalLiil [2, C. 6]. Ilepmmii piBeHp —
BHCOKHUH PIBEHb MIKUILHOT MOTHBAIIli, HABYAIHHOT aKTUBHOCTI. Y TaKUX AITEH € Mi3HABAILHUMA
MOTHUB, TIParHCHHS HAWOUIBIN YCIIITHO BHKOHYBAaTH BCl 3alpOINOHOBAHI IIKUTHHI BHMOTH.
VY4HI 4YITKO BHKOHYIOTh BCi BKa3iBKM YUYWTENsA, CYMJIHHI 1 BIANOBIJAIBbHI, JTyXe
MEePEKUBAIOTh, SIKIIO OJCP)KYIOTh HE3aI0BUTbHI OIIIHKH.

Jpyruii piBeHb — XOpolla IIKUIbHA MOTHBAIlS. Y4YHI YCHIIIHO CHPABIISIIOTHCSA 3
HaBYAJILHOIO MisUThHICTIO. [T0i0HMI piBeHh MOTHBAILIT € CEPETHBROI0 HOPMOIO.

Tperiil piBeHb — MO3UTUBHE CTABJICHHS J0 IIKOJIH, ajle IIKOJa MPUBAOIIOE TaKUX JITeH
110332 HABYAJIBHOIO AIUIbHICTIO. Taki IITH JOCUTH CIIPUATIMBO MMOYYBAaOTh ce0€ B MIKOJII, 1100
CIINKYBaTHCA 3 JPY3SMM, 3 YYUTEIAMH. IM mojpo6aeTbcs BiadyBaTu cebe y4HAMH, MaTH
rapHuil noptdenb, pydukH, MeHan, 30muTy. [li3HaBanbHI MOTUBU B TakuXx JiTel copmoBaHi
MEHIIIOI0 MipO10, 1 HaBYAIBHUH IPOIIEC iX MaJIo IPUBAOIIIOE.

UerBepTuil piBeHb — HU3bKA IMIKUIbHA MoOTHBaliA. Lli AiTHM BiIBIIYIOTH MIKOTY
HEOXO4Ye, BOJIIOTh MPOMyCKaTH 3aHATTs. Ha ypokax dacTto 3aliMaioTbCs CTOPOHHIMHU
crpaBamH, irpamu. MaroTb po6jaemMu B HaB4aIbHIN AISJIHOCTI.

[I’sTuii piBeHb — HeTaTHUBHE CTaBJICHHS JI0 IIKOJM, MIKiTbHA Ae3ananTaris. Taki aiTu
MaloTh TPYAHOILII B HABYaHHI: BOHM HE CHPABISIOTHCA 3 HABUAIBHOK JISUIBHICTIO,
BiTUYyBalOTh MPOOJIIEMH B CIUIKYBaHHI 3 OJHOKIIACHUKAaMHU, Y B3aeMuHax 3 yuutenem. [llkona
HEPIIKO CIPUIMAETHCSI HUMHU SK BOPOXKE CEepeloBHINE, TepeOyBaHHS B HI Ans JiTel

HecTepnHe. B HIIMX BUMaJKaxX y4HI MOXKYTh BUSIBJISATU arpecito, BiIMOBIIATUCS BUKOHYBaTH
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3aBJIaHHs, JOTPUMYBATUCS THUX YU TUX HOpPM 1 mpaBwi. Yacto B MOMIOHMX HIKOJSPIB
BiJI3HAYAIOThCS HEPBOBO-TICUXI4HI MOpyIIeHHs [7, C. 238].

Cepen mpu4HH criaay MOTHBAIIT MOJIOIIINX MIKOJISIPIB A0 HABYAIBHOT TISTTBHOCTI CIIiJT
Ha3BaTH TaKi:

— CTaBIICHHS YYHSI JI0 BUMTEIIS;

— CTaBJICHHS BUMTEIS 10 yJHS;

— ocoOucra BaroMicTh MpeaMeTa;

— PO3yMOBHH PO3BUTOK Y4HS;

— TPOJIYKTHUBHICTh HABYAIBHOI JISTTBHOCTI;

— HEpPO3yMiHHS METH HaBYAHHSI,

— cTpax nepe mkooo [5, ¢. 33].

Bimomo, 1110 pO3BUTOK MOTHBIB HABYAHHS M IBOMA IIIJITXAMH:

1) yepe3 3aCBOEHHS YYHSIMU CYCHUIBHOTO 3MICTY HABYaHHS;

2) dyepe3 camMy HaBYaJbHY ASUIBHICTH IIKOJSpa, IO MOBHMHHA YUMOCH 3aI[IKaBUTU
Horo.

Ha nepmomy muisixy rojoBHE 3aBIaHHsI BUMTENS IOJIATaE B TOMY, 1100, 3 OJHOTO
OOKy, JOHECTH IO CBIJOMOCTI JUTHHU TI MOTHBH, IO CYCIUILHO HE3HAYWMI, ajie MaloTh
JIOCUTh BUCOKWU piBeHb MHiiicHOCTL. [lpukimagom Moxe OyTH OakaHHsS OJEp)KyBaTH TapHI
OI[IHKU. YYHSIM HEOOXIHO JOMOMOTTH YCBIAOMHUTH OO’ €KTUBHUM 3B’SI30K OIIIHKU 3 pPIBHEM
3HaHb ¥ yMiHb. | B Takuii crocid MmocTyrnoBo MiAIATH IO MOTHUBAIIII, TTOB’sA3aHOT 3 OaKaHHSIM
MaTHl BUCOKHH piBE€Hb 3HAaHb 1 yMiHb. Lle, y CBOIO uepry, MOBHHHO yCBiJIOMITIOBATHUCS JITbMHU
SK HeoOXigHa yMoOBa iX YCHIIIHOI, KOPHUCHOI CYCHUIBCTBY AiSUTBHOCTL. 3 1HIIOro OOKY,
HEOOXI1THO MiJABUIIUTH JI€BICTh MOTHBIB, 110 YCBIAOMIIIOIOTHCS SK BaXKJIMBI, ajie peajlbHO Ha
1XHIO TOBEAIHKY HE BIUIMBAIOTh.

Y mpakTuii BiIOMO JOCUTh 0arato KOHKPETHMX YMOB, IO BHUKIIMKAIOTh IHTEPEC
[IKOJISIPA 10 HaBYAIIbHOI MisJIbHOCTI. Po3riissHemo aeski 3 Hux [7, €. 245].

1. Crioci6 po3KpUTTS HABUAIBHOTO MaTepiay.

3BUYAHO TpEIMET 3 ’SBISETHCS IEpel YYHEM SK TMOCTIIOBHICTH OKPEMHX SIBHILL.
KoxHe 3 BiTOMUX SIBUII YYUTEIb MOSCHIOE, A€ TOTOBUIA croci6 aii 3 HUM. [IuTHHI HIYOTO He
3aNUIIAETHCS, SIK 3aaM’ATaTu BCe 1€ W AiATH Moka3zaHuM crnocodom. [Ipu Takomy po3kpuTTi
MpeIMeTa € Bellnka HeOe3neka BTpaTh IHTepecy 10 HbOTO.

HaBmaku, koM BHBYEHHS MpeAMETa iae uyepe3 PO3KPUTTS IUTHHI CYTHOCTI, MIO
JIEKUTh B OCHOBI BCIX OKPEMHX SIBHIII, TO, CIUPAIOYUCH HA ITI0 CYTHICTh, YUY€HBb CaM OJEPKYE
OKpeMi SBUINA, HaBYAJIbHA JisUTbHICTE 3100YBa€ I HBOTO TBOPYHM XapaKTep 1 TaK BUKIHKAE

B HBOI'O iHTepec A0 BUBYCHHS MPCAMCTA. HpI/I HbOMY MOTHUBYBATH MMO3UTHBHC CTABJICHHA 10
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BHUBYCHHS JIAHOTO MpeIMeTa MOXKe SK HOro 3MICT, Tak 1 MeToJl poboTH 3 HUM. B ocTaHHROMY
BHITAJIKy Ma€ MiCIIe MOTHBAIIiS TPOLIECOM HABUAHHSI.

2. Opranizamisg po60TH HaJ PEAMETOM MATUMH TPyHaMH.

[TpuHIMT HAOOpYy yYHIB IPH KOMIUICKTYBaHHI MaJuX TPYIl Ma€ BEJIIMKE MOTHBAIlIHE
3Ha4YeHHs. SIKIIO AiTel 3 HEHTPAIBbHOIO MOTHBAIIEIO 10 IpeAMeTa 00’ €qHATH 3 AITbMU, SIKUM
HE TI0J100a€ThCS TaHUH TPEAMET, TO IICHS CIUIBHOI pOOOTH MEpIIi iICTOTHO MiABUIIYIOThH CBIil
iHTEpecC 0 IBOT0 IpeaMeTa.

SIKIIO K BKIJIFOYUTH YYHIB 3 HEUTPAIBHUM CTABIICHHSM JIO JTAHOTO MPEAMETa B TPYITy
JITEH, IKUM T0JI00a€ThCA 1€ MPEIMET, TO iIXHE CTABJICHHS HE 3MIHIOETHCS.

3. BigHOIIIeHHS MK MOTHUBOM 1 METOIO.

Merta, mocTaBjcHa BUUTEIIEM, IOBHHHA CTATH METOIO yJHs. J[J1sl mepeTBOpEHHS METH B
MOTHB-METY BEJINKE 3HAUYCHHS Ma€ YCBIJOMIICHHS YIHEM CBOIX YCITiXiB, IPOCYBAHHS BIIEpPE/.

4. IIpoGieMHICTh HABYAHHSI.

Ha xoxxHOomMy 3 eTamiB ypoKy HEOOXIJHO BHKOPHCTOBYBATH MPOOJEMHI MOTHBAIII,
3aBJaHHA. SIKIIO BYMTETh POOHTH i€, TO 3a3BMUYall MOTHBAIIl YUHIB 3HAXOJATHCS HA JOCUTH
BHCOKOMY piBHI. BaxknmBo 3a3HauuTH, IO 3a 3MICTOM BOHH € TIi3HABAIBHUMH, TOOTO
BHYTPIIIHIMH.

Tak wmum 3’scyBanu, IO MOTHBAIlisl HABUYAHHS CKJIAJA€ThCs 3 OaraThOX CTOPIH, IO
3MIHIOIOTBCSI W BCTYNAalOTh Y HOBI BIIHOIIEHHS OJHA 3 OJHOIO (CYCIUIBbHI 11eaiu, 3MiCT
HaBYaHHS JUIs IKOJIsIpa, HOTO MOTHUBH, METa, €MOIlll, IHTepecH TOoIo). ToMy CTaHOBJIEHHS
MOTHBAIil — 1€ HE MNpocTe 30UIbIICHHS MO3UTHBHOIO YK HETaTUBHOTO CTABJICHHA JIO
HaBYaHHS, ajie i YCKIAJHEHHS CTPYKTYpPU MOTHUBALINHOI cepu Ta CIOHYKaHb, 110 BXOJSATh
JI0 HEl, BCTAHOBJICHHSI HOBUX, OUIBII 3pUIHX, 1HO/AI CYNEPEUwIMBHUX BiMHOMIEHb MK HUMHU. Lli
OKpeMi acleKTH MOTHBaIiiiHOT cepu (1 CKIamHI, AIAIGKTUYHI BITHOIICHHS MDK HHMH)
MOBHHHI CTaTH 00’ €KTOM KepyBaHHs BuuTess [8, €.368].

BucnoBku. OTxe, BMIHHS BUSIBJISITH i BpaXOBYBaTH MOTHBH yUiHHSI CTBOPIOE BEIUKI
MO>KJIMBOCTI B YJJOCKOHAJICHHI HAaBYAJILHOTO mpoiiecy. MoloAmuii mKUIbHUI BiIK Mae 3HAYH1
pe3epBu popmyBaHHS MOTHBALIMHOI chepu ydiHHA. ['0MOBHMIA 3MICT MOTHBAIII{ B [LOMY Billi
— «HABYUTHU BYUTUCA». MOIOAMIMI MIKUTBHUN BiK — 1€ MOYAaTOK CTAHOBJIEHHS MOTHBAIil
YUiHHS, BiJ] SKOrO 3aleXHUTh i J0JS MPOTATOM YChOTO IIKUIBHOTO BiKy. MoTuBaris
HABYAJIbHOI JISTIBHOCT1 HIKOJISPIB, AJS TOTO MO0 JOCSITHYTH MOCTABJICHOTO PE3yNbTaTy, Mae
IPYHTYBAaTUCSA Ha 3HAHHIX MEJaroroM OCOOHMCTOCT1 Y4Hs, OCOOMUBOCTEH HOro eMOIliifHO-
BOJIbOBOI cdepH, mieBux MOTHBIB. CIig 3ayBakMTH, LI0 MPUKMETHOIO OCOOJIHMBICTIO
MOTHBALIIHOT cheprt 0COOHCTOCTI € Te, 1110 TOMIHYIOUYMMH B Hill € OJJMH-/1Ba MOTHBH, 4acTO

JUIL pI3HUX YYHIB 1€ Pi3HI BHYTPIIIHI CIIOHYKaHHS. MeTa OCOOHCTICHO 30piEHTOBAHOTO
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HaBYaHHS [IOJIATa€ B TOMY, LIO BYMTENb Ma€ HE JIMIIE 3HATH KIIOYOBI MOTHBH, SfKi
CMOHYKAIOTh MIKOJISIPIB J0 HAaBUYAIbHOI IISTBHOCTI, a M Tak BHUOYAOBYBAaTH, IUIaHYBaTH
HaBYaJIbHO-BUXOBHHI TPOIIEC, 00 I1i MOTHBHU 3alpaIlOBAIH.
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POJIb TA MICHE ICTOPUYHOI OCOBM HA YPOLI ICTOPII
Anomayian. Y cmammi po3ensiHymo OCHOGHI NiOX00U 00 NOOAHHA ICMOPUYHOL
ocobucmocmi Ha Ypokax icmopii, a makodc NoOaHO 3HAYHY KilbKicmb Memodie ma
MEMOOUYHUX NpULoMie GopMysanHs 6 YYHI8 6MIHHA Xapaxmepuzyeamu U OYiHI8amu
OIANLHICMb ICMOPUYHUX OCIO.

Knrouoegi cnosa: icmopuuna ocobucmicmo, icmopis, yuri, Memoo.
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Annotation. The article deals with the main approaches to the presentation of
historical personality in history lessons, as well as a significant number of methods and
methodical methods of forming students’ ability to characterize and evaluate the activities of
historical persons.

Key words: historical personality, history, students, method.

IMocranoBka nmpodJemu. IcTopiro, O6e3mepedno, TBOPAThL ocoducTocTi. Came 3 IHOTo
HE3alepevyHOr0 TBEP/KEHHS PO PO3YMIHHS iCTOPii KOKHOTO HApOy, KOKHOTO HOTO mepioay
BUILJIMBAE CydacHa iCTOpUYHa ocBiTa B YkpaiHi. OJHI€0 3 0cOONMMBOCTEN HaBYaHHS ICTOPIi B
IIKOJII € ocoOJMBa yBara, SIKy MPUIUISIOTH BUMTENl A0 JISTIBHOCTI ICTOPUYHOT 0COOM SK
TOJIOBHOTO Cy0’€KTa ICTOPUYHOTO TPOIECY. 3BEPTAIOUMCH JI0 TOKa3y ICTOPUYHHUX OCIO,
Mearorn HaMararoThbCsl «OKUBUTH» CyX1 ICTOPHYHI CXEMH, MOKAa3aTH Pojib Cy0 €KTUBHOTO
(dakTopy B PO3BUTKY ICTOPUYHHUX TIOJIA, TMOJATH CBOIM YYHSIM XOPOIIWWA TPUKIAT IS
HacimyBaHHs. Ko)xHe MOKOJIIHHS, KOXKHA HAIlis THUIIAETHCS CBOIMH BHJIATHUMH JTFOJIEMHU.
BunaTtHi 0coOMCTOCTI — HEMOB KaMEPTOH CBOTO Yacy: BOHU OKPECIIOIOTh TOHAJIBHICTD KUTTSA
CYCHUIbCTBA, MOBHICTIO MIAHIMAIOTH IJIAHKY CYCHIIbHUX JISIHb 1 IparHeHb.

AHaJi3 ocTaHHiX AocaizkeHb Ta myoOaikanii. [Tutanas posi Ta Micre ICTOPUYHOT
ocoOM Ha ypokax icTopii OyJ0 TpeaMETOM MOCTDKEeHb OaraThb0X BYCHHX, IEJAroriB Ta
ncuxoJioriB, a came: H. Benmnesoi, I. Jlpaiinen, O. Xemi6oa, M. Kocromaposoi,
JI. JIuxavosa, O. [Tomeryn, A. ITiHuyK.

Meta crarTi. [IpobGnema mepconidikamii ictopii Oyjla akTyaJbHOI y BCI YacH.
MixHapo/iHa Ta BITYM3HSIHA OCBITSIHCHKI MPAKTUKH CBITYUTH, IO I MPoOJIeMa HAJICKUTD JI0
OUYEBHJIHUX MPIOPUTETIB cydacHOi wmikoiu. Ilporpamu Juig 3arajJbHOOCBITHIX HaBUYaIbHHUX
3aKJIa/1IB 30PIEHTYIOTHCS HAa HaBYAHHsI ICTOPII B IIKOJIi, HA OCMHUCJICHHS POJIi 0COOM B iCTOPIi,
BIJIMOB11aJILHOCTI 0COOMCTOCTI 3a BiacHi nii. [IpoananizyBaBim HOBY Iporpamy 3 icTopii Juist
3arajlbHOOCBITHIX HABUYAJIbHMX 3aKJIaJiB, MOXKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO BHBUYEHHS
TISUTBHOCTI ICTOPUYHUX JIISTYIB € OJHHUM 13 MPIOPUTETHHUX 3aBJIaHb y MIKUIBHOMY Kypci icTopii.

Buxknan ocHoBHOro marepiajy aociizxenns. Yepes cnenndiky camoro npeamera
iCTOpii KOJIHE ICTOpUYHE JOCHIKEHHSI HE MOKe 00iliTHCS Oe3 BUBUCHHS ICTOPUYHHUX OCIO,
aHaJi3y iXHbOI MIAJIBHOCTI Ta OLIHKM il pe3ynbTaTiB. ICTOpHKM 3aBXAM NEPCOHIPIKYIOTH
ictopito. J[o moka3zy iCTOPHYHUX OCI0O BOHM BJAIOTHCA, MO0 «OXKUBUTH» CyXi ICTOPUYHI
CXEMH, TIOKa3aTu MPUYMHH ICTOPUYHHUX TOJIi Ta SBUII, 3al[IKaBUTH a00 PO3BAXKUTH YMTAYa,
JIOHECTH JI0 HHOTO TIEBHY MOpaib a00 3alporoHyBaTH SAKYCh MOJIENb CYCIUIbHOT MOBEIIHKH.
3HaMeHUTHH BUpa3 MakiaBeiii Ipo Te, 1110 JIIOAUHI PO3YMHIN HalIeXUTh 0OUpaTH IIJISXH, K1
BXK€ MPOKIAJCHI HAWBENWYHIIMMH 3 JIOJAEH, 1 HAcHiAyBaTH HANOUIBII TIAHUX 13 HUX,

JAOCTAaTHBO IOBHO iJ'IIOCpr€ € MOJOXKCHHA.
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Y MeTonauili HaBYaHHS iCTOPil po3poOICHO 3HAYHY KUTBKICTh METOIB ¥ METOUYHUX
npuiiomiB popMyBaHHA B YYHIB CHEIM(IYHOTO BMIHHS — XapaKTEpH3yBaTH Ta OI[IHIOBATH
JSUTBHICTD ICTOPUYHUX 0CI0. YUuTeNni TPpaJulliiHO TPUIUIAIOTh 3HAYHY yBary CKJIaJaHHIO
YUHSIMH ICTOPHYHOTO TIOPTPETa SIK XapaKTEPUCTHULIL OCOOM B KOHTEKCTi OiorpadiuHuX JaHUX,
CBITOTJISAIly, OCHOBHUX €TaIliB JXUTTA. Y LBOMY acHeKTI MH Ma€eMO 3HAYHy CHAIIIMHY
pansHCHKUX Ta BITYM3HSHUX [EAAroriB, METOAMYHHN Oarax SKUX CKIATAE€ThCI 3
PI3HOMAaHITHHX MOPAJI, IJIaHIB, TaM STOK Ta AJITOPUTMIB CKJIQJIaHHS ICTOPUYHOTO TIOPTPETa SIK
MIEBHOT XapaKTEPUCTUKHU ICTOpUYHOI ocodu [7, c. 10].

KpiM ckimagaHHs ICTOPUYHOTO MOPTPETa, OJHMM 13 TPOBIJHUX METOAMYHUX
NpUiloMiB cTaja oOpa3Ha XapaKTEepUCTHUKA ICTOPUYHOTO Jisya, KOJM BUYMTEIb HE TUIBKH
BHOKPEMIIIOE TIEPEJIIK OCHOBHUX 30BHILIHIX O3HAK ICTOPUYHMX (akTiB 13 O6lorpadii BumaTHOT
0COOMCTOCTI, ajie i 3BepTae yBary yuHiB Ha iXxH1 BHYTpILIHI, ICTOTHI BiIacTUBOCTI [3, c. 17].

MetoanuHuii apceHan NPAKTUKYIOUOTO BYHTENS B POOOTI HAX CTBOPEHHSIM
SICKpaBOTO 00pa3y ICTOpUYHOT OCOOM CKJIAal0Th TaKOX TaKi METOJWYHI MPUUOMH, SK
pO3MOBi/Ib, CIOXKETHE OMNOBIAaHHS, KapTUHHE 300pa)KeHHS, NPUHOMH  KOHTPACTY-
MPOTHCTABJICHHS ICTOPUYHUX TOCTATEH, TPyMoOBa XapaKTEPUCTUKA, ApaMaTH3allis po3MOBiIi
BuuTens Tomo. ChOroJiHI HAYKOBII-METOAUCTU MPOJOBXKYIOTh MPAIIOBATH HAJ IMOIIYKOM
e(heKTHBHUX METOJIMK, CIPSIMOBAaHUX Ha BUBUEHHS KUTTEALIBHOCTI Ta 6iorpadii icTOpUIHUX
moctarteut [1;4; 6; 7].

BuBueHHsT icTOpHYHMX OCI0O HE € CaMOIULIIO, BHKJIQJaHHS Ta BUBYCHHS ICTOPii
ypIIe, HDK BUBYEHHS ixHIX Olorpadiii. BoHm mnoBuHHI OyTH 3acO000M MJisi PO3BHUTKY
ocobucrocTi y4Hs, (OopMyBaHHS B HBOTO ICTOPUYHOTO MHUCJIEHHS Ta cBimomocTti. 11[06
3a0e3MeYUTH JOCATHEHHS LbOTO, MPOMOHYEMO B OCHOBY BUBUYEHHS OYy/b-SKOi TEMH 3aKJIACTH
TPU THHUTAaHHA, IO BU3HAYAIOTH il KOHCTPYKIIIO 1 JalOTh OyAyBaTW HaBYaJIbHO-BUXOBHHIA
npouec. Illo HaM BimOMO PO IO ICTOPUYHY OCOOY, 3BIIKM 1 SK ICTOPUKH OTPUMAIHU IIi
BIIOMOCTI, fIK€ Ballle OCOOMCTE CTaBJEHHS 10 Hel 1 CIocoOiB BHCBITIEHHS 1 IiSHb B
ICTOPUYHUX JOCHIKEHHSX, 32 JIONIOMOTOIO IIMX MUTaHb PO3BUBAIOTHCA BMIHHSI Ta HABHUYKH
JNOCTITHULIBKOTO  XapakTepy, KPUTUYHE MHUCICHHS, YMIHHS JOCHKYBaTH ICTOPUYHI
JoKepena, po3pi3HATH (aKTH, MPHUMYIICHHS, OIIHKH, 3a JOMOMOTOK (akTiB BIITBOPIOBATH
KUTTS JIOJIeH Y MUHYJIOMY, BUCYBaTH BJIaCHY apryMEHTOBAHY IHTEPIPETALlil0 POl 1 BIUIUBY
ICTOpUYHMX 0CI0, OB’ A3yBaTH ICTOPUYHI 3HAHHS 3 BIACHUM J0CBiioM [9, c. 10].

Bynp-sika 0cOOHCTICTh — LI CKJIaJgHa, OaraTomiapoBa CTPYKTypa, IO CKIAJAEThCA 3
BEJIMKOI KUJIBKOCTI B3a€MOIIOB’SI3aHMX, B3AEMO3AIECKHHUX MIICTPYKTYpP, AKI B3AaEMOJIIIOTH,
BHU3HAYAIOTh 1 HaBITh KOMIIEHCYIOTh OJIHA OJHY. YMOBHO BCl SIKOCTI OCOOMCTOCTI MOXYTb

OyTH pO3MOJIUIEH] 32 YOTUPMA PIBHAMH. PiBeHb TeMIIepaMeHTY 3yMOBIIIOEThCS CIIaIKOBICTIO;
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piBEHb OCOOJIMBOCTEH TCHXIYHMX MPOLECIB — SK CIIAJKOBICTIO, TaK 1 HEBHOIO MipOIO
COLIIAJILHUM  CEpEeIOBUILEM; pIBEHb JIOCBITy OCOOMCTOCTI 1 pIBE€Hb CIPSIMOBAHOCTI
0COOUCTOCTI — COIIATTbHUM CEPEJOBHIIEM.

OCOOHCTICTh € CHCTEMOI0, IO Ji€ CBIIOMO 1 camMa KOHTPOJIIOE CBOIO IiSITBHICTB.
OcCHOBY BHYTPIIIHEOTO MEXaHI3MY, KU 3a0e31euye pOo3yMHICTh 1 CBIIOMICTD i JisUTBHOCTI,
ckimagaroth norpedu. Ilorpedu ocobucrocTi HOPMYIOTECS CYCHUTBHUM YKUTTSM 1 CIYTYIOTh
okepesioM  ii  akTuBHOCTL. CHpsSIMOBAHICTH OCOOHMCTOCTI BHW3HAYAETHCA 11 IHTEpECaMH,
MEePEKOHAHHSIMH, TOTJISaMH, IIHHICHUMH oOpieHTamisMu. OcOOUCTICTh 1 1i MisUIBHICTH
CTaHOBJIATH OJIHE ITiyie. 3BakaloyW Ha Te, MO0 HAC HAacaMmIiepe] ILIKaBHTh DPIBEHb BIUIUBY
0COOMCTOCTI Ha ICTOPUYHHI IpOIEC, NPIOPUTETHUM 00’€KTOM BHUBUEHHS Ha YpOKax ICTOpIi
MOBUHHA OyTH ii NISJIBHICTh, pE3yAbTaT L€l ASUIBHOCTI 1 3HaueHHs [6, c. 126]. [licng uporo
HEOOXITHO BHW3HAUWTH, SKI IHIUBIAyaJIbHI SIKOCTI OCOOMCTOCTI BH3HAYWIM METOIU il
JISUTBHOCTI 1 COPUSUTA JIOCSATHEHHIO caMeé TaKoro pe3ynbTary. besyMoBHO, IO JeTaii XKUTTS
ICTOpUYHOI 0cOOM (1110 BOHA il1a, CKUTBKU JIPYKUH MaJla, SKOMY OJSry BijjiaBajia IepeBary)
30yIKyIOTh IHTEPEC YUHIB 1 IEMOHCTPYIOTh BUCOKY IMO1H()OPMOBAHICTh YUUTEIS.

s iHpop™marris meBHUN Yac HABITh 37aTHA MIATPUMYBATH yBary y4HiB, aje y 3B’ SI3KYy
3 THM, IO JUJAKTAYHA METa BUBUYEHHS ICTOPUYHUX OCIO MoJiArae He B TOMy, 100 mepeaatu
YYHSIM BCIO 1H(pOpMAIiI0O MPO ICTOPUYHY 0co0y, a B TOMY, 1100 HABYMTH iX YMIHHS
aHaJI3yBaTH 1 OLIHIOBATH ICTOPHYHMX OCi0, BifOip iHpopmarii mae 6yt »xopctkum [1, c. 9].
Jletamizaiiss BUIpaBIaHa TOJi, KOJM Ja€ 3MOTY Kpalle 3pO3yMITH MOTHBH JiSUIBHOCTI
icTopuuHOi 0ocoOM abo0 SKIIO JCTalli CHPaBJSUIM ICTOTHMHA BIUIMB Ha (opmyBaHHS il
ynoi00aHb, IEPEKOHAHb Ta IIIHHICHUX OpIEHTAITIH.

byab-sixke aunakTuuHe 3aBAAHHA CKIANAETbcsl 3 MeTH (y JaHOMY BHUIAJAKY L€
BH3HAYEHHS BILUIMBY 0COOM Ha ICTOPHYHMI MPOIIEC 1 HOro OIfiHKa), iHdopmaIlii (e Bce Te, 10
JoToMarae J0CArTH METH) 1 yMOBH 1l BUKOHAHHS (BIMOBIIHA CTPYKTYypa 1 Oprasizaiis mojaadi
iHbopMallii, HAsIBHICTh B YYHIB HEOOXITHUX Ut pOOOTH BMiHb Ta HABUYOK) [7, c. 9].

Ha namy nymky, ictopruHa 0COOMCTICTh MMOBHHHA OyTH MOKa3aHa HE CTUIBKU Ha TIi
ICTOPUYHOTO MPOIIECY, CKUIBKH SIK OT0 CKIIaJ0Ba YaCTUHA 1 CYTTE€BUN YMHHHK BIUIMBY. Jlyis
TOro MO0 JOCATTH HOBOI METH ILIKUIBHOI ICTOPUYHOI OCBITH-PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Ta
HaJaHHS 1 MOXJIMBOCTI CaMOBJOCKOHAIIIOBATHCS MICHs 3aKiHUEHHS IIKOJIH, HEOOXiTHO
BHECTH 3MIHHU 1 B oprasizauiiiii ¢opMu HaBYaJIbHUX 3aHATh, 1 B METOJIU iX MPOBEJEHHS [3, c.
16]. BuBueHHs icTopii MOBUHHO BiIOyBaTHCS K MOIIYK MOSICHEHb ICHYIOUMX IHTEpIIpeTarii
ICTOPUYHOTO MpPOIECY, SIK PO3BUTOK KPUTHMYHOIO MHUCJIECHHS Y4HIB 1 (pOpMyBaHHS HHUMHU

BJIACHOTO OaueHHS ICTOPUYHUX MOJiH.
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OpranizoByroun Ta NMPOBOASYM HABUYAIbHI 3aHATTS 3 iCTOPIi, CITiI BpaxoBYBaTH Te,
io:

»  IlepeBara Bimmaerbcsi (OPMYBaHHIO MPOLECYaTbHUX Ta PO3YMOBUX YMIiHb 1
HABUYOK, BUCYBAHHIO TUTITHHX 1/1€H.

»  Jlnsg po3BUTKY KPUTUYHOTO MHCICHHS aHaJi3 ICTOPHYHHUX JDKEpeN Mae OyTH
OCHOBHHMM, a HE JONOMDKHMM MeToaoM. llpomec HaBuaHHS HEOOXIIHO MEPETBOPUTH «HA
AKTUBHHUU TMPOIIEC, IO CTUMYITIOE JOCTITHUAIIBKY TISUTBHICTB, IO CIIOHYKA€E YYHIB aHATI3yBaTH
BJIACHI BUCHOBKH Ta YMOBHMBOJM; PO3BUBAE BMIHHS BUCIIOBIIIOBATH CBOIO TYMKY».

»  Meroa momyky TOSICHEHb MOTpeOye, MO0 BUKIAJaHHS TPYHTYBAJIOCS Ha
aHai31 mpoOJeM Ta BIAMOBIAAX HA 3aMIUTAHHS, 1[0 BAHUKAIOTh B YUHIB.

»  3HaHHS, BMIHHS Ta HABUYKH yYHI MOBUHHI OTPUMYBATH «4epe3 Nit0», TOOTO B
pe3ynbTaTi BIacHOT IISTTHOCTI 3 OMTOPOIO0 Ha 0COOMCTHI TOCBIJL.

»  Merox moBHHEH 3a0€3MEYNUTH 3aCBOEHHS YYHSIMH TpOIEIyp Mi3HABAIBHOT
JISUTBHOCT1 (METOJI0JIOTIT), 1[0 JacThb MOKJIMBICTh BHHTH Ha HAayKOBHUH piBEHb PO3YyMIHHSA
icTopii.

»  HeoOxigHo wYacTimie BUKOPHCTOBYBaTH pOOOTYy B Tpynax Ta IHTCPaKTHBHI
Metoau. lle momomorke ydHsIM PO3BUHYTH HE JIMIIIE HAaBYAJIbHI BMIHHS 1 HaBUYKH, a W
HaBUYKH KOMYHIKAIlii, TUTIIHOT CHIBIIpaIli Ta 30pI€EHTYE OCOOMCTICTh HA TaKi JEMOKPATHYHI
IIHHOCTI, SIK IUTIOpaji3M, TOJIEPaHTHICTh, aiayior 1 kommpowmic [ 10, c. 26, 27].

BuBueHHST KUTTENISIILHOCTI ICTOPUYHOT 0COOM Ha ypoKax icTOpii MOBHHHO OyTH
IIUPIIAM, HDK BHBYCHHS ii Oiorpadii, i cratu 3aco00M sl PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI YYHS,
(hopMyBaHHS B HHOTO ICTOPUYHOTO MHUCJICHHS Ta CBIIOMOCTI. 3alpOTIOHOBAHHWI HAMU B CTaTTI
METOJUYHUN TPUHOM MOENHYE E€JIEMEHTH aJTOPUTMIYHOTO, OiorpadiuHO-OIIHHOTO,
JOCIIITHUIIBKOTO BapiaHTIB OpraHizamii poOOTH y4YHIB 13 BHBYCHHS JKUTTEILSUIBHOCTI
ICTOPUYHOT 0cOOM Ha OCHOB1 BUKOPHCTAHHS €JIEMEHTIB CydaCHUX METO/IIB ICTOPUYHOI HayKH
i HOBITHIX 1H(OPMaLITHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOIOTIH.

BucHoBKkM Ta mepCHEeKTHBH MNOJAJIbIIMX J0CHiIKeHb. OTxe, BUBUYCHHS
ICTOpUYHOI  OCOOMCTOCTI  JomoMarae y4dHsM 3A00yTHM TI€BHI 3HAHHS, 3acBOITU
3araJlbHOJIFO/IChKI SIKOCT1, c()OpMYBaTH BJIACHY CUCTEMY I[IHHOCTEH Ta i7ieaiB.

O3HalloMJIeHHs Y4YHIB 3 JKUTTENUCAMM ICTOPUYHHUX OCI0O y Mpoleci IpyrnoBoi,
CaMOCTIHHOT Ta JOCTITHUIIBKOT JiSUTBHOCTI CIIOHYKAE iX JI0 aHANI3y albTepPHATHBHUX OIIHOK,
PO3BUBAE YMIHHS BUCJIOBIIOBATH CBOi TyMKH, POOUTH BUCHOBKU. OTXKe, BAYMIIMBE BUBUCHHS
0COOMCTOCTI BUAATHOTO Jisya COPUATUME OUIbII TIMOOKOMY Mi3HAHHIO ICTOPIi 1 MOCHIICHHIO

IIO3UTUBHOI'O HCI[aFOI‘i‘{HOFO BIIJIUBY Ha (I)OpMYBaHHH 0COOMCTOCTI Y4HA.
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VII. OCOBJIMBI PUCHU JJEKCUKOJIOI'Ti TA TPAMATHUKHA AHIJIIMCBKOI
MOBH

YK 811.111°373.611 MAJTIAMAPYYK A.,
CTY/ICHTKa (UIOJIOTIYHOTO (haKyIbTETy

BiHHUIIBKOTO T'yMaHITapHO-TIENATOTTYHOTO KOJICIKY

HaykoBuii kepiBHUK — KaHJI. (PLIOJ. HAyK

H. K. BoiinexiBcbka

ABUIIE T'PA®ITYHOTI'O 3JIATTS B CYUACHIN AHI JIIACHKIA MOBI

Anomauia. Y cmammi npoaunanizosano epagiune 3numms (meneckonizmu) K 0OuH i3
Ccnocobi8 C1080MBOPEHHS CYYACHOI aHeNINCbKOI MOBU. JOCTIONHCEH S Ul AHANT3 MeNeCKONIYHUX
OOUHUYL 0ANU 3MO2Y GUBHUMU IXHE NOXOONCEHHS MA NOWUPEHHS, 8USHAYUMU KIacugikayiro
epaghiuHux 3powens, 2any3i iXHb020 BHCUBAHHS | DYHKYIOHYBAHHSL.

Knrwowuoei cnosa: cpagiune snumms, meneckonizm, 0O1eHO, 2iOpud, clo80mMsipHa
MOOeib, menecKOniuHa 0OUHULAL.

Annotation. The article analyzes the graphical merger (telescopy) as one of the ways
of the derivation of contemporary English. The research and analysis of telescopic units made
it possible to study their origin and distribution, to define the classification of graphic
mergers, their sphere of application and functioning.

Key words: graphic fusion, telescopy, blend, hybrid, word-formation model, telescopic
unit.

IlocTanoBka mpodjemMu. MoBa — 1€ <OKUBHH OpraHi3am», SKUWA BHUIO3MIHIOETHCS,
po3BuBaeThecs. KoxkHa «okuBa» MOBa Mi/BIAJHA Jii «BIYHOTO JBUTYHA», IKHM 1 € CIOBOTBIp.
CrnoBa mepeoCMUCHTIOIOTHCS, HAOyBalOTh HOBHUX 3HAu€Hb, 3MIHIOIOTH IIOBEPXHEBY Ta
MIUOUMHHY CTPYKTYpH, TOMOBHIOIOTH CO00I0 KOPIYC IHHOBAIIH, y T. 4. 3aBISKUA rpadigHOMY
3IUTTIO.

AHaJi3 ocTaHHIX JociailzkeHb Ta myOjikauniii. Y cyyacHiil CTHIICTHIN CcTaTyc
rpadiyHOTO 3MUTTA Ta HOTO 3pOCTal0yy BaroMicTh MIIKPECIIIOE BEINKa KUTbKICTh JOCTIIKEHb,
MPUCBSYCHUX PI3SHOMAHITHUM acleKkTaM I[[bOTO SBHUINA: Bi CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX
xapaktepuctuk (JI. O. Tapacosa [1], O. M. CyxopykoBa [2], H. A.JlaBpoBa [3],
O. M. JlamkeBuu [4]) 1 korHiTuBHUX Toka3HUKIB (A. M. IlleBenvoBa [5], JI. O. JlinuniH [6])
710 BU3HAYEHHS JTIHTBOKYAbTYypHUX ocobnuBocteit (O. O. Xpymosa [7]).

HesBakaroun Ha Te, 10 iCHYE Iijla HU3KA HA3B JJIs MO3HAYEHHS LHOTO SIBHINA, B
AHIJTNACHKIA CTHIIICTHII HalOUIbIIE «IIPYXKUBCA» TEPMIH «TeNeCKomi3MHu», abo rpadiuHe
3IUTTSL.
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Haii6inbm Toune Bu3HaueHHs rpadiuHoro 3nUTTA 3anpononyBana A. M. IlleBenboBa:
«rpadiyHe 3MUTTSA — 1€ MPOLEC 1 pe3yabTaT MO€AHAHHS CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB JBOX abo
OUIbIlIE MOBHMX OJMHHIIL HAa OCHOBI IXHBOI CTPYKTYpHOI iHTerpaiii, (yHKIIOHaJIbHOI Ta
cemantuuHoi  Omu3pkocTi»  [5].  T. H. AcradypoBa, O. M. CyxopykoBa TpakTylOTh
TEJICCKOII3MH SIK «CaMOCTIMHHIA CIIOCIO CIIOBOTBOPEHHS B AHTIIHCHKIA MOBI, IO € 3TUTTSIM
nBox abo OuiblIe yCiYeHHX OCHOB abO0 CIiB, a TaKOK 3JUTTS MOBHOTO CJIOBa / OCHOBH 3
YCIYEHUM, Yy PE3yiIbTaTi IKOTO YTBOPIOETHCS HOBE CIIOBO — TEJICCKOIIYHA OJMHHUIIS, TIOBHICTIO
ab0 YacTKOBO IMOEJHYE 3HAUYEHHS BCIX BXIAHMX Y HEl CTPYKTypHHUX KOMIIOHEHTIB» [8].
O. M. JlamikeBu4 BBaXka€, 10 «CEMAHTUYHI BITHOCUHM MDK €JIEMEHTAaMU HOBOYTBOPEHOTO
HUISXOM TpaiyHOrO 3JMTTA CJIOBAa BHUSBISAIOTHCA OUIBII PI3HOMAHITHUMH, HDK HPOCTE
3’€IHAHHS JIBOX TOHSTH, ABHI a00 mpenMeTiBy [4], TOOTO BHACHTIIOK I[OTO BUHUKAE HOBE
3HA4YCHH, 10 BKIIOYA€ 3HAYEHHS! KOMITOHEHTIB HOBOTO CJIOBA.

Meta cTarTi — JOCTIIUTH Ta MpOaHaTI3yBaTH TaKWW CIOBOTBIPHHWI 3aci0 MOBHOT
€KOHOMIi SIK TEJIECKOTIS B aHTJIHCHKIM MOBI Ta BCTAaHOBHUTH MICIIE TEJECKOIIi B CHUCTEMI
YTBOPEHHSI HOBHUX CIIIB.

IIpenmeToM gociTiIzKeHHSI € KOMIUIEKCHE BUBUEHHS MPOIECY YTBOPEHHS CKOPOYEHb,
10 (GYHKIIOHYIOTh y CY4acHIi aHTJIIHACHKINA MOBI.

Bukjax ocHOBHOro wmarepiany AoCHilukeHHsl. Y CydacHId aHTUIIMCHKIA MOBI
BUKOPUCTAHHS TEJIECKOMIYHUX OJMHHUIL BEIMKOI MIPOI0 TOSCHIOETHCS OCOOIMBOCTAMHU
KOHKPETHOTO JUCKYPCY: 3aJIeKHO BiJ HMOro muied 1 3aBIaHb TEICCKOMIYHI OJUHUIN YH
CTaHOBJIATh HEBIJ’€MHY YaCTUHY PUTOPHUYHUX KOMIIOHEHTIB IIbOTO JUCKYpPCY, M, HABIAKH,
B)KHBAIOTHCS Ty’Ke 0OMEKEHO.

[lepmi TenmeckoriifHi cjI0Ba, CTBOPEHI B aAHTJIOMOBHIN JIiTepaTypi, BimoOpakaau
T'YMOPUCTUYHE CIPUUHSTTS aBTOPaMU CY4acHOTO CYyCIUIbHOTO XUTTA [4; 7]. TemeckomiiiHi
HOBOYTBOpEHHS €, Hampukiaa, y TBopax Y. Illekcmipa (triumph «tpiymd» + triumvirate —
«TpiymBipar» > trimpherate — «rpiiika nepemosxiis»), E. Ciencepa (wrinkle — «3mopmika» +
frizzle — «3aButok» > wrizzled — «i3 rMOOKMMHU 3MOpIIKaMn»), 3. Piuapacona (dastard —
«raHeOHui 6osry3» + cowardice — «0os3KicTh» > dasterdice — «raneOHa 00SI3KICThH)») TOIIO.

JIume Ha mouyaTky XX CT. TEJIECKOMIs CTajla po3ryggaTucs gk crnocid (opMyBaHHS
HeoJioridmiB JireparypHoi mMoBu. O. M. bopTHiuyk 3a3Hayae, mo y XX CT. TeJecKomiiHi
CJIOBA CTaJlM BUHMKATHU SIK PE3YJIbTaT Aii CIOBOTBIPHOTO MPOLECY, 3aTHI BITUYTHO BIIMBATH
Ha TIOTIOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKIIAAy aHTIiichkoi MOBH [2, c. 174]. bararo teneckomi3mis,
CTBOPEHHMX Yy mepuii mojoBuHi XX CT., HUHI YBIMIIIM J0 CIOBHHMKA JIITepaTypHOi

aHriiicekoi MoBu. Hampuknaa, motel < motorists + hotel, smog < smoke + fog, brunch <
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breakfast + lunch, Eurovision < Europe + television, Interpol < international + police, telecast
< television + broadcast, transistor < transfer + resister Ta in.

Posrnsgaroun mpupoy TENECKOMil, CIif MiIKpecHuTH i1 KOMIUIEKCHUH Xapakrep,
OCKUTBKH B TIpOIleci (pOpPMYBaHHSI TEIECKOMI3MIiB OEpyTh y4acTh 1 MEXaHI3MH CTATHCHHS
OCHOB (SIKi € TIPOBITHUMH B CJIOBOCKJIQJIaHHI), 1 MEXaHI3MU CKOPOYEHHS, (hparMeHTarii ciiB
(10 € THIOBUM /17151 (POPMOTBOPECHHS).

3ayBa)XMMO TaKOX, IO MEXaHI3MH YTBOPEHHS TEJIECKOM3MIB MaloTh 0OaraTto
CIUIBHOTO 31 cI0BOCKIaAaHHM. [lo-niepiiie, B OCHOBI YTBOPEHHSI 1 TE€IECKOMI3MIB, 1 CKIaJIHUX
CJIIB JIeXaTh BUIbHI JeKCH4H1 oauHull. [lo-nmpyre, y ceMaHTHYHOMY IJIaHI 0OM/IBa CIOCOOH
CJIOBOTBOPY MIIKPECITIOIOTh YHIBEpOaIlito, TOOTO «HaKJIaJaHHs 3HAYEHBY» MOT0 KOMIIOHEHTIB
[2, 178], 1 MOXe, TAKMM YHHOM, TOPIBHIOBAaTH CyMi 3Hau€Hb KOMIOHEHTIB. [lo-TpeTe, ocHOBY
3B’SI3Ky MDK KOMIIOHEHTaMH KOMIIO3HMTIB 1 TEJIECKOMI3MIB CKJIaJla€ 3’€IHaHHS OCHOB.
['on0BHOIO BIAMIHHICTIO TEJIECKOMil BiJ CIOBOCKJIAJAaHHS € Te, L0 BOHA IPYHTYEThCS Ha
CTSTHEHHI OCHOB, SIK1 9aCTKOBO 200 TTOBHICTIO BTPATUJIU CBOIO ILTICHICTb.

YTBOpEHHS TENECKOMI3MIB Y Cy4acHI aHTJIIHCKI MOB1 HAyKOBIIl BBaXAlOTh O THUM 13
MPOSIBIB «IIPUHITUAITY HAHMEHIIIOTO 3yCHIUIsD» [6, ¢. 38], «MOBHOT €KOHOMI1, 3aKOHY €KOHOMIi
MoBJIeHHeBHX 3ac00iB. Ha qymky JI. I1. ITomko, «J1ist IbOTO 3aKOHY BUSIBIISIETHCS B TOMY, 1110 B
MpoIieci BUKOPUCTAHHS MOBHM KOMYHIKAHT 3MIMCHIOE BifOip HaWpariOHATBHINIMX TSI METH
CIUIKYBaHHSA MOBHHX 3aco0iB» [5, c. 190]. Teneckomis pa3om 3 IHIIUMH CcIOcoOaMu
«KOMIIPECHBHOTO CIIOBOTBOPEHHsI» [8, ¢. 47] — clI0BOCKIIagaHHAM, a0peBialli€to, CTATHCHHIM
CJIOBOCTIONYYEHB 1 peYeHb — BIIIrpae BaXKJIMBY poJib y (hOpMyBaHHI OJTHOCTIBHUX ITO3HAYCHb
MOHSATH, IKi B MOB1 MOXKYTh MaTH HEOJAHOCITIBHE BUPAKECHHS.

3anexHo BiJg (OHETHYHUX 1 CEMAHTHYHHUX KPHUTEPIiB, TEIECKOIMI3MH SK MPUKIAIN
MOBHOI KoMMpecii, 0yBarOTh pi3HUX BUAIB. [[7151 1IbOTO MOCIIHKEHHS aKTYIBHOKO € THUIIOJIOT 1S
TeJIeCKOMYHUX OJUHHUIIb, AKY 3anpononyBaia Cro3anna Kemmep y 2000 pomi [9]:

1) onununi 3 HaknageHusMm (overlap blends): glitterati < glitter + literati — «oOpaHni,
ejita, OOMOHIY;

2) oquuuIi i3 3amimennasm (substitution blends):

- ninoi nexcemu (lexeme substitution): carjacking < car + hijacking — «BukpaaeHHs
MaIInHu»,

- mopdemu (morpheme substitution): andropause < andro + menopause -
«aH/Iporiay3a, BIKOBE 3HWKEHHS TOPMOHIB Y YOJIOBIKIBY;

- cxiaaum (Syllable substitution): digerati < digital + literati — «kommn’roTepHi ekcriepTH;

eJliTa KOMIT FOTepHOT IHyCTpii»;
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- CerMeHTa 3ByKOBOT'O JIaHI[IOKKa (Segment string substitution): smog < smoke + fog —
«T'YCTHH TyMaH i3 IUMOM 1 KilITSBOIO»;

3) rpyna oaMHHUIIG, O PiaAKO BUHUKAIOTH (rare blend types) i ckiamaroThest 3:

- TphOX BHXiOHHUX KOoMMOHEHTIB (3-source blends): turducken < turkey + duck +
chicken — «inanuka, papimpoBaHa M’COM KauKy 1 Kyp4aTH»,

- 3mimanux oxuHuik (intercalative blends): chortle < chuckle + snort — «nepemosxuo
CIIBATH; PAIiTH; CMISITHCS a00 TUTHKATH BiJl 3a]J0BOJICHHSY;

- «opdorpadiunoro 3mutTss» (Spelling blends): pharming < pharmaceutical + farming
— «PO3BEJECHHS TEHETUYHO MOJU(PIKOBAHUX TBAPUHY.

Ak Gaunmo 3 TPUKIANIB, MparMaTUYHa BaroMicTh ILOTO CIOCOOY CIOBOTBOPY
BU3HAYAETHCS HE JMIIe (QOpPMaIbHOIO 3pYYHICTIO, @ M EeKCIPECHBHICTIO MOXITHUX
Teneckoni3mMiB. He3BUUHICTh (OpMHU TENECKOII3MIB, HACHYEHICTh 3MICTY IIUX HOBOYTBOPEHD
poOIATh iX EKCIPECHBHUMH, €MOIIHHUMH. A 1€, CBOEI Yeproro, Hajae OPHUTiHAJIBHOCTI,
BHPA3HOCTI, SICKPABOCTI BUCJIOBITIOBAHHIM MOBIISI, KOTPHH iX y)KHUBaE.

BucHOBKM Ta mNepCHeKTHBH MOAAJBLIIHX AocTimkeHb. OTxke, TeIecKOIIYHE
CIIOBOTBOPEHHSI BUSBIISIE HA CyYaCHOMY €Tall CTAaHOBJICHHS aHTJIMCbKOT MOBU TEHICHIIIIO 10
MOJANIBIIIOTO AaKTUBHOTO PO3BUTKY. ['padiuyHe 3IUTTA, M0 € KOHTAMIHAIIEK JICKCUIHUX
€IeMEHTIB 5K y CTPYKTYpHOMY, TaK 1 B CEMAaHTHYHOMY AaCIEKTi, CIYT'y€ CTHJIICTUYHUM
3aco0oM pemnpe3eHTalii iHpopMalrii 1 MOkKe BUKOPUCTOBYBATHUCS HE TUTBKH 3 METOIO €KOHOMIT
MOBHHX 3ac00iB, aje 3aJid eKCIIpecii Ud CTBOPEHHS KoMmiuHoro edekry. OkpiM TOro, HUHI
CIIOCTEPIra€ThCs TEHACHI(IS JO PO3IMIMPECHHS LAapuHU (YHKIIOHYBAHHS TEJIECKOMIYHUX
OJIMHUIIb, K1 IMOCTYIIOBO MPOHHMKAIOTh B YCI CTHJIl CY4acHOI aHTJIIHCHKOT MOBH, IO Hajaasi
MATBEPIKYE AYMKY IIOJAO MPOJYKTHBHOCTI TEJIECKOMii SK OCOOJMBOTO  CIOCOOY
CIIOBOTBOPEHHS Ha Cy4aCHOMY €Tarli pO3BUTKY MOBH.

[lepcieKTUBHUM  HampsMOM  MOJAIBLINX HAYKOBHX  JOCHIIKEHb  BBAXKAEMO
JNOCT/DKEHHST MeXaHi3MIB  (OpMyBaHHS HOBHMX JEpUBAIlIfHUX eleMEeHTIB Ha 0a3si

TEIECKOMIMHUX OJUHULIb.
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YK 811.111° 373.7 PYJAAKOBA ],
CTYIEHTKa (QUI0JOrIUHOTO (HaKyIbTETy

BiHHHMLIBKOTO T'yMaHITapHO-MIEAArOTTYHOTO KOJEIKY

HaykoBuii KepiBHUK: KaH/I. e/, HAYK,

non. lImaauk O.I'.

3ICTABHUI AHAJII3 ®PA3EOJIOI'I3MIB I3 KOMIIOHEHTOM HOME/HOUSE
Abstract. This article deals with the problem of definition of phraseological units and
idioms, their classification and linguacultural aspects. The author makes an attempt to elicit
and analyse idioms with components home/house. The researcher made a conclusion as for
existence of peculiar group of phraseological units with component home/house.

Key words: phraseologism, idiom, linguacultural aspect, component home/house.
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Anomauin. Cmammio npucesaueno npoodiemam Oeiniyii ¢pazeonoziunux oOuHuYydb
ma idiom, ixXHill Kiacughikayii ma NiHe8OKYIbMYPONLOCIYHUM acnekmam. Aemopka 30iticHuna
cnpody Guokpemumu ma npoauanizyéamu @gpazeonocizmu 3 xomnowenmom home/house.
Jocnionuys pobumv SUCHOBKU WOO0 ICHY8AHHA 0COOAUBOL epynu hpazeonocizmie i3
komnonenmom home/house, npo ixui ocobausocmi euxopucmanns 6 Mogi ma inmepnpemayii
VKPAIHCLKOIO MOBOI0.

Kniouosi cnoea: ppaszeonocizm, idioma, NiHSBOKYIbMYPOLOSIYHUL — ACHEKM,
xkomnonenm home/house.

IHocranoBka npodiaemu. dOpazeosnoriyHa KapTUHA CBITY — YaCTMHA MOBHOT KapTUHU
CBITY, IO CKJajJacsi B HOCIA MOBHU. Y CyYaCHHX JOCHIDKCHHSX il (pa3eosoriaHO0
KapTUHOIO CBITY pPO3YMIETbCSI «4acTHMHAa HAiBHOI MOBHOI KAapTHUHU CBITY», L0 OIMCaHa
3acobamu (hpazeosiorii, 1e KoxHa (pa3eosoriuHa OJUHUIII € eJIEMEHTOM CTIHKOI CHCTEMU Ta
BUKOHYE BHU3HaueH1 (YHKIIi B ONHCI pealii HaBKOJMIIHBOI HifcHOCTI. JlocnimkyBanu
¢dpazeonoriuny kaptuHy cBity H. ®@. Anedipenko, O. A. KopuitoBa, B. M. MokieHko,
IO. II. Conogy6a Ta iHmI, $KI BCTAaHOBWJIM chenudiuHi O0COOIMBOCTI, Takl SK
YHIBEpPCAIBHICTh, HalllOHAJIbHA CHENU(IUYHICTh, aHTPOTOIEHTPUYHICTh, EKCIPECUBHICTh Ta
(dbparmenTapra crienddiuHicTh. PpazeosorisMu CIYrylOTh 3aCO00M HAWOUTBIT OMTHUMAITBHOT
BepOarizallii KOHIENTIB, OCKUIPKHA KOHIIENTH MICTATh KOHKPETHO-ACOIIaTUBHI T4 €MOIIHHO-
OIlIHH1 O3HAKH JIOCIIKYBAaHOTO 00 €KTA.

®pazeonoriyai  €1HOCTI POONATH TEKCT OUIBII SACKPAaBUM Ta IKABUM. IXHs
HEMOBTOPHICTh TMOJIATa€E B TOMY, MIO 3HA4YEHHS I[IE€BHOTO (PpazeosiorisMy HEMOKIIMBO
3pO3yMITH 3a 3HAYEHHSIM OKPEMHUX CIiB, SIKi 0 HBOTO BXOJATh. bararo sonell HaBiTh HE
3I0TaAyIOThCs, 10, HacmpaBni, (pa3eosori3MH MarOTh ICTOpHYHE abo JiTepaTypHe
MIATPYHTA, SIK€ W TMOSICHIOE BXKMBAaHHS TUX YW TUX CIiB. A TOMYy BeJlMKa YacTHHA
(dpazeosoriamiB BigoOpakae OCOOIMBUN TJIMOOKO HAI[IOHAIBHMMA XapaKTep MOBH KpaiHH,
OCKUTBKM TpsIME 3HA4YeHHS OarathboX (pas3eosiori3MiB TOB’S3aHE 3 ICTOPIEI0 KpaiHU Ta
3BHUYAsAMHU IpeaKiB. BOHM 4acTo 3ycTpiduaroThCsi B pO3MOBHII MOBI Ta JiTepaTypHUX TBOPAX.
®pa3eonori3Mu TaKOX BIIA3EPKATIOIOTh HAIlIOHABHUN KOJOPHUT, a TOMY, 3HAHOMIIYUCH 13
(bpazeonoriero, MU Ai3HAEMOCS OUIBIIE PO KpaiHy, KYIbTYpy Ta MOBY.

3a nomomoror GppazeonoriyHUX OAMHUIIL 00’ €KTaM 1 JIFOJISIM MPUIUCYIOTHCS O3HAKH,
SKi, CBO€ 4YEprow, AacoliloIThCS 3 MOBHOIO KapTUHOIO CBITy, OXOIUTIOIOTH IIUTY
JECKPUIITUBHY CHUTYAIIi0, BUPAXKAIOTh OIlIHHE CTaBJIEHHA A0 Hei. Ppa3eosiori3sMu € OJHUM 13
crnocoOiB BiOOpakeHHS MOBHOI KapTHHHU CBITY. MoOBHa KapTHHa CBITY (OpMye THII
CTaBJICHHS JIFOJIMHU JIO CBITY, BOHA BU3HAa4a€ HOPMH MOBEMIHKH JIOJAUHU B CBITI, BU3HAUAE il

CTaBJICHHSI JIO CBITY.
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®dpazeonorist GopMyBaacs MPOTITOM CTOJITh, aKyMYJTIOIOYH B COO1 JKUTTEBUHN JOCBIN
Hapoxy. Y (dpaseonorismMax HalOUIBIIOW MIPOIO BUSBISETHCS HAIIOHAIBHA crienndika MOBH,
BOHHM CTaHOBJIATH HAWOUIbII 0Opa3Hy yacTUHY ii Jiekcuku. HaiisickpaBilie CBO€ BUSBICHHS
(bpazeosorizMu 3HAXOATh Y )KUBOMY MOBJICHHI HAPOTy SIK B YCHIi, TaK i B MUCbMOBIH (opmi,
aJKe CIIPABIKHE KUTTS CJIOBA 3/1IHCHIOETHCS TUTBKH B MOBJICHHI.

AHaJi3 ocTaHHIX AocjailxkeHb Ta nyouaikanii. [Ipodirema nepexnany @O nocuthb
MOBHO po3risiHyta B poborax B. Bunorpamosa, B. KowmicapoBa. Taki HaykoBmi, K
H. lllancekuii, A. Kynin, JI. Cwmit, H. AmocoBa MmMHUPOKO IOCIIIKYBaJIM THUTAHHSI
knacudikamii @O. [Ipobnemoro BuzHaueHHs noHATTa PO 3zaitmanucs 1. bamm, A. Kynin,
B. Temia, B. I'ak.

VY cydacHHX MOBO3HABUMX MpAIsiX BEJIIMKa yBara MpPUCBSYCHA IMHUTAHHIO B3a€MOJIIi
MOBH 1 KyJIbTypH. MoBa — 11 3HaKoBa cUCTeMa, Jie 3a(iKcoBaHa HE TUIbKU PEasIbHICTh, ajne i
CUMBOJIIYHUM BcecBIT. Dpa3eosioTi3MH 37aBHA BBAXKAIOTHCS OJHIEIO 31 CHEHU(PIUHUX pPHUC
KOXXHOI MOBHU. Y IIbOMYy acleKTi MIKaBOK TIOCTa€ E€THOKYJIbTYpHAa MapKOBaHICTb
¢dpazeonoriyanx oguHUIp (mani — PO), To6To BuBYeHHsT PO Ha Martepiani yKpaiHCBKOI 1
AHTIIHCHKOT MOB 3T1AHO 3 JIIHTBOKYJIBTYPHUM ITIIXOJI0M.

AKTYaJIbHICTh JOCTIIKEHHs 3yMOBJICHAa THM, I[0 Ha Cy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY
JIIHTBICTUKY BEJIMKA yBara MpUCBsIYeHA BUBUYCHHIO MOBH, CaMe K CKapOHUIII 3HaHb 1 TaM sITi
PO MartepiaibHi, COliaabHI, TYXOBHI, KyJbTYpHI JOCATHEHHS # JIyXOBHI 0OararcTBa pi3HHX
HapoaiB. Ha cydacHomy eTami akTHBI3ailii MDKKYJIbTYPHOTO JIaJIOTy Ba)KJIMBHM TIOCTAa€E HE
JIUIIE JOCKOHAJIe BOJIOAIHHS MOBOIO IHIIOTO HApoAdy, ajie ¥ 3HAHHS KyJIbTYpU, MEHTATITETy
uporo ernocy. Came B LIbOMY acmekTi (ppa3eosioriuHuil CKiIaJl MOBH IMpPHUBEPTAE yBary iu
noTpedye yBaXKHOTO BHUBUYEHHS, HOBHUX MIAXOMIB Ta imed mo mociuimkeHHs PO sK HOCIA
€THOKYJBTYPHOI iH(pOopMaIrii.

MeTo10 A0C/TiIKeHHS € OKPECICHHS €THOKYIBTYPHOI MapKOBaHOCTI (hpa3eosioTi3MiB
13 KOMIIOHEHTOM Ha no3HadeHHst home and house B acrniekTi 3icTaBIeHHS.

[TocTaBneHna meTa 3yMOBIIIOE MOTPeOy peasizallii TAKUX 3aB/IAHb.

1) PO3KPUTH TEOPETUKO-METOIOJIOTIUHI 3acaid JOCHiKeHHS (pa3eosiori3MiB  y
MOBO3HABCTBI; 3’ACyBaTH JU(epeHLiiiHi 03HakU (Hpa3eosori3mis;

2) mpoaHanizyBatu Kiacugikamii (ppa3eosqoriyHuX OJMHMI, 10 ICHYIOTh ChOTOJHI B
JIHTBICTHIL;

3) okpecnutH Micie @O 3 KOMIOHEHTOM Ha no3HaueHHs home and house y cucremi
IHIIKMX PPa3eoTOTIYHUX OIUHUIIE;

4) chopmyBaTu KOHIIEMIIIIO 3icTaBHOrO aHanizy @O 3 KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAYeHHs

home and house B aHTIHCBKINM MOBI;
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5) 3a JONMOMOrol KOHKPETHHUX NPHUKIAAIB PO3KPUTH HAIllOHAIbHE 3a0apBIICHHS
(bpazeosnoriYHUX KOMIIOHEHTIB Ha OCHOBI aHTJIIHCHKOT Ta YKPAiHCHKOT MOB.

Bubip meToaiB 3yMOBICHHI METOI0 Ta KOHKPETHUMH 3aBAAHHSAMHU poOOTH. 30Kpema,
BUKOPHCTAHO TaKi METOJH: OMUCOBUI, MeTo] (pazeonoriunoi inentudikamii (O. B. Kynin);
KUIbKICHHUI, 3ICTaBHHIA.

Ipeamerom € 500 @O, BimiOpaHUX 3 OJHOMOBHUX 1 IBOMOBHUX CIIOBHHUKIB, @ TAKOXK
13 TIIyMayHHX CIIOBHHUKIB aHIJIHCHKOI Ta pociiickkoi MOB, a came: 3 «Bemmkoro ario-
pociiicbkkoro  ¢paszeonoriunoro cinopHuka» O. B. KyHiHa, «AHII0O-yKpaiHCBKOTO
¢pazeonoriynoro cnoBHuka» K. T. bapanueBa, «AHIIO-pociicbkoro ¢pa3eoaoriyHoro
cnopauka JI. 1. KseceneBuua, «PocCiiiCbKO-aHTJIIMCHKOTO CIIOBHUKAa KpWJIATUX CIIB»
[.O. Yonm Ta B. II. bepkoBa, «JIoHrMaHCBKOTO CIIOBHMKA aHTJIIHCBKUX 1AI0OM»  Ta
«KeMOpHIKCHKOTO CIIOBHUKA aMEPUKAHCHKUX 1110 M.

O0’exTOM N10CTiKEHHSI € PYHKIIIHHO-KOMYHIKAaTUBHI Ta MparMaTHyHi 0COOJIMBOCTI
nigcuctemu @O, 10 ckiamy SKAX BXOIATH JIGKCEMH, IO MO3HAYAIOTh MOHATTS «IiM» Ta
«OyIMHOK», a TAKOXK TXHsI €KBIBaJEHTHICTh B aHIUIINHCHKINA Ta yKpaiHChKii MOBax.

TeopeTnuHe 3HAYEeHHs] POOOTHU IMOJISITa€ B TOMY, III0 BOHO € BHECKOM y PO3POOKY
3arajlbHUX AacleKTiB PO3BUTKY MOBH, mpobiemu mepekinaxy PO # BuBueHHa PO sk
KOMIIOHEHTIB BiIOOpa)KE€HHsI KYJIbTYpH HapOJiB aHTJIOMOBHUX KpaiH y 3iCTaBJIeHH1 3
YKPaTHCbKOMOBHHM JIIHTBOKYJIBTYPHHM IPOCTOPOM.

IIpakTnyHe 3HAYeHHSl [OCII/PKEHHS TOJAra€e B TOMY, IO HOro pe3yabTaTH Ta
BHOIpKY (haKTHYHOTO MaTepiaay MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATH:

. MiJl Yac YCHOTO Ta WHUCHBMOBOTO TMEpeKiaay Mpu MiAOOpi BIAMOBITHUX
€KBIBaJICHTIB Ta CIIpo0i 30€perTv CTUIIICTUYHY 3a0apBIICHICTD MPHU MEePEKIIaIi;

. BUMTEIl CEPENHIX IIKUT MNpH BIiZOOp1 JEKCHYHOrO0 MIHIMYyMYy JUIS Y4HIB
CTapINX KJaciB;

. BUKJIZauyl TEOPETHUYHUX KYypCiB Ta MPAKTUYHUX 3aHATh 31 CTHUIIICTHKH,
JIEKCUKOJIOT11, TIHrBOKpaiHO3HABCTBA Ta 3araJikHOT0 MOBO3HABCTBA;

. y4HI Ta CTYIEHTH, y SKUX BHUHHUKAIOTh TpyaHoIll BuKopuctanHs @O B
MOBJICHHI.

Bubipky @O, knacudikoBaHy BIANOBITHO 10 KOMIIOHEHTIB «IiM» Ta «OYIHMHOKY,
MO’KHA 3aCTOCOBYBATH MPH YKJIaJJaHHI TEMaTUYHHUX Ta (Pa3eosIOTYHUX CIOBHUKIB

Buknan ocHoBHOro marepiany gociimkeHHs. [ cemantuyHoi kinacudikaiii Mu
oOpamu 82 (QpazeosorisMM 3 KOMIIOHEHTOM «OynuHOK». JlJis 1BOro mepeBaKHO
BUKOPHCTOBYBAJIN €JIEKTPOHHI aHTJI0-aHTITIACHK], aHIJI0-POCIHCHKI CIIOBHMKH

(bpazeosorizMiB, CIIOBHUKHU CY4acHOT JIGKCUKHU TOLIO.
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B anrmiiicekiii MOBI iCHye 2 CHHOHIMU — JiM Ta OYAMHOK 1, B3aEMOMIIOYH 3 PI3HUMHU

CIIOBAaMH, BOHHM I€pPENalOTh 30BCIM IHIII 3HA4YeHHA. YcCiI Ha3BaHi  (ppa3eoyorisMu Mu

KiIacu(ikyBaiM 3a TAKUMH CEMaHTUYHUMU KaTeropisimu (appendix b):

1.

2
3
4.
5
6
7

CyCIUTBHI 3aKJIaIH;
Ai;

HEraTUBHE 3HAYCHHS,
CTIOPT;

6e3neka 1 KoMmpopT;
I[IHHOCTI;

HIII1 TPYIH.

Orxe, wmacudikyemo (pazeosoriydi OAUMHUINI 31 3HAYEHHSIM CYCIUIbHI

3aKJIaau:

© 0O N O O B~ W N

. on the house — 6e3koMITOBHO, 3a paXyHOK 3aKJIaay
. house of correction — B’ a3uus

. house of ill repute — 6opaenb

. house of many doors — B’s3uuIs

. juice house — BuHHA KpaMHHIIS

. the big house — BunpaBHa KoTOHIsA

. shit-house — TyaseT mo3a OyauHKOM

. hash-house — nermieBwuii pecropan, 3abiraiiniska

. headache house — BurHO-rOpiTYaHa KPAMHUIISL

10. boarding house — mancion

1

1. call house — 6yarHOK TOGaYCHB

12. a halfway house — 1) mpumgoposkHuit roTeNb, OyIUHOK Ha MIBIOPO3i; 2) KOMIIPOMIC.

®dpa3zeo10ri3Mu 31 3HAYSHHSAM JIii:

1

yCIixy

o N o o1 B owDN

. bring home the bacon — 3apo6usaTu Ha *uTTs, 3a0e3medyBaTH POAUHY, TOCSITTH

. bring something home (to someone) — 3poOuTH 110Ch 3pO3yMiIUM, OUYEBHIHUM
. hit home — momactu B TouKy, y IiJib, 3a4EIHUTH 32 KHBE

. See someone home — IIPOBECTHU KOIrOCh J0JOMY

. at home with — mo0pe craBuTHCS 10 KOrOCh

. be close to home — mpuiimaTu 6113bKO 10 cepiist

. bring down the house — BukiukaTu rpim oBaitiif, Oypro arioAUCMEHTIB

. until the cows come home (pa3m.) — gomi3Ha, 10 O€3KIHEUHOCTI, 10 KIHIISA
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9. ladybug ladybug, fly away home — 3 nutsiuoro Bipimimka «0o)a KOpiBKa JIETH 0
Heba ...»
10. get on like a house on fire — noOpe namuTH 3 KUMOCH
11. go round the houses — xoauTH HaBKPYTH, HE TOBOPUTH 10 CYTi
12. got to go home and get my beauty sleep — npunuanTH
13. go home to mama — moBepHyTHCS 10 OATHKIBCHKOTO JOMY
14. be home free — mepexoHaTUCS B YCITIXY IICIs 3pO0JIECHOT pOOOTH.
®dpa3eosori3Mu 3 HETaTUBHUM 3HAYEHHSIM
. house of cards — Henaniiine craHoBHIIE
. @ home truth — ripka npasza
. @ house divided against itself cannot stand — nim, po3/iiieHu#t HaBIILT — HE BUCTOITh
. be nothing much to write home about — moce He ayxe npuBadUBe
. chickens come home to roost — Bce moBepTa€THCS CTOPHIIEIO
. play away from home — 3pamkyBaru
. strike home — 3auenuTu 3a )KMBE

. the lights are on but nobody's-one's home — xapakreprcTrka HEPO3yMHOT JTFOIUHH

© 00 N O O B~ W N e

. there's nobody home — «V Bac Bci Bmoma?»

10. go home in a box — 6ytu BOUTHM

11. eat someone out of house and home — po3opuTi KOroch

12. hit home — 3avenuTy 3a *KUBE

13. hit one where one lives — cratu Ha unech micie

14. people who live in glass houses shouldn't throw stones — kaxxyts tpo mrozmeid, sxi
He 6ayaTh cebe

15. crack house — wmicrie, 1e MOKHA JiCTATH HAPKOTHKH

16. there wasn't a dry eye in the house — nemacrs

17. hammer home — mepekoHaTH KOrOCh

18. get own house in order — po3B’s3yBati CBOI POOIEMH.

®dpazeoJiori3Mu 31 3HAUCHHSIM «CIIOPT»:

1. home on or home in on — mepeMmilieHHs 0 MEBHOTO MICIs IICIS CUTHAITY abo
MOTICPEIKCHHS

2. home plate — ocHoBa B GeticOouti

3. in the home stretch — 6ins ¢inimry

4. the home straight — ¢ininHa mpsima

5. home run — 1) Benmka mnpoOibkka; 2) y OeiicOoni cnemianbHa NPOODKKA;

3) 3apo0IIATH TpOIi.
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®dpazeonorizMu 31 3HAYCHHAM 0e3MeKu Ta KOM(OpPTY:

. be at home — nmouyBaTHcs 1WACTUBUM, BIICBHEHUM Y XKHTTI
.awoman's place is in the home — wmicrie xiHku, i 1iMm

. an Englishman's home is his castle — miii 1im — most poprers

. be home and dry — 6ytu B 6e3neri

. come in and make yourself at home — nouyBarucs kompopTHO
. hearth and home — qomamne Borauiie

. @ home away from home — micrie, kparie 3a aim

. East, west, home's best — y roctsix 1o6pe, a Bmoma — kpariie

© 00 N O O B~ W DN P

. My house is your house — no4yBatucs sik Baoma

10. home is where the heart is — 1e Moe cepiie — Tam 1 Miii gim

11. give house room for sth. — 3naiiTi BiibHE Miciie

12. give house room for sb. — npwuitHsaTH KOTOCH Y Oy IMHKY

13. keep the home fires burning — 30epertu poIUHHUI 3aTHIIOK

14. feel at home — mouyBarucs KoMpOPTHO

15. make oneself at home — mouyBatucs sk BIoma

16. keep open house — OyaIHHOK BiAKPUTHI IS BCIX

®dpa3zeoori3Mu Ha MO3HAYEHHS IIHHOCTI:

1. wear the pants in the house — 6yTu roJI0BHUM B JOMi

2. be safe as houses — MoxHa okacTrcs, aOCOMFOTHO HaXIHHHMA

3. the wider we roam, the welcomer home — mo mam goaMHA Bix OyIUHKY, TO
Oa)kaHillle JIFOAMHA TOBEPTAETHCS HA3a]l

4. every dog is a lion at home — 6yab-xT0 y CBOEMY OYAUHKY KOPOJIb

5. men make houses, women make homes — 4oJIOBIKH CTBOPIOIOTH [iM, a JKIHKH —
3aTHIIOK

6. charity begins at home — xodemr poOuWTH XOpoIIi CIpaBd, MOYMHAH 31 CBOTO
OYIUHKY

7. a house is not a home — xim — 11¢ He MPOCTO OYMIBIIS

8. Burn not your house to fright the mouse away — He pusuKyit

®dpazeoori3MH 3 THIITUM 3HAYCHHSIM:

1. homeslice — xopommii apyr

2. house moss — mopox

3. home-brew — 1) ankorosb; 2) koM’ POTEpHI irpu  (KOMIL. )

4, home skillet — guiices xnonenps abo AiBYMHA

5. household name — Bimome iM’s
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6. down-home — npocruii

AHasi3 ceMaHTHKH JIEKCEM, SIKi BXOJATh J0 JIEKCUKO-CceMaHTHYHOro noJisi Homeland
31 BUKOPUCTaHHSIM METOAY KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, AaB 3MOTY BHSIBUTH B HHX HasBHICTb
TaKUX 3arajJbHUX O3HAK, SKi BUJAIOTHCS HAM PEJICBAHTHUMH I TIPOBEACHHS I10IaJIBIIIOTO
JOCTDKEHHS:

- MiCIle HapO/PKEHHS 1HANBIA;

- MiCIle Hapo pKEHHS 0aThKiB (IpamlypiB) iHAMBINA;

- MICII€ TIOXO/KCHHS HapOLy;

- MiCIle, JIe¢ IHIWBIJ TPOXKUBAE MPOTATOM TPHUBAJIOTO HYaCy Ta SKE BBAXAE CBOIM
JIOMOM;

- eMOliiiHa NpuB’sA3aHICTh, fKa copMmyBasacs B IHIUBIIA J0 IMEBHOTO («CBOTOY)
MICIIS

- IPOTUCTABIICHHS MTEBHOTO («CBOTO») MICIIS OY/b-IKOMY IHIIIOMY («Uy>KOMY») MICIIi.

AHani3 mokasaB, MO OUTbIa KUIBKICTh JIEKCMUYHHX OJWHUIL ab0 moOyaoBaHa Ha
OCHOBI KOHTpAcTy, MPOTHCTABIICHHS OJHOTO MicCIlsl Oyab-skomy iHmomy (East or West home
is best, There is no place like home), abo akryamizye miciie, ge cy6’ekT ab0 HaBiTh 00’€KT
3100yBalOTh YHIKQJIbHI 3/1I0HOCT1 200 SIKOCTI, IKMX BOHM HE MaloTh B iHIIOMY Micii (Every
dog is a lion at home, Dry bread at home is better than roast meat abroad), mo sikoro B
cy0’exta chopMyBaiocs CTiiike mo3uTHBHE emoriiiHe craBienus (Every bird likes its own
nest).

VY ceMaHTHIIl TaKuX MApEeMIMHMX OJIUHUIIb 3HAXOISATh CBOE BiAOOpPaKCHHS THUIOBI
aKCIOMH TTOBEIHKH, HACTAaHOBHU KYJIBTYPH, SIK1 3a7al0Thb HOPMHU IOBEIIHKU JIIOJUHU, HOCIS
MEeBHO1 KyJIbTypHu. baThKiBIIMHA — 1I€ T€ Miclle, KyAH JIIOJMHA MparHe MOBEPHYTHUCS MiCIs
nosroi Biacyraocti (The longest way round is the shortest way home) i, moBepHyBIINCH, BOHA
YCBIZIOMJTIOE TIOBHOIO MIpOO BCIO I[IHHICTb, YCIO BaroMicTh yis Hel pigHux Micip (The wider
we roam, the welcomer home). 3anumuBuI pigHi MiCLs, JIIOMHA MO30aBIAETHCSA 3aXUCTY,
nigsrae pisaum Hebesnekam (Far from home, near thy harm) i moske, 3pemiToro, ocTaTouHO
BTPATHUTH 3B’SI30K 31 CBOEIO BaThKIBIIMHOIO, 13 KOJIEKTUBOM «CBOIX», IEPECTATH OYTH «CBOIM)»
mis vux (Who loves to may roam lose his home). Boanouac mroguHa HUIKOM 3aaTHa
MIPUB’SI3aTUCS A0 IHIIOTO, CHOYATKy «4YKOT0» MICIS, 3/1aTHA BIAYYBaTH 0 HBOTO CTiHKe
MO3UTUBHE EMOIIiiiHE CTaBJICHHS, 3HAXOA4M, TaKk OM MOBHUTH, HOBY barwbkiBmuny (Where is
well with me there is my country).

MikponpocTip B aHIJIHCHKIH MOBHIM KapTHHI CBITY PENpEe3eHTOBAHO IMEHHUKAMHU

«home» 1 «house».

125



Bimomo, mo is BimoOpakeHHsI MOHSATTS «IM» B aHTJIIWCHKIM MOBI € JBI JIGKCEMH —
«homey i «house», siKi YTBOPIOIOTh, BIAMOBIIHO, BAa KOMIUICKCH 3HadeHb. Jlekcema «home»
BXOJHUTh [0 CKJaay AaHIJIIMCbKUX NPUCTIB’iB 1 NPUKA30K, MPEACTABICHUX TaKUMHU
CMUCIIOBUMH TPYIIAMH: POJUHHE BOTHUIIIE, TOMAITHIM 3aTUIIOK, 10 3a0e3MeIyI0Th Oe3neKy i

kombopT: East or West, home is best, There is no place like home.
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CTyJIEHTKa (LIOJIOTIYHOTO (PaKyIbTETy

BiHHHMITLKOTO T'yMaHITApPHO-TIEIArOTTYHOTO KOJICIKY

HayxoBuil KepiBHHK: KaH]I. ME]l. HAYK,

gon. Hunauk O. I'.

PECULIARITIES OF USING
OF MODERN ENGLISH INTERJECTIONS

Abstract. The article is devoted to the most important aspects of English
interjections, giving a more detailed account of the difference between exclamations and
interjections, the formal characteristics of the latter, their sentence position and the meaning
implications of this part of speech. The analysis is complemented with a comprehensive list of
interjections that are used in the English language with corresponding explanations of their
meaning.

Key words: English Language, interjections, exclamations.
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Anomauin. Cmammio npucesdeHo npoonemam GUHAYEHHS JeKCUKO-2PAMAMUYHOL
Kamezopii 8U2yKis, YMOUYHEHHIO NOHAMb «BUSYK» MA «OKIUKY, 00CMAMHbO Y8a2u NPUOLIEHO
aHani3081 XapaKmepucmuKk aH210MOGHUX BUYKIB, IXHbOMY 3HAYEHHIO MA MICYI0 6 PeyeHHI.
Poszenadaemvca ponv sueykie 6 ychomy moenenni. Y cmammi eukopucmanuii eeiukuii 0ocse
NPUKIAOI8 BUKOPUCIAHHS BUCYKIB 8 AH2NIUCHKIU MOBI.

Knrwowuoei cnosa: aneniticoka mosa, ueyK, OKIuK.

INTRODUCTION. Interjections form a separate class of words according to the
traditional classification of words into parts of speech. Without arguing in favour or against
this traditional division, let it be said that it encompasses: nouns, verbs, adjectives, adverbs,
pronouns, determiners, prepositions, conjunctions and interjections. Language, as a perfect
tool of communication, is a very complex symbolic system organized into a structure the
elements of which have definite relationships among themselves and with the structure as a
whole. The elements of language are usually easy to establish and there is a number of
hierarchically ordered organizational units or building blocks that we can speak of, starting
from distinctive features, phonemes, morphemes, words, phrases to sentences/utterances.

TOPICALITY. Probably every single day in our common language communication
with the others we use forms which cannot be easily and distinctly defined as words, but
which have to be considered as phonemic clusters with or without characteristic meaning
assigned to convey various messages. But these messages are not necessarily thoughts and
ideas any longer, but rather emotions, feelings and attitudes. Forms with emotional charge and
expressive value used in communication to signal these are called interjections. Interjections,
as one of the marginal and perhaps least discussed upon classes of words, are the focus of this
pursuit. The fact that interjections exist in language sufficiently accounts for their importance,
which has largely been neglected in linguistics.

Perhaps the most intriguing question in relation to interjections is whether they should
be treated as separate words or one-word sentences/utterances. In the grammar books of the
language, interjections are usually spared only a couple of sentences of description and are
most often classified with other classes of uninflected words, considered to be exclamatory
sounds or outcries of pain, surprise, anger, pleasure, etc. uttered to express strong emotion or
feeling. As many authors in philology and linguistics suggest, interjections might have been
among the fist utterances or words used by humans at the dawn of language. The
expressiveness and simplicity of such forms of communication may be among the reasons for
that.
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MAIN PART. The term interjection, as it is stated in the OED,1 entered the English
language probably in the 13th or 14th century from Latin interjicere (-jacere) with the
meaning to throw or cast between, from inter between + jacere to throw.

A lexicographers' definition of interjections provides the following explanations: 1.
The utterance of ejaculations expressive of emotion; an ejaculation or exclamation. 2. Gram.
A natural ejaculation expressive of some feeling or emotion, used or viewed as a Part of
Speech. The definition somehow reflects the dual nature of interjections in language [1].

When we consider the forms Oh! or Phooey!, we can see that we have to speak in
terms of a definitely separate class of elements which share the qualities of not having any
inflection typical of them, and that they are largely suggestive of sensations, attitudes and
states of mind.

Aside from these, there are no other question that needs answering is how we are to
make a distinction between exclamations and interjections, if we are to maintain that these
two terms refer to two different concepts in language. This issue is not altogether clear,
particularly if we take into account certain statements from the existing grammars of English.

The dividing line is thin between interjections (reproductions of sounds or special
words we utter involuntarily under the stress or some emotion) and exclamations, in which an
ordinary word or group of words are used as interjections. Almost every word of the language
can be an exclamation, that is we can speak of exclamatory sentences, phrases and words.
Every separate sequence in language uttered with greater force and with particular function,
repeated or not, could be deemed an exclamation.

(1) A: Mary said it was "ordinary". B: Ordinary! The sentence in line B is certainly
exclamatory, judging by the sign that marks its ending. And this is where the
principal difference between exclamations and interjections lies.

Interjections are a separate class, particular words that we use with this function,
purpose and communicative value. These words are entered into dictionaries under separate
headings with the mark int. or interj. to designate their belonging to this group of words.

If a word should be often exclaimed, it qualifies to become an interjection.
Interjections and exclamations share the same amount of intensity in the tone of voice which
is employed in the production of one or the other. However, interjections should be
considered as inherent to language, the basic or natural exclamations that are produced almost
involuntarily, without making an attempt at producing any value judgment.

Another difference between interjections and exclamations is that the former consist
mainly of one-word utterances, whereas exclamations may consist of several words

incorporated into a full-fledged sentence manifesting the structure of predication.
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Thus, interjections can be and are a subset of the system of all possible exclamations
in a language, but every exclamation cannot be considered an interjection.

Interjections of English make up a set of over 500 words or one-word utterances
speakers use on various occasions. However, it is not difficult to imagine new interjections
complementing the existing contingent, as opposed to, let's say, pronouns. New interjectional
forms continue to appear in the language of popular culture, comic-strips, and pop music, for
instance.

On the other hand, it is either by the creativity of the speakers of language or by
borrowing (although there already exist original interjections which express the same
meaning) that new interjections enter a language.

adios! - [US] goodbye, farewell. ahoy! - a call used in hailing.

alleluia! - [Hebrew] meaning "praise the lord".

aloha! - [US] greeting or farewell.

amen! - may it be so! so it is!: used after a prayer.

avast! - {nautical} stop, cease, halt. banco! - [Italian] a player's proposal to the banker
to stake his capital on a single coup in games of hazard.

banzai! - [Japanese] a greeting, battle cry or cheer.

bis! - [French] again! once more! bonsoir! - [French] good evening.

bravissimo! - [Italian] very well done! splendid! bravo! brava! - well done! very good!
excellent! break a leg! - good luck! said as to a performer, in theatre.

bung-ho! bung-o! - an exclamation used at parting or as a drinking toast. bye-bye! -
good bye!

check! - a call meaning that the opponent's king is in check.

checkmate! - a call to indicate a checkmate.

cheerie-bye! cheery-bye! - {colloquial} a variant of cheerio! and good-bye! cheerio! -
[GB]{colloquial} good bye! good health, in toast.

cheers! - good health : used as a toast. ciao! - [Italian] an informal greeting or farewell.

coop! cop! cup! - a call for domestic animals.

encore! - again! once more! bis! eureka! heureka! - [Greek] an exulting exclamation at
having made a discovery.

farewell! - an expression of good wishes at the parting, goodbye! adieu! fore! - a shout
of warning in golf that one is about to hit the ball.

gevalt! - help!, a cry of alarm; also gevald! good bye! — farewell!, a term used at

parting; also good-bye! gracias! - [Spanish] thank you! hallelujah! halleluiah! - praise the
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lord! hallo! halloo! halloa! hallow! hullo! - a shout or call to attract a person's attention, a
common greeting.

heave ho! - used by sailors when heaving in the anchor.

heave away! - used by sailors when lifting, pulling the ropes.

hi! - [US] an informal greeting. hello! - greeting or response as in phoning, to attract
attention.

hosanna! - praise to god. how! - [American Indian] greeting, used humourously.

howdy! - [US] {colloquial} greeting.

inshallah! - [Arabic] god wiling!; please god! I'chaim! I'chayim! - [Hebrew] to life!, a
drinking toast. mate! - checkmate! night-night! nighty-night! - {colloquial} good night! over!
- turn the page, etc.; over, as used in radio communication.

prost! prosit! - [German] to your health; a toast.

pung! - [Chinese] the call made by a player in the tile game of mah-jongg, three
identical tiles collected.

salud! - [Spanish] to your health; a toast.

salut! - [French] to your health; a toast.

santé! santy! - [French] used as a salutation before drinking.

sayonara! - [Japanese] farewell!

servus! - [German] {colloquial} a greeting or farewell in Austria and Germany.

skoal! skol! - [Danish and Norwegian] to your health!, a toast. slainte! slainté! -
[Gaelic] to your health !, a toast.

tally ho! - a cry uttered by huntsmen on catching sight of the fox.

ta-ta! tata! ta ta! tara! - a child's expression for good bye!; now in general colloquial
use.

tatty-bye! - {colloquial} a form of farewell.

timber! - a warning shout of a lumberman.

time! - signaling that a period of play is ended.

toodleoo! - {colloquial} goodbye! tooraloo! - {colloquial} goodbye! touché! -
[French] in fencing, and to acknowledge a successful point.

tow! - a cry used in calling a hawk, and in urging on greyhounds.

vale! - farewell! goodbye! viva! - [Spanish] long live! vive! - [French] long live!
welcome! - you are welcome!, a cordial greeting.
whoo-whoop! whowhoop! - the shout of huntsmen at the death of the game.

yoho! yo-heave-ho! - in nautical use a chant used by sailours when pulling.
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CONCLUSION The interjections of English make up a comparatively small but rather
varied group of words with a particular communicative significance. Most often, these are
uninterrupted lexical sequences positioned towards the beginning of the sentence/utterance.
As we have seen, various interjections can be used to suggest certain emotions or attitudes,
among the typical of which are anger, disgust, fear, joy, pain, pleasure, relief, surprise,
triumph, wonder, etc. Aside from plain interjections expressive of emotions, six different
types of interjections can be distinguished among such words and phrases used in English.
Recognizing the place of interjections, as well as mastering the use in everyday

communication makes a constituent element of every speaker's linguistic competence and

performance.
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VIII. J)KYPHAJIICTUKA SIK ATEKBATHE BIZIOGPAKEHHS COIIAJIBHOI
JIACHOCTI

YIK 316.2.7.27.4 ITABJIOBA A. K.,
KaHaAuaT HUI0JIOTiYHIX HAYK,

JOTICHT Kadeapu KypHATICTUKH,

cioBecHOCTI Ta KynbTypu HHI rymanitapaux Hayk
Hamnionansnoro yuisepcurery IPC Ykpainu,

M. IpniiHb

MNOJKOBEHKO T. B.,
KaHIuaaT (UIOJIOTIUHUX HAYK, 3aCTYITHUK TUPEKTOpa

[HCTUTYTY )XYpHATICTHKHY 3 HAYKOBO - MEJaroriqHol
Ta COLIaJIbHO - TYMaHITapHOI1 poOOTH
Kuiscbkoro yHiBepcurery iMeHi bopuca I'piHueHka,
M. Kuis
OBPA3M JIIAEPA TA TEPOS B CYUHACHOMY KYPHAJIICTCBKOMY
PEMOPTAXI: BIJ TPAJIUIIT 1O HOBAILIII

Anomauia. Y cmammi 00Cioxncyromuvcs 0coOau8ocmi mMpaumcmicii  ¢onbkaopHoi
mpaouyii' y cmanosienHi mooeni nioepa ma 2epos, cneyugixa 8i0obpaxiceHus yiei mooeni 6
CYUACHOMY JHCYPHANLICMCLKOMY penopmadici. Aemopom axyenmosano, wjo o0b6pas 2epos
nocmac y WiOWUHI KAme2opiti «CeHC HCUMMAY, «Wacmsay, «10008». 3axonienHs makumu
pucamu, K MylCHICMb, BUMPUBATICIb, HCEPMOBGHICMb, 810 OABHUHU 00 CbO2OOEHHS CHPUSILO
GopmysanHio yaeieHb NPo 8amMadxcKa, 1ioepa, wo NOYUHAE 30IUNCYBAMU MPAHCYEHOEeHMHE |
peanvhe.

Knrwouoei cnoea: nidep, 2cepoii, JHCYPHANICMCOKULL PENOPMANC, IHCAHD, COYIYM,
MOpanbHUll idean, menesiziliii HOBUHU, MeOiAmeKCm.

Annotation. The article deails with the features of transmission of folklore tradition in
becoming of model of leader and hero, specific of reflection of this model in the modern
journalistic reporting. The author accents, that character of hero appears inplane categories
«sense of life», «happiness», «love». Infatuation for such lines, as a courage, endurance,
oblatoryness, from a remoteness to present time assisted forming of ideas about a fugleman,
leader that begins to draw together transcendent and real.

Key words: leader, hero, journalistic reporting, genre, society, moral ideal,
televisional news

ITocTanoBka npodsaemu. B ykpaiHCbKOMY cOLliyMi BiJ AaBHIX 4YaciB JI0 ChOTOJICHHS
3aBK/M ICHYBAJIM MEBHI YSIBJIEHHS MO JIiiepa, CHiBBIAHECEHOTO 3 MOPAJIBHUM 11€alI0M, SIKUH,
Ha JAYMKY KOJIEKTHBY, HaJlleHul Biag bora HeOyBanow cuioro, po3yMoM, Kpallle BiJ iHIIUX
YJIeHIB CIUIBHOTU OOI3HAHWH 13 HOpMaMH, IPUHIMIIAMH, MOPSJIKAMHU Ta 3aKOHAMH, 1, OKpIM

TOT0, TIOBUHEH HECTHU OCOOMCTY BiAMOBINAIBHICT 32 OYOIIOBAHY HUM CHUTBHOTY.
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AHani3 ocranHix nyOJikauiii i mocaimkens. [IpoGrema xoHuenii JTrOAMHU cTana
MPEeIMETOM JOCIIDKEHh 0araTboX HaykKoBIliB, 30kpema €. Jlonuenko [3], M. Tkauyka [6],
B. fmiBa [9] Ta iHmmx. J{OCHiDKYIOUM HAIIOHAIBHHMHA 1€al y KOHTEKCTI HaI[lOHAJTBHOT
eTHoTncuxoJjorii, B. SIHIB cepes roJOBHUX KOHIENTIB OCOOMCTOCTI BHOKPEMITIOE MPAarHEHHS
710 TBOpEHHsI 100pa i Kpacu y Beiil ioro rymaHHil miomuHi. Ha qymKy mocnigHuka, «ciaBa —
e 1o0po i Kpaca, 3MIMCHEH] OJMHUIICIO YH CIIUTHHOTO0, 3aralbHOIII3HAHI Ta BU3HAHI SK TaKi
IIUPOKOIO JIFOJICHKOI0 rpoMaoro. He ote 100po camo B co0i, aine HACKUTPKU BOHO 3/iCHEHE
B KOHKPETHHX CIIpaBax, BHUSBJICHE BCEHApPOJHO. Ta JOOpPO MO CBOIH MPUPOJII BHIIPOMIHIOE.
Jo6po 3xilicHene — 11e cinaBa. BoHo poouts 1 cy0’ekTa, 1 00’€KTa, B IKOMY 3M1HCHIOETHCS, —
n00puM, caaBHEM [9].

M. Tkauyk 3ayBaxye, 10 IpooiemMu ocoda i CyCriIbCTBO, OCOOUCTICTh Ta ICTOPUUHUM
yac, JIIOJIMHA 1 CBIT MalOTh KapAWHAJIbHE 3HAYEHHS JUIS PO3YMIHHS TBOPYOCTI MUTIS, HOTO
KOHIemIIii cBiTy [6].

Mera crarTi: 3’scyBaTh 0OCOOJMBOCTI TpaHCMICIi (OJBKIOPHOT Tpaauuii y
(dbopMyBaHHI MOJeNi Jiiepa Ta repos, crenudiky BiIoOpaxxeHHS Ii€i MOJEIl B CydacHOMY
KYPHAJICTCHKOMY PETOpTaxi.

Bukian ocHoBHOro marepiaay pociaikeHHsi. Mopenp mimepa (opmyBanacs
MOCTYIOBO ITiJ] BIUTUBOM OaraThoX (DaKTOpiB Ta BUPIZHAETHCS TMEBHOIO crienudikoro. Bona
MOB’si3aHa 3 HEOOXITHICTIO CTBOPEHHS Yy WYICHIB BIANMOBIMHOI CHUTBHOTH MO3UTUBHOTO
Bpa)XEHHS TIPO caM oOpa3 Jijiepa Ta HOro iHIIATHBHU 3 MO3UTUBHOTO MEPETBOPCHHS KHUTTS,
OB s3aHOT 3 KaTeropisiMu «0iaro» Ta «macTs». BigmoigHo oOpa3s igepa NMOB’sA3aHUM 13
CTBOPEHHSIM TIE€BHUX yABIEHb MNpo Hboro. Lls Momenb 0coOHCTOCTI, Mepexoisud BiA
TPAHCLIEHJICHTHOCTI JI0 PEAJbHOCTI, I'PYHTYEThCA Ha YSABICHHSIX NP0 JIIOAWHY, HAAUICHY
OCOOJIMBUMH SIKOCTSIMU, HEOYBAIMMH MO>KJIMBOCTSIMH, MY)KHICTIO, CTIMKICTIO, BUTPUBAJIICTIO
TOIILIO.

OpHak y mpoiieci OCMUCIEHHSI KOHKPETHUMH JIFOJIbMU 00pa3 Jijiepa, HapoHOTO Iepost
BCE JK TaKM MOCTa€ HE B NEPBHUHHOMY BUTJIISAI, a TPAHCPOPMYETHCS BIAMOBIAHO 10 MEBHUX
MOTJISIIIB Ta epeKoHaHb [4].

XKutreBe KOMO 0COOHCTOCTI, chopMOBaHA CHCTEMa IIHHICHUX OPIEHTHPIB CIPUSE
BHOKPEMJICHHIO JOMIHAHTHUX PHUC MOPAIBHOTO ifeany, 1 KOXHa JIOAMHA HaMaraeTbecs
MOPIBHATH Tepost abo Jifepa 3 BIAaCHUMH XapaKTepPHUMU pUCaAMHU.

Ha nmymMKy cy4acHHX HayKOBIIIB, TaKe MOPIBHIHHS MOKe OyTH HE JIUIIE TEOPETHUHUM,
a ¥ TmpaKTHYHUM, OCKUTBKU JIFOJUHA MOKe, MO-TIepIle, MParHyTd Ha OCHOBI 00paHOT Mojeni

A0 MOpPAJIbHOI'O0 BAOCKOHAJICHHA, ITO-APYTC, YCBi,Z[OMI/ITI/I HpaBI/IJ'IBHiCTB 06paH0r0 KHUTTEBOT'O
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IUIAXYy Ha OCHOBI oOpieHTalii Ha o00pa3 repos, MO-TPETE, BIAKUHYTH HEraTUBHI PHCH,
pUTaMaHHI OTMIOHEHTaM 00paHoro oopasy [5].

Sk BiIOMO, B3a€EMUHH B KOXXHOMY KOJICKTHBI TPYHTYIOTHCSI Ha IIEBHUX YSBICHHSX, 110
CIpHs€E COoMiaTi3alii, CAMOCTBEP/DKCHHIO Ta JIOTIOMAra€e Cy4acHil JIFOJWHI BUKUTH, TIOCTAIOTh
MEBHUM CTaOLT3y0uMM (DaKTOpPOM CYCHUIBHUX BITHOCHH, HIO OCOOJMBO aKTyaJdbHO B
NOJIITHYHINA Tamy3i. OTxe, MOJenb TPOMAJICBKOTO JIiepa, sika CTBEPIUKYETHCS B CYCIUIBCTBI,
CTa€ TMEBHUM YWHOM BIITBOPCHHSIM TOTJISIIB JIFOJIEH HA CBOTO Tepos, OUYUIbHHKA 3 yciMa
oMpisiHuMH pucamu [3].

CyyacHi OCHIIHUKK HAroJIOMIyIOTh, IO KOXKHA JIOAWHA (GOpMYyeE BIACHY MOETh
[Hmoro 3 ycima xapakrepHUMH, ocoOmuBUMU  pucamu. OTxe, cy0’ekT- CcyO’eKTHI
B3a€EMOBITHOCHUHM NEPEXOJATh Ha pIBEHb B3a€MOAIl IIUX JBOX NapajelibHUX MOJeNeH.
Bumatauii npeacraBHuk kinacuaHoro 6apoko I'. CkoBopona mucaB: «Y camMoMy coOi mrykaid
cpaBxHIX Omar». ®inocod HarosonryBaB Ha IMM3HaHHI caMoOro cebe, IO CHOPUATHME
KpaloMy Mi3HaHHIO [HIIOTO, CYTHOCT1 OYTTS Ta HOTO ceHCy. be3nepeuHo, ysBiIeHHS JIIOUHH
nmpo cebe, Mpo JAepKaBy, MpO Jijepa, Tepos MOCTIHO TpaHchopmyroThes. YacTto, KoM
CTBOpPEHA MOJICNIb HE 30Ira€ThCsl 3 PeajbHOIO0 CYTHICTIO JIFOAWHH, B3A€EMUHU MPUITHHSIOTHCA.
g pi3HULS BUSBISETHCA TOMY, IO YSIBJICHHS € BUTBOPOM CYO’€KTHMBHUM 1 HEpeaJbHUM,
OCKUTPKM MAalOTh IHAMBIAyaJIbHWM XapakTep, a JIIoJWHAa HEe MOXe mepedyBaTH B
pO3IUIMBYACTOMY, ippeanibHOMYy. OnHak Te, 110 JIOAMHA >KUBE B CTBOPEHHUX HEIO 11esX,
TEOPIsIX, CAMBOJIAX, YSABICHHSIX, 4aCTO MPU3BOANUTH 10 KOHGIKTIB [9)].

SIKIO 3BEpHYTHUCS MO0 YKPAiHCHKOTO MICEHHOTO (hOJIBKIOPY, TO MOXHA MPOCTEXKHUTH,
SKAMH pucaMH OyliM HaAUIeHI HapOAHI Tepoi. YCBITOMJICHHS COIIIAJIbBHOI HEPIBHOCTI,
HEMOJKIIUBOCTI JIOCATTH OCOOMCTOIO IACTS, peaii3yBaTh Mpii Ta MpParHeHHsS 3HOBY XK TaKH
MOPOKYBAJIO KOH(UTIKT. BisbMeMO JIsl TpUKIaAy UK ONPUIIKIBCHKUX MiCeHb Mpo MupoHa
Touy, siKi CIOBHEH1 Tpariamy.

I'epoii cniBaHoKk mpo omnpHIIKIBChbKUK pyx y Kapmarax cBimomo yekae karacTpodu,
Tparefii, oT:ke, BIH BXKE€ PO3yMi€ TPariyHiCTh CBOTO CTaHy. AKTyaJIbHUMH JI0 HalIUX JHIB
3aNUIIAIOTECS PO3AYMH ApICTOTENS MIOJ0 AMHAMIYHOCTI Yy CIIBBIAHONICHHI iAeany Ta
TIMCHOCTI, JIe TpariuHe BUSBISE cebe K YTBEpIKEHHs ileany uepe3 3arudenb KOHKPETHO
BUpaXeHOTo mpekpacHoro [2]. CmepTh 3apag MeETH BHUKIHMKAE €QEeKT OYHUIICHHS
CTpaXJaHHAM, CHiBUyTTAM. Hampuxman, Tparism Bataxkka Mupona Ilrtonu (micas «IIpo
cmepTh LllTonmm») BUSABIAETbCA B YCBIIOMIJIEHHI BJIACHOT HEMHUHYYOI 3arubeni, a 3 TakuM
BIIUYTTSAM ITH Ha CMepTh IIe Bakye. BogHOYyac poO3yMiHHS BaXKJIMBOCTI Ta ICTUHHOCTI
MOCTABJIEHOT METH JOJIa€ TepOl0 JOJATKOBHX CHII, 1 JIFOJAWHA HIOW MiAHIMAETHCA y CBOIN

BaroMoCTi HaJ| yciMa IHIIKMMU J0 PiBHS BUHATKOBOCTI, 11€aIbHOCTI:
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SIki x 1061, X710’ ITOMIOKY, TpU CMEPTi AUBHIi,

A NHIIUB-€C, — Kaxe, — )KIHKY Ta i JiTH IpiOHii.

Oii nuimB-€c, — Kaxe, — JiTH, MOJIOAYIO KIHKY

Ta y3sB-€c Kpic Ha TIeYe, MIIIOB HA BaHPIBKY.

Ofi y3sB-€C KpicC Ha IJIe4e Ta TyJAH BOMOBAB,

A sIK TIeCiii CHDKOK yIIaB, TO TBii TOHOP IPOTIaB.

Ta HIXTO TO TaKk HE BUHEH, SK aHOK [ mpiriuka,

UYepes HbOTO TOHOP MPOMaB, K Y MOJI1 YIvKa.

Oii Kye 303yNHIIs, C1IaT HA J3BIHUITIO,

Temnep migern BoroBaTH TaM Ha muOeHuIo [7, c. 248 — 249].

Omuinka sBUI, OOCTAaBHH, JOJIEH BIMOYBA€ThCS B OCTAaHHIO XBUJIIMHY XKHUTTA. SIK
6aunmo 3 Tekcty criBaHku «lIpo cmepts IlTONMM», 0ocoOnMBHIA Tpari3aM CTBOPIOETHCS Uepes
0COOJIMBI BIAYYTTS W CBITOCHPUMHSTTS Tepos: BIH YITKO YCBIIOMIIIOE HEMHHYYICTb
KaracTpodu 1 HEMOKIIMBICTh 3BOPOTHOTO MIJISAXY, a TOJIOBHE, — T€POIl HE MOKE 3MIHUTH CBOIO
Nylly, € 3aKJaJeHO MparHeHHs OopoThOM 3a iCTUHY XKUTTS. JKUTTS HEMOXJIIMBO Mi3HATH
JIUIIE 3 HROTO CaMOT0. 3a CBOEI0 CYTHICTIO BOHO € HECKIHYEHHO OJIHOPIIHOIO CyOCTaHIIIEI0
0e3 pPO3pI3HEHHST TaKUX BAXKJIUBUX KATETOpIH, SK I[IHHICTh, METa, CyTHICTh, OCHOBA. | TOI, Y
TpariuHi MOMEHTH, JKHUTTS pPanTOBO  CIOBHIOETHCS  3MICTOM: CMEPTHIH  JIFOJAMHI
«PO3KOJIOBYETHCS» CEHC. Y IIbOMY MMi3HaHHI (pitocodu BOAYAIOTh MO3UTUBHUN aCIIEKT CMEPTI.
[IpeacraBuukm ek3ucTeHIiaIbHOT Ginocodii 3a3HauaroTh: «JIuiie 3a paxyHOK 3HaHHS CMEPTi
JIFOJICBKE KMTTS IMiIHIMAEThCS 10 Horo Bepiunu [2, ¢. 130]».

Tparism Mupona Illtonu HanepemoaHi cMepTi TaKOXK 1 Yy BHYTPIIIHINA O0poThOl, siKa
JUI HBOTO Ma€ 0coOJIMBE 3HAYECHHSI: HE 3alepeyyrour ICTUHHOCTI CBOIX JIii, SIK KOXKHA )KHBa
JIOJIMHA, YCBIOMIIIOE 1 MEpPEeXUBAE CTPax CMEpPTi. ABTOP CHIBAaHKHM MaWCTEpHO Iepenae
CYTHICTh Tpareii reposi B OCTAaHHbOMY MOHOJIO31:

«[To3BonbTe MU, JOOPI JTFOAU, XOUY CH MPOILIETH.

Oi1 51 xJ10MI€1Ih MOJIOIEHBKHI MYy TOTH0ATH,

A FOpimrran 13 ['MpaiuKOB MYT B’HU MIPOYKUBATH.

O OynyTh B’HH Ballly JIOACHKY KPOBIIIO J0Ope MUTH.
HeBonsimu, karymamu OyayTh Bac Kapartu,

He pa3 mete Ta onpumika Illtony 3ramyBaru.

Of1 Kye 303ynulid, CiaT Ha JOMOBI,

Ta Bu, Oparrsa-noOpatumu, OyBaiite 310poBi» [7; c. 249].
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Orxe, oOpa3 repost TICHO MEPEIUTITAEThCS 3 KATErOpIEI0 «CEHC KUTTSI», «IIacTs,
«1I000B». 3aXOIUICHHS IIMMU PUCAMH BiJ JABHUMHU JO CHOTOJEHHS CHPUSAIO (OPMYBAHHIO
ySBIICHb TIPO BAaTAXXKa, Jifepa, 0 NOYMHAE 30JMKyBaTH TPAHCIICHICHTHE 1 peabHe.

SIKmo mpoaHasi3yBaTH CydacHi *KYPHATICTChKI MaTepialid, TO MOXHA TOMITHTH, IO
3HaYHA yBara ChOTOJIHI MPHUCBSAYEHA OCMHUCIICHHIO 00pasy Jjimepa, repos: KOro X MOKHA
HA3WBAaTH CIIPABKHIM I'€POEM CHOTOJICHHS?

JIOoCTiTHUKY MEIIaTeKCTIB 3ayBaKYIOTh, 1[0 HE TUTLKH T'a3€THI TECTH, a W TEJICBI3iiHI
HOBHUHH TOYAJIM BUPIZHATHUCS HOBOKO O3HAKOK — 3/IATHICTIO TMEpEeTiKaTH B omoBimaHHs. Lls
O3Haka, SK 0aunMo, 30JMKYE >KYPHAIICTCHBKUN pErnopTaXk 13 JaBHBHOIO (POJIBKIOPHOIO
TpaaULIEI0, IOJIaTH HOBUHHY 1CTOPIIO — 1I€ PO3MOBICTH ICTOPII0 0COOU Yepe3 ICTOPII0 MEBHOTO
¢daxkry.

HaparuBna cnemudika emiyHOl TMICHI, OMNOBIAAHHA  BIJ3EPKATIOETHCA Yy
KYPHAJIICTCBKOMY PETOPTaki 3aBISKM €MOTUBHOCTI, IOMIHYBaHHIO (DeHOMEHY NepeKUBaAHHS
3a A. lllonenrayepom. JlakoHiuHa TeneBi3iiiHa (opma MOBITOMIIEHHS (DaKTy HE 3aCTUTA€E K
SHIIMKJIOTICIMYHUH TIIacT, a MparHe 3aBIsSKH MPOHUKHEHHIO Y JKUTTEBE KOJIO OCOOMCTOCTI
HaONMM3UTUCS 10 JIFOJAWHM, HE 3aJIMINUBINU 11 Oaiimgyxkoro. B. babeHko akiieHTye Ha HOBHX
MOPIBHSHO HOBHUX aHpaxX HOBHUHAPHOI XYPHAJICTUKH: CTOpl (3 aHria. StOry — moBICTb,
icropist) — KopoTkuii iH(opmamiiiHuii ¢iteM-icTopis Ta maid (3 amrm. life — skurTs,
KUTTENUC) — I[IKaBa, HEOPJAMHAPHA ICTOpiA. XapaKTepHOK OCOOJIMBICTIO TaKHX KaHPIB €
BIATBOPCHHS KMTTS B MIiHIATIOP1, 1€ MOK€ OyTH TEJICIOBICTh, TeNexXuTTenuc [1].

A HapaTtuBHa creuu@ika XypHaJICTCHKUX PEMOPTaKiB MPOCTEKYEThCS HE JIUIIE B
TEJICHOBHHAX, aJie 1 B Ta3€THUX Marepianax, y sSIKHX MPEACTaBICHO PO3IOBIl PO CIPABKHIX
repoiB cbOTOACHHA. | TyT HasBHI HApOJHOTPAAULINHI YSIBJICHHS PO CBOTO BaTa)KKa, repos,
X0yYa Il ySBJCHHS MEePEeXOAsTh Bl TPAHCUEHIEHTHOTO 10 peanbHoro, 60 repoi ATO — ue
3BUYAlHI JIIOAU 3 ycCiMa CTpaxamH 1 cIaOKOCTSIMH, aje Y BaKJIMBI MOMEHTH BOHM CTalOTh
HE3BUYAWHO MIHUMU, HEEPEMOKHUMU. Bi3bMeMO Ui pHUKIaay MaTepiaiu razet «J{eHby,
JIe BMIIIIEHO PO3TOBi/Ii PO 3aruOInX Ha MepeIoBiid BOIHIB:

«[Ipoctuii, mupuil, MUPONIOOUBHI 1 TOTOBUH y OyIOb-SKHM MOMEHT NPUMTH Ha
JOTIOMOTY — TaKHM 3amaMm’siTaBcs Apy3siM 1 00ioBUM moOpaThmaM MpamnoplivK BilCBKOBOT
gactuHu A1231 Makcum Kepauunwuii. 29 uepsns no6musy cin HosoceniBka 1 Kpyra banka,
mo Ha JloHeyuuHi, Bopoxuil TaHk T-72 mpsMuUM BIy4aHHSIM 3HHUIIUB ONMIHAAXK, Y SKOMY
nepebyBaB MakcuMm. BiH 3aruHyB Ha MicCIli, a TpO€ HOro nMoOpPaTUMIB OTPUMAJIH MOPAHEHHS Ta
KOHTY3it0. Yce, mo BinmOyBalocs B TOW JeHb Ha TO3WINI, OAWH 3 OIdIIB BiA3HSIB Ha

tenedon»... [8].
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I'epoisM y cy4acHHX >KYpHAJIICTCHKHX MaTepiajiax 4acTo MOJA€ThCs 1 uepe3 IMoKa3
MUPHOTO JKUTTS, MOXJIMBO, HE Yepe3 BTUICHHS J10JIi OJIHI€T TFOMMHY Ta il MY>KHbOTO BUHMHKY,
Yyepe3 BaroMmicTh i 0araTtboXx JI0NeH, IXHPOr0 BHECKY B PO3BHTOK KYJIbTYPU YKPaiHCHKOTO
Hapoay, piAHOI Jep)kaBH. YSBICHHS NpPO TrepoidHe (GopMyeThCcs depe3 HOBUHHI iCTODIi.
Bizememo mnst mpukinany marepian Japku Omidep: «KipoBorpajacekuii Teatp 3aBxau OyB
TOPIICTIO MICIIeBHX MEUIKAHIB. AsKkKe — mepmmid npodeciiiHuii yKpalHCBKHI Teatp,
3acHoBaHud me Mapkom KponuBaunbkuM 130 pokiB. Aje micisi TOro, sIK LEH TeaTp
¢akTuyHO 30yayBaJld 3aHOBO, — 1€ NEpPUIMI TeaTp B YKpaiHi, CTBOPEHUH Yy HE3aJIeKHII
VYkpaini. Tpoxu Ou1bIIe pOKY TOMY Ha IIbOMY MICTi OyB KOTJIOBaH. A Temep TyT BCe TOTOBE JI0
nepuioi BUCTaBU. TWM, XTO TpaIfoBaB Ha pecTaBpallii, TeTh HE BIPUTHCS, IO BCE BIANOCS
3pobutu 3a 11 micsauiB... Tucsdi KBagpaTHUX METPIB TeaTpy 00’eqHanu Bcio Ykpainy. Tyt
npaIfoBalii yHiKanbHi npodecionanu 3 yciel aepxxkasu (ICTV. 17.10.2012) [1].

BucHOBKM Ta nepcneKTHBH MOAATbIINX H0CTiKEHb.

OTxe, eK3UCTEHLINHA MOJENb Jiifiepa, repos (GOpMYyeThCS MiA BIUIMBOM HApOJAHHUX
ysIBJIEHb TIPO J00pO 1 3710, ceHC OyTTsI, macTs, CBOOOAY. | B )KypHaIICTCHKUX MaTepiaiax, sKi
MOJAI0Th COLIAIbHY MO0, )KUTTENUC KOHKPETHOI JIFOJIUHU, aBTOPH, JOCTI/DKYIOUU KUTTEBE
KOJIO OCOOMCTOCTI, Yepe3 €MOTHBHICTh BIATBOPEHHS MOKJIMKAHI MParHyTH HAOIM3UTHUCS IO
KO>KHOT0 4MTaya, ciyxayda, riif/1ada, CTBEPKYI0UU TaKy MOJIENb, @ HE pYUHYIOUH Ti.
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IX. ICTOPHYHI ACHEKTH ®OPMYBAHHSA JYXOBHOCTI B YKPATHI

VYK 2-283 (477.44 — 22) Oparis I'PECBKO O. 11.,
CHEIIATICT BUIIO1 KaTeropii, BUKIa1a4-METOIHCT,

BHKJIaJa4d CyCIUTbHUX JUCIHILIIH,

KEPIBHUK IMIPO3ILTY

3 MpalneBIaTYBaHHs CTYJEHTIB Ta OXOPOHU Tparli,

BiHHHIIBKOTO T'yMaHITapHO-TIEAATOTTYHOTO KOJICIKY,

M. Binaung,

nanamap 1epku Apxicrparura Muxaina

3 ycimMa HeOeCHUMU cuiiaMu B cMT. Oparis

IIEPKOBHMI JTITOIMHC OPATOBA

Anomauia. Y cmammi 00Cnioxcyemvcs YepKoGHULL JIMONUC PAUOHHO2O YEeHMmp)
Opamieé Binnuyvkoi obnacmi, 30Kpema noOO0AEMbC ICMOPUYHA 008IOKA 3  KHUU
THoxunesuua JI. 1. «Ckazanus o nacenenuvix mecmuocmsx Kueeckoii eybepunuuy, OCKiibKu
cmm. Opamis 00 1932 poky 3uaxoounocs 6 cknadi Kuiecokoi obnacmi; aemop nooae yikagi
icmopuyHi hakmu, AKi CMOCyIOmvbCs MUHY020 YKPAIHCbKO20 HAPOOY.

Knrwuoei cnosa: yepxosnuii nimonuc, icmopuuna 008i0Ka, Xpam, yepKaa.

Abstract. The article investigates the church chronicle of Orativ district center of the
Vinnytsia region, in particular, the historical reference from the book Pohilevich L. I.
"Legends about the inhabited areas of the Kiev province" is presented, since the village.
Oratov was in the Kyiv region until 1932; the author presents interesting historical facts
concerning the past of the Ukrainian people.

Key words: church chronicle, historical certificate, temple, church.

IlocTanoBka mnpodGemMu. [3 TPOTOJIOMICHHSIM HE3aJISKHOCTI YKpaiHM iCTOpHUYHA
HayKa BCTYNHWJIa B HOBHIl eTalm CBOTO PO3BUTKY, HaMararo4uchb MNO30YTHCS ~ KOMYHO-
imeonoriunux mrammiB. Ha choronni B Hammii He3alexHid YkpaiHi cTpIMKO 3pic iHTepec
HACEJICHHS /0 pPErioHalbHO1 ICTOpli, Y TOMY YHCIl ¥ 10 icTOpii HEBEIMKHX HaceIeHUX
MYHKTIB, SIKi M1l THCKOM Cy4acCHHUX II00ali3alliiHuX MPOIIeciB 3a3HAIOTh KapAUHAIbHUX 3MiH.
[Tpu boMy MOTPIOHO 3a3HAYMTH, IIO 11 3MIHU HE 3aBXKIHU € MO3UTUBHUMU. Ha mpeBenukuii
’Kallb, TEHJEHIIIEI0 OCTAHHIX JECATUIITh CTall0 3HUKHEHHS 3 KapTH YKpaiHu Oaratbox Cil i
TOMY KOHYE€ HEOOXIHO 310paTé MakCUMyM ICTOPHUYHHUX JIAaHMX MpPO iXHE MUHYNE, JUIS TOro
11106 mam’sITh Ipo HUX Oyra 30epexeHa.

AHaJi3 0CTaHHIX J0caiTxKeHb i myOaikauiil. 3MylIeHH KOHCTATYBaTU CyMHHMHA (akT

Mpo Te, M0 I MpobiIemMa 3HaXOIUTh CBO€ BimoOpakeHHs yuine B kHu3i [loxuneBuua JI. 1.
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«CxazaHus O HAaCeJICHHBIX MecTHOCTsSX KueBckoil ry0epHuMm», a BCIO IHIIY iH(OpMaIlio
aBTOPOBI I0BEJIOCS 30UpaTu B CTapoXuiIiB cMT. Opartis.

Mera cTaTTi — BUCBITJIUTH iICTOPUYHI aCIEKTH CTAHOBJICHHS NPAaBOCIABHOI IIEPKBU B
pi3HI icTOpHUYHI TIEpiou.

Bukisiag ocHOBHOro marepiaay aociaimkeHHsi. Hespakaroum Ha To#l (akrt, mo y
1970-x pokax Oys0 BUAaHO OaraToOTOMHE HayKoBe MocCiimpkeHHs «lcropis mict i cim YPCP»
[1], BOHO, Ha HaIIy TyMKY, 4epe3 CBOIO MapTiiiHy 3aaHTa)KOBAHICTh HE BIAMOBIAAIO BUMOTaM
Cy4acHO{ ICTOPUYHOT HAyKH.

VY crarrti npo Oparis sikuiice Po3zendensa f. b. Tuibku 181 cropinku BiaBiB 400-niTHIN
icTopii cenuina, MpoTe S55-piyHOMY MaHyBaHHIO OiIBIIOBUKIB — 5 cTopiHOK [1, C. 256 — 262].
3po3yMisio, 110 KOIHUM CJIOBOM HE 3TaJIlaHO i IIEPKOBHE KUTTSI TIOJI0JISTH.

ByniBHmui HOBOTO CBITY 3pyilHyBanu 0arato XpamiB, cramuiu Oes3niy IEpKOBHUX apXiBiB, aie, fK MHCAB
Muxaiino Bynrakos, «pykomucu He ropat». 30epernmucs «Cka3aHus O HAaceleHHbIX MeCTHOCTAX KueBckoii
ryOepHUM», SKI MIATOTYBAB CBALIEHOCTYKUTENb, Kpae3Haselb Ta icropuk [loxunesuy Jlaspentiii [BaHoBuY. Bonu
BUHILTH ApykoM y 1864 p., a'y 1865 p. [letepOyp3bka akazeMmis HayK Bi3HAUMIIA 1€ BUJAHHS MoK YBapiBChKOIO
npemiero [ 2].

Omxe, omaemo TekcT 150-piuroi gapaumm [3, €.206—207].

O P A TOB, mecreuro npu pyuse XKuse, B 3-x BepcTax Bbiie cena KuotoBku. JKiBa 00pasyeT B 3TOM
MecTe OOMbIIMME TPYJaMH TOyOCTPOB, Ha KOEM U PAcroNiokeHa IVaBHAS YacTh MECTeuka C TOProBOil MIOMIA]IBIO,
JIaBKaM¥ U IEPKBAMU MPUXOJICKOK0 U JIATHHCKOH. JKutenei 000ero 1mosa: mpaBociaBHbIX 1263, pUMCKUX KaTOMHMKOB 82,
eBpees 386. ECThb IoKyMeHTBI, CBUIETENLCTBYIONIKE O CymiecTBoBaHMM Opatosa yxe B 1534 rofy. B koHIie mpomwioro Beka
OparoBbiv  Brazienn AntoHuit [lynaBckuid. 3aTeM MECTEUKO 3TO B CIEJICTBHE PasHBIX KOHKYPCOB, CyJICOHBIX PEIICHHI,

Ppa3aCIbHBIX AKTOB K pacnopﬂmeﬂnﬁ, NPUHAVICKUT HIKCCICAYIIUM BJIaIC/IbLIAM:

3eMITH PEBMBKHX JIyII
a) MBany [1IinvanoBckoMy (mproGpest o BoOpoBckix) 1650  nmec. 180.
0) AntoHy OTeMITKOBCKOMY 348 - 80

B) Opay [Tyxamsckomy 211 - 46

y) Qowve Srrxomy 301 - 38

1) Hacnemsmkam keenmza Mapsina ManuHoBckoro 230 — 36

€) [letpy MBamkemdy 170 - 33

) Anrony VBankesudy %1 - 6

3) Hacnemxam CranviciaBa MaTiHOBCKOro 176 — 34

)  Deonocio CaBUHBCKOMY.... 129 - 25

k)  Huxonato TepHoBcKOMY 133 — 27

m)  3ysanxe CraBUHBCKO - - 15
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M) Jleontuto Jlozunckomy 46 - 12
H) Hacnemsukam ®panua [Tunsnosuya - 4

0)  YacTp ka3eHHas, KoHpuCcKoBaHHAd y.... 1833rony 100 — 30

)  [lpuxozckoii 1iepkBH MpaBOCTABHO 68 - -

p) Jlatmnckomy Koctemy 0H - -

IlepkoBb Ycnenckas, nepeBsiHaas, S-ro Kiacca, mocrpoena 1787 roxa Ha Mecto npeiHeii.

JlaTuHCKUH TIPUXOACKMH KOCTEN KaMeHHbIH, mocTpoeH ObimmM BrazenbleM Kasumupom [lynascxum. Bee
TIOMEILMKH OPATOBCKUE COZIEPIKAT TIATHHCKOE CTIOBE/IAHKE K COCTABMSIOT MPUXOKAH KOCTENa.

K Oparosckomy mprxony mprurciieHa nepeBHs JlomaTtuu. Ona B 8-Mu Bepetax Ha 3amaj ot OpatoBa mpu
0e3bIMSHHOM pyube, TekymieM B pydeit Kusy. XKureneit oboero moma 248; semmi 622 necstisbl. OCHOBAHHAS B TPOLLIOM
Beke JIomaThIHCKIM, JIEPEBHS 3T HbIHE MPHHAIEKHT. .. DTbCHEDY.

Pyueii )KuBa HazpiBaeTcs Takke [Hiunoit Pockkoit. B OpatoBe oH 00pazyet mpy1, IMEONIHiA 10 2-X BEPCT JUTHHBI
1 710 400 caxeHell MMPHHBL, BOJBI KOTOPOTO 3ajiepkaHbl IIIOTHHON TONMBKO B 15 cakenell mmHbl. OxpectHocTH OpatoBa
m300umytot necavu. U3 HaxomuBimeiics y Obmero Brajensiia ®ames OcwmoBrnaa boGpoBCKOro pyKomicH BHJIHO, YTO B
1584 romy Opatockas BosocTs Tiepeniana Cepriiem OpatoBckiM BHYKY cBoemy Anzpero Opatosckomy. B 1630 roxy
uMeHne ObuTo BO BrajeHun OpathbeB: Bacmmms, bormana m Cesepuna OpatoBckux; B 1640 y HBana
Bacunbera coina. On, 30-ro anpens 1648 roga 00w npen JIynkuM rpoJcKkuM CyIoM, YTO MECTEUKO
OparoB, mocie NATHAHEBHOTO WITYpMa, B3ATO Ka3akaMM M TaTapaMM, 3aMOK pPa3pylleH, a KUIUIA
KuTeneil pasrpabieHsl u coxokenbl. [Ipu3Haku 3amKa, cOCTOSIIME B BajaX U pBax, NPUMETHBI U HbIHE. B
1661 roxy OpatoB pocrancs Xpuctune BacuibeBHe, mo Myxy JlomOpoBckoi, bpammnaBckoii noBunHe,
cectpe MBana Oparosckoro. Ilocie mnepepbiBa IMONBCKOTO BlAJbIYECTBA, CO BTOPOH 4YETBEPTH
npomieamero cronetus uajaenbnamu Opatoa spiustorcs Opanckue. B 1765 rony — Cranucnas Boiina-
OpaHckuid, 104b KOero AHTOHMHA BBIILIA 3aMyk, okoiao 1784 roma 3a AnroHa KasumumpoBuya
[TynaBckoro — reHepain-neidTeHanta pycckux Boiick. B 1803 roay 29-ro suBaps B Kuesckoii
rpaXkIaHCKOM manare siBjeHa nepejgadya umenus OpatoBckoro renepanbiueil [lynaBckoi, mo cMepTu ee
Myxa, cbiHy cBoeMy Kasumupy AnroHoBuMYy IlynaBckoMmy, pOTMUCTPY PYCCKHMX BOWCK, OCTaBaBIIEMYCS
BragenbueM 10 1824 rosa, korja pemeHneM KOHKYPCOBOTO Cy1a MIMEHHUS €0 PO3/JaHbl B Pa3Hble PYKH 3a
JIONTH, C TpaBOM BbIKyma B TeueHuu 10-Tu 1eT, KOTOpbIM, camMo co0O# pazymeercs, OH He MOT
BOCIOJb30BaThes. YacTn menkomomecTHbIX BiajenslieB Oparoa Jlosunckoro u Ilunsnosuya B 1863
ToJ1y 110 XeJaHHI0 UX MOCTYIUIIN B Ka3Hy ¢ Bblauet nepsomy 770, a Bropomy 730 pyOueid.

N3 npunapnexksocteit OpaToBCKOHM HEPKBU JOCTOMHBI BHUMAHHA: HAMPECTOJbHBI MEIHbIN
nocepeOpeHHBIH KpecT JaBHEeH paboThl U MUCAHHBIA HOTHBIH 00BIXOA ¢ pucyHKamu U Haamuchio: «Cei
npmoJioi cesmennaro iepes Jlaninna CyxoctaBckoro, mapoxa BomorieBckaro, crmucacs MHOK CaMHM®b,
Bb Becu Cokony, mpu xpame Cobopa Apxuctpatura Muxauia, Ha TOTH 4ac 30CTAlOYM HA KOHIHIIIH,

poky 1728».
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Jlononnenue: lonmatun. IIpexne nepesHs dTa npuHaainexana Xogakesuuy, [ posunkomy u
Omumun Koposunkoit. C 1862 roma B mepeBHe crpoutcs csmeHHHKOM CemeoHoM CTpenbOMIKNM
JepeBsHHAS YACOBHSL.

[Ticns peBosromii 1 TpoMansHCHKOI BIHM 3aKOHOAABYI AKTH PAASHCHKOT BIaad
MPAKTUYHO HE JIOIYCKAJM TyXOBEHCTBO Ta IIEPKOBHI OpTaHi3allii 3 TpOMaChKO-TIOJIITHYHOTO
xuTTs. [IpaBoBe CTaHOBHINE JYXOBHHUX OCI0 3aCBiIUye MUPKYISp HApKOMa IOCTUII YKpaiHu
C. Byznmanina Big 30.09.1921 p.: «MoHaxu, NOMH, NUSKOHU, KCHOHI3W, MACTOPH, PaOWHH,
MYJUIM Ta 1HIII MPEeJICTaBHUKHU AYXOBEHCTBA € CyCcNUIbHUMH napasutamu» [4, apk. 107]. Ha
nmo4atky 20-X pOKiB «CYCHUIBHUX Mapa3uTIB» y LUEPKBI OyJI0 YOTUPHU: CBALIECHUK, PISHUYMMH,
najiamap Ta CTOPOXK.

B3zarani icropis KomyHnictuunoi maprtii 1 PaasHcbkoi aepkaBu — 1ie, KpiM YCbOTO
HITIOTO, ICTOPIsI HEBTOMHOTO TiepeciiayBaHHs penirii. | mepenycim, — xpuctusiucrsa. CripaBy
Hepona, skwii KuJaB Mepmux XpUCTUSHCHKAX MYUYEHHKIB Ha TIOIHaHHS XIDKakam, depes
1900 pokiB MPOJOBXKIIN BOHOBHHYI aTEiCTH, KATYIOUH, PO3CTPUIIOIOYU Ta BIANPABIISIOUH
CBSIICHHOCTYXUTEIB Ha MMOBUIBHY CMEPTh JI0 CHOIPCHKUX KOHIITA0OPIB.

Ha Tloaimti mix yac rpoMaisiHChbKO1 BIHHM Biia/ia 3MIHIOBAJIACs JAECATKH pasiB. | skiio
MPEACTAaBHUKH TOT UM TOI BJaau OYyiH JOsUTbHI a00 HeTpanbHi 10 LlepkBu, To KOXKEH HACTYII
OUTBIIIOBHKIB CYMPOBOJKYBABCS IUKUMH DPO3MpaBaMU 3 IHTEJITCHITIEI0 Ta JYXIBHHUIITBOM.
[Muaynu cepen HIUX 1 CIYyKUTEN TpaBociaaBHOi [lepkBu.

Jia monanbiioro (Gi3MYHOrO 3HUIICHHS TyXIBHUITBA, SIKE 3aJIUIIUIOCA >KUBUM
IICIsT TPOMAJITHCHKO1 BIMHM, NMPUBOJIOM CTAJI0 BHIUIYYCHHS IIEPKOBHUX IIIHHOCTEH HIOW IS
60poTeOM 3 TonogoM 1921 p. Came 11e MaB Ha yBa3i BOX/Ib CBITOBOT'O IpoJieTapiaTy, KOJIH
19 Gepesns 1922 p. 3ayBaxkyBaB, IO «YUM OUIBIITY KUIBKICTh MPEICTABHHUKIB PEAKIIHOTO
JyXOBEHCTBA ... BIACTbCSl PO3CTPUIATH, TUM Kpamie. Tpeba came Temep MNPOBUUTH IO
nyoJiKy Tak, mo0 Hi Mpo sk omip He cMmimu i ragatu» [5, €. 79]. I micuesi mocimaku
JI3ep>KUHCHKOTO B >KOBTHI 1922 p. TUIbKM B MicTeuky BOBKOBHHIIAX Ta cenax BcaroTunisi,
I'pumikax, PagiBisgx (JIiTMHCHKMIA TIOBIT) apeliTyBaJid CBALICHUKIB, JUSKOHIB, PETEHTIB 1
ourem sk 400 mapadisH SK — KKOHTPPEBOIIOIIOHEPiBY. [IpoTATroM ACKUIBKOX AHIB 1 HOYEH iX
0e3 cyna 1 ciiacTBa po3cTpisuiu Ouns BoBkoBuHenbKoro kianoBuia. Tinmeku B c. PamgiBisx
3a OJIMH pa3 Oyyo 3HUIEHO Ha 4oii 31 cBsmeHukoM K. CyxocraBchkuMm — 98 mpaBociaBHUX
Bipytounx! [6, c. 14].

I B OparoBi cTapi JIfo[Iu TeX MaM’ATaloTh Taki KpuBasi nmoaii. Ha mouatky XX cromirts
MICTEYKO MaJio JABa Xpamu 1o obuaBa Ooku piuku KuBa — YcminHga boropoaumi Ta
Apxictparura Muxaina. Bouu ropinu Hanpukinii XIX cr. [lepma Oyna BigHOBJIEHA 3 1IETIIH,
a mapadisgHam Apyroi MiclieBa BiaJia nepejajia KOJHUILIHIM KaTOJMULIBKUN XpaM.
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XT0 came Hic ciyk0y Ha moyaTky XX cT., y XpaMi ApxicTpaTura Muxaina moku mo
HeBimomo. B VYcmencekomy ke mpawiu O6atbko 1 cuH KyremoBu. Cun bopuc momep y
1932 p. i noxoBaHuii Ha MiCLIEBOMY LIBUHTapI.

KomneszamiBii Ha yoni 3 @enopom Ilacexoro mpuitHsumM pilieHHS JIIKBiTyBaTH 0OMAB1
1epkBu. bymimio xpamy Apxictparura Muxaina mepeTBOPWIN B KIyO, a MEepKBY Y CITIHHS
Boropoauiii po3rpoMmwin MicreBi sHU4apu. BOHM TOCKMAANM XpEecTH, CHAIMIN apXiB i
[IEPKOBHE HAYMHHS. ByIiBIs CIIOYaTKy BUKOPHUCTOBYBAIACS K CKIIAM JUIs 30DKXKS, a Mi3HIIIe
CTaJla IOYaTKOBOIO IIKOJI010. binbIie sk miBCTONITTS npoyaHu 3 OpaTtoBa XOAUIH 10 XpaMiB y
CYCIJIHIX ceax.

3MIHM NpUNALUIN JUIIE 31 3100yTTSIM YKpaiHOw He3anekHOCTl. MiclieBUM KaToJIuKam
OyJ10 TOBEPHYTO iXHIO OYy/IBIIO, € MiCTUBCS Kiy0. [TouaBcs 301p KomITIB A1 OyAIBHUIITBA B
3axigHid gactuHi OparoBa HOBOI epkBU Y cmiHHSA boropoaui 1 ii 1992 p. 6yno 30ynoBaHo.
[Ipote craBcs po3kos B mpaBochaB’i, 1 medl Xxpam Oylo nepenaHo OpaTIBCbKUM
MoCITi0oBHUKAM JleHHuCeHKa.

[Hmm Bipyrodi, He Mar4d CBO€EI IEPKBH, 3BEPHYJIUCS JO BJIQJM 3 MPOXAHHSIM IIPO
BUJIUICHHS IUISHKH 3eMJi g moOyaoBu xpamy. lle kmomotanHs Oyno 3al0BOJICHO, i
BipyrouuM Oynio mepemaHo B 1993 p. OymiBiIi0 KOJMIIHBOT OIIAJAKACH 3 TPHIIETIIO0
teputopieto. [IpuminieHHst 0yIo MpUCTOCOBAHO i IIEPKBY Y cninHsA boropoauiti.

V 1eit ke mepio moyanocs OyJAiBHUIITBO HOBOTO XpaMy Apxictpartura Mwuxaina, sike
Oyno 3aBepiieHo y 2012 p. bynisis mae aBa moBepxu. Ha nepmomy nmoBepci maym Oyt Kemii
JuIsi MOHaxiB. Tak TUTaHyBaB HACTOSTENb IEepkBH irymeH Xpucrodop (Mukoma IlomonsH) 1
BiH )K€ MpIsSB CTBOPUTH MOHAcTUp. Ase HanpukiHii 2014 p. irymeH nmomep 1 OyB mMOXOBaHHMA
Oins nepkBu. HoBum Hactosrenem OyB mnpusHadeHud [Imutpo IIMokano, TemepimiHii
onmarounHHM OpaTiBCHKOTO paiioHy. 3a Horo iHiiaTUBH Oysa 3HeCeHa cTapa OymiBiIs W HUHI
BEIyThCS POOOTH 31 CIIOPYIKEHHSI HOBOTO Xpamy.

Ha 3aBepmienHs 3a3Hauy, mo memikanii OparoBa IIOPIYHO CBATKYIOTH 28 cepmHs
nHeM YcniaHs boropoauiii B 3aximHii yactuHi Micta 1 21 ynmcromana aHeM ApxicTparura
Muxaina 31 BciMa HeOECHUMHU CUJIaMH.

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOJAJIBINMX A0CTiAKeHb. OTXe, 3p00JIeHO mepiunii Kpok
B ictopmuyHoMmy omnuci cMT. OparoBa. Hamani moTpiOHO NpoJOBXKYyBaTH L0 poOOTy B
KOHTEKCTI JIOCIIP)KEHb HOBHMX ICTOPUYHUX (akTiB Ta (GopMyBaHHs OUIBII 00’€KTUBHOIO Ta
SIKICHOTO OTIUCY.
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X. BUXOBHHI ITPOLIEC SIK OCHOBA ®OPMYBAHHS IHTEPECY JIO PI3BHUX
T'AJTY3EHA JJIOJACBKOI JIIJIbHOCTI

YK 378.093.2.035:172 MHABJIIYEHKO I'. M.,
3aCTYITHUK AUPEKTOPA 3 BUXOBHOI po0OTH
BiHHUIIBKOTO T'yMaHITapHO-TIENATOTTYHOTO KOJICIKY

®OPMU TA METOJIHU POBOTHU B ITPOLECI ®OPMYBAHHSA
I'POMAJSAHCBKUX ITOYYTTIB CTYJAEHTIB

Anomauia. Cmammio npucesiueHo po3easdosi npoyecy opmysanHs epoMAaoaHCbKUX
noyymmie cmyoenmis. [Ipoananizoeano ¢hopmu ma memoou pooomu 3i CmyoeHmam 3 Memoio
@D opmyBanHs epoMaOAHCLKOI no3uyii. AKYyeHmyemocs yeaza Ha po3KpUmMmi 3Micmy HOHAMMSL
«HAYIOHATIbHE BUXOBAHHSLY.

Knrouoei cnoea: gpopmu ma memoou pobomu, 2pomMadsaHcbka No3uyis, HaAYioHAIbHe
BUXOBAHHS, 2POMAOSIHUH.

Annotation. The article is devoted to the process of forming students’ civic feelings.
The forms and methods of work with students in order to form a civic position are analyzed.
The emphasis is on the disclosure of the concept of "national education”.

Key words: forms and methods of work, civic position, national education, citizen.

IToctanoBka mnpoOJsemu. IluTaHHA BUXOBaHHA TpPOMAJSHMHA B Cy4aCHOMY
YKpaiHCbKOMY CYCHUIBCTB1 € aKTyaJbHUM, OCKUIBKH 3YMOBIIOETHCA MOTPEOOI0 PO3BUTKY Ta
(yHKIIIOHYBaHHS JIepKaBU Ha 3acajiaXx JEMOKpATii, TyMaHI3My, COIllabHOT CIIPaBEeJIMBOCTI,
10 MArOTh 3a0€3MEYUTH YCIM TpoMajiiHaM PiBHI MpaBa sl PO3BUTKY 1 BUKOPUCTAHHS iXHIX
MOTEHITIAJIBHUX MOJKJIMBOCTEH 1 3M10HOCTEH, JOCATHEHHS CYO €KTMBHO NPUBAOIMBHUX 1
BOJHOYAC COI[AJIbHO 3HAYYIIMX IIiIel SK YMOBH peanizallii HalroJOBHINIOI MOpajbHO-
TICUXOJIOTIYHOT MOTPeOU 0COOMCTOCTI Y caMOBH3HAUEHH1 Ta caMocTBepKeHH1. g Ykpainu
IrPOMaJISTHChbKE BUXOBAHHS BiJIrpae 0COOIMBO BAXKIIUBY POJIb 1€ i TOMY, II0 BOHO MOKJIMKaHE
cnpuatu GopMyBaHHIO COOOPHOCTI YKpaiHH.

Cran pociimkenHsi. HaiOuibn MOBHO 1 JOKJIAAHO MPOOJIEMU TPOMAISHCHKOTO
BHUXOBaHHS penmpe3eHToBaHO Yy poboTax A. Makapenka, I'. Bamenka, B. CyxomanHCBKOTO,
O. CyxominHebkoi, K. HopHoi Ta iH.

Buknan ocHOBHOro marepiaany.

®opMmyBaHHS T'POMaISHCHKOI MO3UII Cyd4acHOI CTYAEHTCHKOi MOJIOJI € OJHHUM 13
npioputeTHUX HanpsMmiB AisiabHocTi BH3 Ykpainu. MokHa BIEBHEHO CTBEPXKYBATH, IIO
MOJIOZla JIIOJMHA, KOTpa YCHIMIHO 3aBepmia [ cemectp Oyap SKOTO BIAJMUICHHS YHd

¢bakynbTeTy, BXKE€ BHUXOJUTh Ha KapAWHAIBHO HOBHMHA pIBEHb CBIIOMOCTI, 3HAYHO
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po3mmmproeThest 1 cBitorysa. [IpoTe OCTaHHIM HYacoM CIIOCTEPIraeThCs TEBHE TMaaiHHS
iHTEepecy MOJIOJI A0 y4YacTi y IpOMaJChKOMY JKHTTI, il 3Ha4HOI iHepTHOCTi. YacTKOBO Iie
MOXXHA TIOSICHUTH OCOOJHMBOCTSIMH  CY4aCHOTO CTaHy YKpalHCBKOTO  CYCHUIBCTBA!
HEBIAMOBIAHICTF MDK JCKIApalisiMUd Ta peallisiMd — BIICYTHICTh A€ (akTo Oe3KOIITOBHOI
OCBITH, MEJIUIUHH, TUIBIOBOTO JKUTIOBOTO OyIIBHUIITBA, MpAIEBIAIITYBaHHS TOIIO. ToMmy,
K 1 B JIIOACH CTApIIOro MOKOJIHHS, Y Cy4acHOI YKPalHChKOT MOJIO/II CIIOCTEPIraeThCsl 3HAYHE
po3dapyBaHHS Ta II€BHA amarisi 70 AaKTUBHOTO T'POMAJCHKOTO JKUTTSA. 3HAYHA YacTUHA
MOJIOJIUX JIFOJICH, Y TOMY YHCIi i CTYJCHTIB, Mpi€ BHIXaTH 3a KOpAOH. [0 IbOTO CIIij AOIaTH
1 TEXHOJIOTTYHI OCOOJIUBOCTI €MoXy — 3aryiMOJeHHsI B IHTEpHET Ta KHUTTS y BIPTyaIbHOMY
cBiTi. TakuM YMHOM, HA/J3BHYANHO aKTyaJIbHUM 3aBJaHHSIM Ha CHOTOJHI € TMOIIYK HOBHUX
dhopm pobOTH 3 MOJIOITIO, 30KpEMa, 3 Ti HAOUTBII TAJTAHOBUTOK YaCTUHOIO — CTY/ICHTCTBOM.

OcTaHHIM yacoM 3'SIBWJIach HU3Ka I'PYHTOBHUX IyONiKallid, IPUCBSYEHUX LI TeMi.
Tax, K. boromas 1 JI. CopokiHa 3a3HauyaroTh, 110 MOTPIOHO (GOPMYBATU «TPOMAASHCHKICTHY
Momoni, 60 Take ¢GOpMyBaHHS HaJa€ CTYIACHTOBI MOXJIMBICTH BiTYyBaTH ceOe MOPAIBHO,
COLIaIbHO, MOJITUYHO Ta IOPUIUYHO A1€31aTHUM 1 3aXUILIEHUM, OyTH BIIEBHEHUM Y TOMY, IO
HOro IHTEepeCH Ta IHTEPECH JAEpKaBH B IUIOMY 30iratoTbesi. . KpuBUMK BUCIIOBIIIOE TyMKY,
10 MailOyTHROMY CIICIIATICTY B CY4aCHOMY CBiTi, 100 MpeTeHIyBaTH Ha KBUTOK JI0 €JIITHOTO
KIIy0y Tefaroris, Majo OyTH 3BHYAaiHMM CIICIIaJiCTOM — HaNpHUKIaJ, BUUTElIeM abo
BuxoBaresieM . HeoOxigHO OyTH MailCTpoM, TBOPIIEM, SIKUM CTa€ JIFOAWHA JIUIIC y pe3yIbTaTi
noeaHaHHs NMpodeciiHUX 3HaHb 13 TITMOMHOK IHTEJIEKTYaJbHOTO 1 JIyXOBHOTO CBITY. ¥ CBOIX
JOCIIIJDKEHHSAX HayKoBa CIuibHOTa B 0co0i I. Mauyninoi, I'. €BceeBoi, B. bonbmakoBa ta
IHITUX TIAKPECIIO0Th, 10 BICTaBaHHS PIBHSA OpraHizaiii poOOTH 3akiaaiB KYJIbTYPH Bij
3pocauX MOTped Cy4acHOT MOJIOJI CIPUYMHIIIO 3HEI[IHEHHS 1i TO3BULISA, MOCHIMIIO TEHACHIT
710 OZIOMAIIHEHHS.

T. ObGonencbka y cBOil Mpailli 3a3Havae, M0 CTPUIKHEBUM 3aBIAHHSM YCi€l CUCTEMH
BUXOBaHHS B YKpaiHi € BUXOBaHHS rpomansHuHa. Tomy y BH3 BaxxnuBuUM € BUKOPUCTaHHS
TEOPETUYHOI TMapaJurMHU HAI[IOHAJTFHOTO BHUXOBAaHHS 4Yepe3 Tpilagy pHC OCOOUCTOCTI
«TPOMAJTHUH-TIATPIOT-TYMaHICT.

['070BHOI0O METOI0 TakKOro BHXOBaHHSI € (DOPMyBaHHS CBIJOMOTO TI'pOMaJTHUHA-
naTpiotTa yKpaiHChKOI Jiep>KaBH, aKTHBHOTO MPOBIAHMKA HAI[IOHANBHOI i/ei, mpeacTaBHHUKA
YKpaiHCbKOT HALIOHAJIBHOI €JiTH uepe3 HaOyTTS MOJIOJUM TIOKOJIIHHSAM HallloHaJIbHOL
CBIZJOMOCTI, aKTUBHOI I'POMAaJSTHCHKO1 MO3UIil, BUCOKHMX MOPAaJbHHUX SKOCTEH Ta JTYXOBHUX
3anmuTiB. Take HalllOHaJIbHE BUXOBAaHHSA, Ha MOKO JyMKY, Ma€ BpPaxOBYBaTH KYIBTYPHO-

ICTOPUYHMIA JOCBII CBOTO HApOAY, HOT0 Tpaauilii, 3BMuai i oOpsiiu, 0araToBiKOBY MY/APICTb.
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s Toro, mo0 chopMyBaTH TPOMAISHCHKI MOYYTTS CTYACHTIB, CIil HAIPaBUTH
BUXOBaHHS Ha PO3BHTOK 3aCBOEHHS NPAaBOBOi MOBEMIHKH. [HIIMMH clIoBaMH, HEOOXiTHO:
1) akTHBI3yBaTH COLIAJIbHY TMO3MIII0 0CcOoOM; 2) 30araTMTH MIKaTy MPaBOBUX IIHHOCTEH;
3) chopmyBaT OCOOHMCTI MOpajbHI SKOCTI, BKIIOYAOYH IHIMIATUBHICTb, aAKTHBHICTD,
CaMOCTIWHICTh; 4) BUSBUTH 3[aTHICTh 3/1HCHIOBATH CBili BUOIp, BUTbHO NMpHUIMATH PIllICHHS;
5) BU3HAUMTH TpaBWIA TOBEIIHKA B CYCHUIBCTBI, NpUPOAi; 6) HAaBYMTH BUPINIYBaTH
KOH(QUIIKTHI CHTyalii BUKIIOYHO HOPMAaTHBHHMH CIocOOaMu; 7) BpaxoByBaTH OakaHHS,
MpaBoBl MNO3HUILIl, MOTpedM IHIIMUX o0ci0; 8) 3abe3meunTH BIANOBIJAJIbHE CTABJIEHHS [0
OTOYEHHs 1 710 cebe; 9) 3abe3neunTr IHTEepec 10 caMOBAOCKOHaNeHHs; 10) 3acBOiTH paBOBY
KYJIBTYPY.

Ha croromni BUHUKa€e A10CUTH TOCTpa MOTpeda y BU3HAUECHHI OCHOBHOI METH, 3aBJIaHb
IrPOMaJSIHCHKOTO BUXOBAHHS JIIOJUHU, SIKI 3a0€3MeuyloTh HE JIMILIE IMPOLIeC PO3BUTKY, a i
nporiec (GopmMyBaHHS TpOMaAsSHWHA, TOOTO BHUIUISIOTH MOTO OCOOWMCTI SKOCTi, SIKi
CYIPOBOJIKYIOTHCS MOPAJIBHICTIO, MATPIOTU3MOM, NMPO(ECiHHOI0 KOMIETEHTHICTIO, TBOPYUM
HavajoM. Yce IIe TPU3BOJNTH J0 MParHeHHsI CaMOBIIOCKOHAITIOBATHUCS, 3’ BISIETHCS TIOUYTTS
000B’s13Ky 1 BUHUKAE BIAMOBIIATBHICTH B 0CO01.

Posrnsmatoun muTaHHS 3MIMHEHHS CITBAPYKHOCT1 BHKJIaJada Ta CTyJACHTa, Ha MIiH
OIS, HE MOYKHA MepeOUThITYBAaTH 3HAYCHHS HI TEXHIYHOTO (hakTopa, Hi HOBUX HAaBYAIBHUX
TEeXHOJIOTH. ['0JI0BHUM OYB 1 3aMIIa€ThCs MIOACHKHN (akTop. Ha nmutaHHs: 1m0 cuHTE3ye yCi
SIKOCTI, MOTPIOHI CHeIiaTiCTy W TpOMaAsSHUHY, HAWMOIIMPEHINIOK Oylia BIAMOBIIb
IHTENIreHTHICTh. AJDKE, MIHCHO, IHTEJIreHTHA JIIOJMHA CEePHO3HO CTABUTHCA JO OOpaHOi
npodecii, BOHa BCEOIUHO OCBIUEHA, IO JO3BOJISAE il OPIEHTYBATHUCS B YMOBAX IIBUJIKOI 3MIHU
TEXHOJIOT1, Ma€ BHUCOKY TI'POMAJSHCHKY CBIIOMICTh, HE 3/JaTHa Ha aMmoOpalibHI BYMHKH,
TOJIEpaHTHA JI0 JIFOJCH.

Crnuparounch Ha BUILEBHUKIAICHE, MOXHAa CTBEp/DKYBAaTH, IO JOMIHAHTOIO BCi€l
CHUCTeMH BHXOBAaHHs y BHILIMX HAaBUAJIbHHMX 3aKJaJaXx Mae OyTH BUXOBaHHS HAI[IOHAJIHHOTO
XapakTepy, HalllOHAJIbHOT CAMOCBIZIOMOCTI SIK JOPMU CaMOBU3HAYCHHSI YKPATHCHKOT'O HAPOIy
i 0ocoOHCTOCTI yKpaiHIs. A BiATaK, rOJIOBHA METa HAallIOHAIBHOTO BUXOBaHHA — HAOYyTTS
MOJIOJMM  TOKOJIHHSM  COLIATbHOTO  JIOCBiAY, VYCMNaAKyBaHHS JIyXOBHUX HaJI0aHb
YKpaiHCBKOTO HApoOIy, HOCSTHEHHS BHCOKOI KYIbTYpH MDKHAI[IOHATBHUX BIIHOCHH,
dbopMyBaHHS y MOJOJAI HE3aleXHO B HaIlIOHATBHOI HAJEKHOCTI OCOOUCTICHHX PHUC
IrpOMaJsiHUHA YKpaiHChKOi JepXaBH, PO3BUHEHOI JYXOBHOCTI, MOPAIbHOI, XYJOKHBO-
€CTeTUYHOI, MPaBOBOi, TPYAOBOi, €KOJOTIYHOI KyIbTypu. MeTa HaliOHAILHOTO BUXOBAaHHS

KOHKPCTUIYETHCA UCPC3 CUCTCMY BUXOBHHX 3aBllaHb, CEPCI AKUX (I)OpMYBaHHSI HaL[iOHaJIBHO.f
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CBIZIOMOCTI, JIFOOOBI JIO0 PiMHOT 3€MITi, POJMHHU, CBOTO HApOIy, Oa’kaHHS MPAIfOBATH 3aJIs
PO3KBITY JIep>KaBH, TOTOBHOCTI ii 3aXHINATH — OJTHE 3 HAMBAKIIUBIIINX.

l'onoBHUM 37100yTKOM HUHINIHBOTO €Tamy JIyXOBHOTO BIIPOKEHHS € 3arajbHe
BHU3HAHHS TOTO, II0 B OCHOBI HAIIOTO CBITOCHPUHHATTS JIEXKaTh T'YMaHICTHUHI i/1ei, CBITIO
SKUX HaM Japye€ HaJIil0 Ta TOPXKECTBO MpaBiu, nobOpa i1 moOoBi. Yepe3 mpusMmy Takoro
CBITOCHIPUHAMAHHS TEAarord MalOTh CTBOPIOBATH CHCTEMY BHUXOBHOI pOOOTH, BHUIIYKYIOUH
IiKaBi, 3MICTOBHI, HEOPAWMHAPHI GOPMHU 1 METOIU. 3 METOIO €PEKTHBHOTO BHKOHAHHS ILJIAHY
BUXOBHOI pOOOTH MENaroriydi KOJIEKTUBH MAalOTh CEPHO3HO MITXOIUTH 10 BHOOPY Ghopm
BUXOBHUX 3axXOJliB, A0aTH MPO IiX PI3HOMAHITHICTh, SKICTh Ta €()EKTHUBHICTb, IIKABICTb,
aKTyaJIbHICTh. [CHYIOTh pI3HOMaHITHI (JOPMHU BUXOBHOI POOOTH: MJIAHOBI 3aX0/IU NMPEAMETHUX
KOMICIM, TeMaTH4HI BEUOpH, TEMaTHUYHI BUXOBHI IOJIMHU B IpymHax, KOHILIEPTHI Mporpamuy,
IHTENeKTyalIbHI1 I'pH, KOHKYPCH, 3yCTpI4i 3 BeTepaHaMH BIHU 1 Mpalli, CHOPTUBHI 3MaraHHs,
JTH1 37TOPOB 5, TYPUCTUYHI TTOXOTH.

Onniero 3 popM BUXOBHOI poOOTH € y4acTh CTYJEHTIB Y poOOTI paau CTYACHTCHKOTO
caMOBpsilyBaHHsS. Pajga CTyJIEHTCHKOTO CaMOBpPSAYBaHHSI CIpPUS€ PO3BUTKY IHILIATHBH
CaMOJISUTBHOCT1 CTYJIEHTIB, 3ajydae iX JO AaKTUBHOI ydYacTi y TPOMAJCbKOMY J>KHTTI,
MIPOBOJMTH 3aX0U LIOJI0 OpraHizaiii CTyJI€HTCHKOTO JI03BULIS CIPUSIE BIPOBAHKEHHIO HOPM
3JI0POBOTO  CHOCOOY JKUTTS, PO3BUTKY CAMOJMUCIMIUIIHMA, CBIIOMOI BIAMOBIZAIBHOCTI,
CHIBPOOITHHIITBA.

[Ipouec popmyBaHHS TPOMAASHCHKHUX MOYYTTIB Y CTYJIEHTIB BKJIIOYAE JBA HAMPSIMKU:
HaBYaJIbHO-BUXOBUUI MPOIIEC Ta NEAArOTTYHO-CTYICHTChKa CIIBITpALIs.

UynoBo crnpuilMaroTh CTYJEHTH TaKi TUIU HETPATUIIIHUX 3aHITh: 3aHATTA-KOHLIEPT
(3 3amydeHHSIM TpodeciiHUX aKTOPIB), PEMOpPTaX 3 MOBHOI KaB’spHi, JiTeparypHe Kade,
KBK, cnabka naHka, 3aHATTS OpeHH-pHHT, 3aHATTA-TeaTp (3 3adydeHHSIM MpodeciiHux
aKTOPIB, BUKJIAJa4uiB 1 CTYJEHTIB), 3aHATTSI-eKCKYpCii, 3aHATTA-KOH(pEpeH1ii Ta iH.

[legaroriyHo-cTyIeHTChKa CHIBOpals Iepeadadae CHUIbHY Yy4acTh CTYAEHTIB Ta
MeJaroriB B opraHizamii Ta NpPOBEIEHHI BHXOBHUX TOJUH Ta  [03aypOYHUX 3aXOJIiB:
KOHIICPTIB, TeaTpai30BaHUX KoMMo3uilii, irop 3a tunom "Lllo? e? Komm?", "bpelin-punr",
KBK Tta in. Brinenns npoekry «IIporpamu iHAnBiyaabHOi poOOTH 31 CTYACHTAMI» B XKHUTTS
nepeadaydae JOMOMOTY KOJIEKTUBY KOJIEI)KY CTBOPUTH LILUTICHY KOHIIETIII0 BUXOBaHHS HOBOI
0co0uCTOCTI MaltOYTHBOTO (haxiBI 3AATHOTO T1IHO MPEJICTABUTH CBOIO Tally3b.

TakuM 4YMHOM, BHXOBaHHS — II€ CKJIaJHAa CcoOIliaJibHA CHCTEeMa, BiAMOBiIATbHHIMA
COLlIAJIbHUHM 1HCTUTYT, SKUH BiIIrpa€e BEIMKY pOJIb Y BHXOBAaHHI LIUIICHOI OCOOMCTOCTI, a

3HAYUTh BUMArae moCTIHHOIO PO3BUTKY TBOPYOI'O IIOIIYKY Ta TIMOOKOTO BUBYCHHS.
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B oxpeMux HayKOBUX JKepesax CTBEP/UKYETHCS, IO MOJENb TPOMAASHCHKOTO Ta
MaTpPIOTUYHOTO BHUXOBaHHS CTyIEHTIB Oe3mocepenHbo  0a3yeTbCss HA  IPHHIUIAX
KYJIBTYpPOBIIIOBITHOCTI, MDKIPEAMETHHX 3B’SI3KiB, 3B’SI3Ky 3 MPAKTUYHOIO MiSUTBHICTIO,
IHTEPKYJIBTYPHOCTI, 3B 3Ky 3 JKUTTSIM, aKTUBHOCTI, CHCTEMaTHYHOCTI, €THIYHOI Ta peNiriiHoi
TOJIEPAHTHOCTI 1 Oe3NMepepBHOCTI, BOHHU CIIBBIJHOCATHCS 3 METOAaMHU (PO3MOBiib, BIIPABH,
noptdoIrio, CUMYJISIIii, rpyrnoBa po0oTa, IeMOHCTpaIlii, MiHUIEKIIii, Oecin, LTFoCTpallii, Bimeo
Mpe3eHTallii, IHTepaKTHBHI METOIM Ta iH.) Ta 3aco0aMu (CTBOPEHHS My3€iB IPU HABYAIBHUX
3aKia/iax, I03aayJAUTOPHA MisTIBHICTh, CTYICHTCHKE CaMOBPSAYBaHHS, BHBUEHHS YCHOI
HapOJHOI TBOPUOCTI Ta 1H.), SIKI B3aEMOIIOB’sI3aHl, MalOTh pI3HI popmu nedatH, eKcKypcii,
IrpH, Mpe3eHTalli, CyCHUIbHI MPOEKTH, WIKUIbHI KIyOu, poboTa y rpymnax, KOHCYJbTallii,
3ycTpivi, 310paHHsA, AMCKYCii, TPEHIHT, MaWcTep KJac, MO3KOBHM WITYpM, KOy4d — Ceci,
B3a€MOHaBYaHHSA Ta 1H.). B po0oTy 3 TpOMaasHCBKOTO Ta MAaTPIOTHYHOTO BHXOBAHHS
BKJIFOUEHI TaKl CYCHUIbHI IHCTUTYTHU: TPOMAJSIHChKI OpraHizaiii, pyxu, naprii, mKkoJa, cim’s,
peniriiiHi TpoMaar, MiclieBa CHUILHOTA, YPSAIOB1 opraHizaiii Ta ycTaHOBU. UMHHUKAMH ITIE€T
TISITBHOCTI €: CTYJICHTChKE CaMOBPSITyBaHHSI, CIIUTKYBaHHS, Mac Mejia, MPUpo.Ia, MUCTEITRBO,
IpPOMAaJICbKE JKUTTS, BOJJOHTEPCHKUH PyX.

BucnoBku. ®@inocodisi rpoMagsTHCHKOTO BUXOBAHHS — II€ MOTJIMOICHA TeMa 3 JTAIeKO
HEOJHO3HAYHUM CEHCOM, II0 BHBYAETHCA YMNPOJOBXK JECATKIB pOKiB. B  0oCHOBI
IrPOMAJSIHCBKOTO BHUXOBaHHS JIGKUTh IIpaBOBa OCBiTa, 3a JOMOMOTOI0 SIKOT MOXHa
chopMyBaTH MPaBOBY 0COOY 1 pO3BUHYTH B Hill BJACTHUBI OCOOHMCTI SIKOCTI, TaKi, K CBOOO/1a,
BHCOKa MOPAIbHICTh, BINMOBiNAIbHICTh. JIFOJMHA HAPOHKYETHCSA BXKE MAKOYW HEOOXIITHUMA
HalIp SKOCTEH, K1 HEOOX1THO MPOJOBKYBAaTH PO3BHBATH 1 MiATpUMYBaTH. [IpaBoBa ocBiTa sk
Mipa HEOOXIJHOCTI Ha HUIAXY J0 BUXOBaHHS MPaBOBOi JIIOJWHU PO3MOYUHAETHCS 3 MEPIIOi
IPOMAJICBKOI yCTaHOBW, JWTSIYOTO Caay, KOJW BiIOYBAa€ThCSA CBOEPIMHUNA TEpexis Bix
ICHyBaHHSI B IPUPOJHUX YMOBAX /0 MOYATKY KUTTS B couiymi. [lepion MIKIIbHOTO PO3BUTKY
MOB’sI3aHUM 3 BUXOBAHHSAM CYCIUIBHOI CB1IOMOCTI B JToAuHI. [1pu 11bOMy akIeHT ciig poOouTtu
Ha BHUXOBaHHI 0COOM 13 3JaTHICTIO caMOBH3HaueHHs. Hopmu mpaBoBOi MOBEAIHKH €
HaB’S3aHUMU TpaBUjamMH. [Hakile HEMOXIMBO BIUIMHYTH Ha (OpMyBaHHS MpPaBOBOI
ocoOHcTOCTI. AJie 1€ He O3Havae, 10 Kpi3b MpPU3MY HaB’s3aHUX MPaBWJI HE TOBHHHA
IIPOHUKATH cBOOOAa BUOOpPY, TOOTO Tpeba, abu cBOOOa 1 HaB’s13yBaHHA (IIpUMYC) He Oynu
JIBOMA CYTEepPEWIMBUMHU MOHATTIMH, a CTalId TICHO CHIBIPAILIOBATH MK CO00IO.

CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH
1. I'anyc O. M. llopiBHsnpHa mnenarorika: HaBy. mocidHuk / O. M. Tamyc,

JI. M. Ianomuikosa. K.: Bumia mk., 2006. — 215 c.
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Mepuaianamu BuxoBHoi podotu 2017-2018 . p.
CIIOPTHBHO-TYMAHITAPHOIO JIillel0-IHTepHAaTY
BiHHMIIbKOT0 00JIACHOT0 KOMYHAJILHOTO

TYMaHITapPHO-TIeJarorivHoro KoJiemxy

Haiikpammii criocib 3poOuTy AiTelt XOpommumMu —
1€ 3p0OUTH X IIACIUBUMHU.
O.Yaiinpa

BuxoBHa poboTa Oyab-SKOTO HaBYAIBHOTO 3aKJIaqy € BAKJIMBUM CKIIAJHHUKOM HOTO
ycmimHoro (pyHkiionyBanHa. Came B HallloMy HaBYaJIbHOMY 3aKiiajil Ls JJaHKa HaBYaJIbHO-
BUXOBHOI'O TIPOILIECY € PE3yJbTaTUBHOIO 3aBJSKM BHCOKOIPOIYKTUBHIM pOOOTI HaIIKUX
BHXOBATEIIIB.

Bigomo, 1m0 ogHUM 13 TOJOBHUX YMHHHKIB aKTHBI3aIlii BUXOBHOI pPOOOTH Ma€ CTaTu
rOOKO MpoAyMaHa cucTema ii ruranyBaHHs. | 111 cucTtemMa HeMOXJuBa 0e3 JOTPUMaHHS
neBHUX 3akoHIB — Konctutymii Ykpainu, [exnapaiii npaB autunu, KoHBeHII mpo mpasa
TUTUHHU, 3akoHy YkpaiHu «IIpo ocBity», «IIpo Bumty ocBity», «IIpo 3arambHy cepenHo
ocBity», «IIpo oxopoHy muTuHCTBa», «[Ipo cHpHUsHHS cOIlaIbLHOMY CTaHOBIJIEHHIO Ta
PO3BUTOK MoJIOI B YKpaiHi», «IIpo comiaasHy poOOTy 3 IITBbMHU Ta MOJIOJIIO YKpaiHW» Ta
HOPMaTHUBHO-PO3MOPSATINX JOKYMEHTIB MIHICTEPCTBA OCBITH 1 HAayKH, MOJIOJI Ta CHOPTY
VYkpainu. Came BIAMOBIIHO IO HUX HaMararoThCs IJIAHYBATH CBOIO POOOTY BUXOBATEI.

OCHOBOIO BUXOBHOTO IpoIlecy Ma€e OyTH MOCTaBJieHA METa, 1 B HAIIOMY HaBYAJILHOMY
3aKiIaal — I1€¢ BUXOBaHHSA BCEOIYHO PO3BMHEHOI, TapMOHIMHOI Ta CBiIOMOI OCOOHCTOCTI 3
BHCOKHUM pIBHEM coIfiaiizailii, MiAroTOBICHOT JO0 XHUTTA B CY4aCHOMY KYJBTYpPHO-
iH(bOopMaIIITHOMY TPOCTOPI, 3AATHOT 10 CaMOBH3HAYCHHS, pearizallii Ta cCaMOBJIOCKOHAJICHHS.
PoGoTa Haj BTUICHHSAM ITi€] METH 3IHCHIOETHCS 3TiTHO 3 Mporpamor «OCHOBHI OpIEHTHPH
BUXOBaHHS y4yHIB 1-11 KiaciB 3arajlbHOOCBITHIX HaBUYaJIbHHUX 3aKJIaiB», 3aTBEPIAKEHOIO
Haka3oM MiHiCTepcTBa OCBITH 1 HAYKH, MOJIoJii Ta copTy Ykpainu Big 31.10.2011 Ne1243 Ta
BIJIMOBIJIHO JI0 PI3HUX HAIPSIMKIB BUXOBAHHSI.

YciM BiIoMO, M0 MOYYTTS MATPIOTU3MY BUXOBYETHCA 3 TUTHHCTBA, BUTOKU HOTrO —
poruHa 1 mkoja. CbOTOJAHI, KOJU TEPUTOPIS YKpaiHM OXOIUIEHA BIMCHKOBMMH MOJISIMH,
poOOTI B HampsAMKY MaTpiOTUYHOTO BHMXOBaHHS B OyAb-KOMY HaBYaJbHOMY 3aKJaji
BIIBOAUTHCS OCOOIMBE Micle. YYHI HAIIOTO JILEH HE 3aJIHIIAIOTBCS OCTOPOHB IUX
KaxXJIMBUX TOMIA Ha TepuUTOpii YKpaiHu, BOHM TEpelMaroThCs OJICI0 HAIIUX XJIOMI[IB-
3axucHukiB. Ille 3 2014 poxy aiTu cTanu opraHizaTopaMu ONaroJifHUX SPMapKiB, BUIIyYeH1

KOIITH 3 AKHUX Oyno nepenaHo y BiHHUIBKUN 0ONaCHUN KIIIHIYHUNA TOCIITalb; TAKOXK HE pa3
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MPOCTO JOJIydasucs 10 300py KOIITIB i pi3HUX peyeil moOyTOBOro XapakTepy Ha HMIATPUMKY
BoiHIB ATO); K1acHiI KepIBHUKU Ta BUXOBATENl TAKOXX MPOBEACTH YMMAJI0O BUXOBHUX TOJIUH

BIJIMOBITHOT TEMAaTHKH (YPOKH MYKHOCTI, O€Ci/ii, TOAMHY 1aM’sITi Ta TEMAaTHYH1 JIHIHKH).
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Jo0pi cnpaBu Hammx Jineictis, 2018 pik

Opranizanis sspMapkiB Ha MiATpUMKY BoiHIB ATO HamuxHyna HaMX y4YHIB Ha 1HITY poOOTYy
B IIbOMY acmlekTi. «JliTh — AiTaM» — caMe TaKy Ha3BYy OTpHMMaB OJaroJiHHUNA OCIHHIA SpMapoK
2017 poky, sIKkAii OpraHi3oBaHO ISl CTYJEHTIB Ta BHKJIQJa4uiB KOJIE/DKY 3a IHIIaTUBU YYHIB Ta
BHXOBATEJIB JIillel0. Yci 310paHi KOMITH MepeaHo Ha MoTpeOru BIHHUIIBKOTO cIieiiaai3oBaHoTo
OyIMHKY IUTHHU 3 YPaKCHHSIM ILEHTPAJIbHOI HEPBOBOI CHCTEMHU Ta MOPYIIEHHSM IMCHUXIKH.
MouHIll, TeYeHa KapToIUis 3 cajioM, JCPYHH, CMayHI BapeHHWKH, y3Bap, Pi3HI BHJU CaJlaTiB,
BHIIIUYKa Ta 0araTo IHIIMX KyJIIHApHUX IIEAEBPIB — II€ BCE, YAM MOXHa OYJIO 3aJ0BOJBLHUTH
cMaK Oyab-sikoro BHOarnuBoro nokymis. Came ToMy B L€l JieHb He OYJo JIOJAWHHU, SIKa MOrja
MIPOCTO MPOWTH TMOB3 TAKOro iCTBA W He IMoJiacyBaTH YIOOJIEHHMMH CTpaBaMu Cepel

YHCIIEHHOTO PO3MAITTsI YKPAiHChKOT OCIHHBOT KYyXHI.

Baaroaivinmii ocinniii apmapok «/litn — gitam», 2017 pik
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Ocp Taka poOoTa HalKpalie JOHECE A0 IOUTAYUX CEpAelb MOYYTTS NaTPIOTHU3MY,
BIpHOCTI, J1000B1 10 bBaTbKIBIIMHM, MYXHOCTI Ta JIOACBKOI BJSIYHOCTL. A KOJM Taka
3]Iaro/PKCHa y4YHIBChKa po0OTa pealli3oBYEThCS SK JOOPOUYMHHICTH — JOMOMOTa IHIIUM
IiTsiM, TO, MaOyTh, HETApEeMHO MPAIIOEMO MU — memarorn. Toxk Hexal 1 Jo0pa OCiHHS
TPaJUILIS 3aJTUIIAETHCS W Ha/lal YaCTHHOKO JKUTTS YYHIB HAIIOTO HABYAIBHOTO 3aKJIaTy.

VY rpymui 2017 poxy Buxomareni Mapueniok B. M. ta Kymxko I. C. opranidyBanu
3yctpiu 13 Otiimsvu ATO. 11 cXoIuHU HAIOBroO 3aJIMINATHCSA B TIaM’ATi HAC YCIiX, ajpke Oyso
BAYKKO CTPUMAaTH €MOLIi BiJ pO3MOBIAEH IMX MYXHIX JIOJEH 1 BOJHOYAC NEPENOBHIOBAIIO
MOYYTTS HECTPUMAHOI TOPJOCTI 32 HaUIMX 3aXUCHUKIB Biruuznu. J{ns yuHiB ne Oyna me i
Maca BpaXX€Hb, OCKUIbKM O1MIll MO3HaHOMMJIM iX 3 PI3HUM BIICHKOBUM CIOPSIKEHHSM,
HaBYAJIM TMpaBHJIaM HaJaHHS TEPIIOi MEIUYHOT JOMOMOTH, a TaKOX JaBajii MOpaad 00
nornomoru 3axucHukam. KoskeH, xTo OyB Ha 111l 3ycTpidi, JOTOPKHYBCA JI0 TOTO 0010, KUl €
B JylIax IUX IepoiB, 1 MepeiiHABCS BIPOIO B IEPEMOTY.

B. CyxomnuHchkuii 3a3HauaB: «BuXoBaHHS MNaTPIOTMYHOI CBIIOMOCTI, MOYYTTIB 1
MepeKOHaHb HEpPO3PUBHO TIOB’SI3aHE 3 PO3YMOBHUM, MOPAIBHUM, TPYIOBHM, iIeifHO-
CBITOTJISIZTHAM, €CTETUYHUM, EMOI[IMHIM CTAHOBJICHHSM OCOOHMCTOCTI». Y3K€ 3a TPAIUIIIEI0 B
HaloMy HaBYaJIbHOMY 3akijazi 3 Haroau JIHsS 3axucHuka Ykpainm Ta 3 Haroau JlHA
YKpaiHCHKOTO KO3aITBa MPOBOJUTHCS 3arayibHOMIIEHHNN 3axin — «Ko3ambki 3a0aBu». | ek
pIK TEX HE CTaB BUHATKOM, aJike B >KOBTHI 2017 poky Bci Oakarodi MOTJIM JIOJIYYUTHUCS IO
IIOTO CBATA, OpraHizaropamMu sikoro Oynu Mapuentok B. M., Pomanyxa 1O. B. Tta Kymko
I. C. YuHi 13 3aJ0BOJICHHSIM Opalid y4acTh y BUIPOOYBaHHAX, MIATPUMYBAJIH CBOI KypeHI 1,
3BHYAHO, KO3allbKi HaropoAu 3HAWIUIM CBOIX MepeMoxIliB. be3ymMOBHO, Taki 3axoau
CHPUSIOTh HE TUIBKH PO3BUTKOBI (DI3MYHMX, IHTEJIEKTYAIbHUX SKOCTEH MITEH, CIIPUTHOCTI,
KMITJIMBOCTI, aKTUBHOCTI, & W CHPHUSIOTH PO3IIMPEHHIO KPYro3opy Y4YHIB, iXHIX 3HaHb,
CIOHYKAIOTh /10 BUXOBAHHS KpallUX PHUC XapaKTepy: HOOPOAYIIHOCTI, OE3KOPHUCIUBOCTI,
TOBAPHUCHKOCTI, Oa)kKaHHS 3aBXKAU MPUNUTU HA AOMOMOTY; BUXOBYIOTh MOBAry A0 iCTOPHYHOTO

MHUHYJIOTO YKpaiHu.
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«Ko3aubki 3a06aBu», 2017 pik

JocnimkenHs ictopii Ta KyasTypu M. Binauii ta [loaus, nomyaspusaiiist KylIbTypHOT
Ta ICTOPUYHOI CHAIIIMHM, OpraHizalisi KyJIbTYpHO-TPOCBITHUIIBKOTO XHUTTS — CaMe€ LIHUM
akTUBHO 3aiiMaeTscsi «llentp ictopii BinHumi» 3 Meroro (opmyBaHHS IMITKYy MicTa Ta
Ipe3eHTalii Horo iCTOpUYHOI Ta KyJAbTYpHOI cnaaumuHu. Hamomy HaBuanbHOMY 3akiangy
MOLIACTUIIO MO3HAHOMUTHCA ONMKYe 3 POOOTOI0 IIOIO LIEHTPY, aKe BHUXOBATEINI JILEHO
Kymko 1. C. ta Mapuentok B. M. y Oepe3ni 2018 poky opraHisyBaJid 3ycTpiu y4HIB 13
MpeICTAaBHUKAMH L€ CIUTbHOTH.

«Cro pokiB BiifHM 3a He3anexHicTs 1917-2017» — came Taky Ha3By Maia I 3yCTpid,
sKa MpOoHIIUIa 3 HaroAu CTopiuust YKpaiHCchbKoi peBoitolLii. I3 po3mnoBifeil KOKHOTO ydacHUKA
L[BOTO TYpTKa Oyjla MOMITHA BeNWYe3Ha poOOTa Ta BEJNMKE MOYYTTS BIIMOBINAIBHOCTI U
naTpioTU3My 3a T€, YUM BOHHU 3alMalOThCs, aJUKe MiJ] 4ac 3ycTpidi MOKHA Oylo Ji3HaTucCs
Oarato mikaBUX (PAKTIB y KOHTEKCTI HAIIOro micta W HaBiTh MOOAYUTH OpHUTiHAJIBHI pedi
OararopiuHoi qaBHUHU. L{g 3ycTpiy mpoiiiia He TUTbKK Y opMi po3MnoBifi, e 0ya0 MoJgaHo

I[IKaBUH Ta BaXIMBUHU 1H(pOpMAIIfHUN MaTepial, a i 3 eleMEeHTaMu KUBOTO CIIUIKYBAaHHS Ta
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mianory, Oecimy. Y4HI Ta BCi MPHUCYTHI MalM MOXJIMBICTH MO3HAHOMHUTHCA, 30araTutu U
y3araJbHUTH CBOi 3HAaHHA 3 icTopii YKpaiHu, 3 IiCTOpii HAIIOTO MiCTa, MOOAYUTH 3pa3KH
OJTHOCTPOIO Ta HOTO elIeMeHTH (TIMHACTEPKH, IOJIOMH TOIIIO), OJIAT 3a JIeKaJlaMH TOTO Yacy Ta
dbopMy YKpaTHCHKOTO BiiChbKa iICTOPUYHOI JaBHUHU. KOKEH i3 MPUCYTHIX MaB MOJKJIHMBICTH
no0aunTH BUTIAA YKpaiHChKoTO BOiHA 1919 poky. 3ayBakuMo, 110 HAWOLIbIIE 3aXOIUICHHS
BHKJIMKAJIa BUCTaBKA Ta JICMOHCTPYBAHHSI PI3HUX BHUIIB 30poi, ki Oy Ha Teputopii [Toaimis
CTO pOKiB TOMy. BaXIMBUM JOMOBHEHHSM 3ycTpidi Oynu Tmeperisagy  Bigeo- Ta
¢dboToMarepianiB. 30KpeMa, BIJ3HAYAEMO BIJ€O MPO BIHCHKOBO-ICTOPUYHY PEKOHCTPYKIIIIO
apmii YHP npotu «OinmorBapaiiiiiB» Ha €BponeichbKiil Mol HAIIOTO MICTa. Y4YH1 3MOTJIU
MOOAYUTH, SIK PEKOHCTPYKTOPH — YYaCHMKH JiCTBa 3MOTJIM BIATBOPUTU OypeMHI mojii 3
YaciB PEBOJIIOLIII.

BapTto cka3zatu, 1110 yuH1 BUSBUIM HEAOUSIKUI IHTEpEC 1 I[IKaBICTh Y XO1 3yCTpidi, BOHU
AaKTUBHO CINUIKYBAJIMCS 1 MIATPUMYBAIM J1aJIOT, BUCJIOBIIIOBAJIN BJIACHI TYMKH, HE OOSIHCS
MOKa3aTH CBOi 3HAHHA 3 ICTOpii, 1 OyJI0O BHUJHO, IIO BOHH MEPEHHSIIHCS POOOTOIO IHOTO
nentpy. o x, crmoaiBaeMoch, MO Taka CHOUIbHA po0OTa IEHTPY W HAIIOTO HABYAIBHOTO
3aKiaay Oy/ie KOPUCHOIO 1 IIHHOIO JIJIsT MalOyTHHOTO TTOKOJTIHHS, a TaKOXK Oy/1e OCHOBOIO JIJIst
(dhopmMyBaHHS BIAMOBITATBLHOCTI B 30€pekKeHHI, MOCITIHKEHHI Ta MOMYJIsApHU3aIlii iCTOPUIHOT

cnammuan M. Biaauti, [ogimns Ta Beiel Ykpainu.

\
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«enTp icropii Binnuui» y ainei, 2018 pix

9 TpaBHs Halla Aep:kaBa BiI3Hauyae J[eHb mepeMoru Haj Hauu3MoM y Jpyriil cBiTOBIi
BiliHI1. [lemaroriyHnii KOJIEKTHB Ta YIH1 HAIIIOTO JIIIEIO B3sUIH y4acTh Y CBATKYBaHHI ITI€T TaTH.
Hamnepenonnui (2018 p.), I'pabikom C. B — BuxoBarenem Jminero Oyia opraHizoBaHa 3yCTpid 3
TBepnoxne6oBoto Onbroro IBaHIBHOIO — KIHKOIO-BETEPAHOM, JKIHKOIO-PO3BIIHHUIICIO, STKa MAE
Oararo 3acayr nepen Bitunznoro. CBoto mepinry Menanb «3a BiBary» oTpumaia MmocMepTHO,
aJpKe JIOBTMH Yac BBaKaslacs 3aru0iioro, caMe ToMy il oTpuMasia Bxke micis BiitHu. Kpim Toro,
BoHa ynoctoeHa Oppnena YepBonoi 3ipku, bormana XwmenbHHIIBKOTO, KHSTHHI OJbru,
Bitunsnsnoi BiiHM, Bemuxoro cpibnoro Oppaena Ilombmii, Bim3Hakowo «3a dYecTh, 3a
MYXXHICTB» M. BinHumi, megam «3a BimBary», «3a 0oioBi 3acimyru» Ta moHaa 20 IHIIMX
HaropoJl. Bona € nouecHum BetepaHoM YKpaiHU Ta OTPUMYE JOBIYHY JEPKABHY CTUIICHIIIO.

BinBakna »xiHka mie B 16 pokiB mminuia 1o00poBOJIbIIEM Ha BiifHY Ta MY)KHBO OOpoJiacs 3
BoporoM. bararto 60iB, pi3HuUX (PpoHTIB Ta OOJICHMX BTpaT, BAXKKI IMOpPAaHEHHsS, POTE BOHA
30BCIM HE XaJKY€, IO HE pa3 JOBOIHMIIOCS PU3MKYBATHU BIIACHUM JKHUTTSIM. Bakko HaBiTh
YSIBUTH, Y€pe3 110 JOBEJIOCS MPOUTH 111 XKIHII1 Y CBOEMY JKUTTI 1 K1 EPEKUTH CTPAXITTS.

VY cBoi maitke 95 pokiB BOHa € 3pa3koM JUIsl YCIX, OCOOJMBO Cy4yacCHOi MOJIOJI, TOMY

Oubry IBaHIBHY AOCUTH 4acTO 3aIPOILYIOTh Yy IIKOJH, TEXHIKYMH, KOJIEIDKI Ta IHIIUX 3aKJIa]y,

A€ BOHa I[iJ'II/ITBCH cnoragaMM M JKUTTSAM B YMOBax BikiHU. | AYXKE TIPUEMHO, IO MOJIOAC

IMOKOJIIHHS Ma€ MOXKJIUBICTh TO3HAHOMUTHCS 3 HEIO.

Jlineictu Oynu MPUEMHO 3TMBOBAHI 1 BpakKeH1 3HAHOMCTBOM 13 TaKOIO JIOJMHOK 1 HaBITh

IICJIS 3aBEPILIEHHS 3yCTpiyi Ie JOBTUH Yac po3MOBIILIHN 3 Heto. CrioiiBaeMOCs, 10 Taka 3ycTpid

S3aJIMIINUTBCA HaJOBI'O B mmaMm’sITi KOKHOTO 3 HUX, 3MYCUTH 3aMHUCIHUTHUCA Hall CBOIM JKHUTTSIM 1

MIATPUMAE aKTUBHY TPOMAJSHCHKY IMO3HIII0 KOKHOTO Yy BiAMNOBIAAIBHOCTI 3a JIOJIIO HAIIOT

ACPIKABU.
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- 4

MoJioab mIaHy€ BeTepaHiB
3ycrpiu 3 TBepaoxiiedoBoro Oubroro IBanisHoro, 2018 pik

[TarpioTMuHe BUXOBaHHS — II€¢ HE TUIBKM BHUXOBAaHHS B MOJIOJOTO ITOKOJIHHS
NaTPIOTUYHOI CB1IOMOCTI, BIpPHOCTI, TypOOTH IIpo O1aro cBOT0 HAPOJy, 3aXUCT HALIOHAJIBHUX
IHTEepeciB Ta TEpUTOPIaIbHOI IUTICHOCTI JEp>KaBH. HaiiBaxnuBiIMM  NpiOpUTETOM
HAI[IOHAJILHO-TIATPIOTUYHOTO BUXOBAHHS € (POPMYBAaHHS LIHHICHOTO CTaBJIEHHS OCOOUCTOCTI
70 YKpaiHCBKOTO HapoJy, baTbKIBIIMHM, Aep)kaBW, Hallll, 3HAaHHS 3BUYAIB Ta TpaaULIN
piIHOTO HAapOJy Ta BUXOBaHHA NoBard jo HuUX. Came Ha LIbOMY 30CEpeINIM CBOIO yBary
BuxoBateni — [opbara JI. @. ta D'ymsic H. M., opranidyBaBmu y rpynui 2017 poky
AmnppiiBchki BewopHHIli. JliBuara ninero 3i0panucs B 3aTUIIHIA Ta ApYXHi atMocdepi, oo
HE TUIBKU MOPO3BAXKATHUCSA, TI3HATUCS MPO CBOIO JIOJIO — MOBOPOKUTH, a i MO3HAHOMUTHUCS 3
TPaJUILisIMA CBATKYBaHHS AHJpIiS HAIIMMU MpeJKaMM, MOTIMOUTH CBOi 3HAHHS, MIABHIIUTH
CBIil piBE€Hb KYJIBTYpPH Ta JOTYYUTHUCS JI0 BIPOKEHHS LUX 3pa3KiB YKPAiHCHKOI JyXOBHOCTI.

BuxoBareni Hamoro 3akiaay y CBOi poOOTI HamararoThCsi BHUKOPUCTaTH BCi

MOKJIMBOCTI BUXOBHOTO TIOJIS I[i}IJ'IBHOCTi I MAKCUMAJIBHOTO CTBOPCHHA KOMq)OpTHI/IX YMOB,
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AKl CHPUATHUMYTh yCE€OIYHOMY PO3BHUTKOBI BHXOBAHI[IB, MAaKCHUMaJIbHOMY PO3BUTKY iXHIX
TajaHTiB 1 3M10HOCTEH. AKe TroJIoBHE B poOOTI BUXOBarenss — COPMYBATH JIIOJIUHY 3
BEIIUKO1 JliTepH, sika Oyla O yrmeBHEHA y CBOIX 3I0HOCTSX Ta TaJaHTaxX, a TaKUX JiTed y
HAIIOMY HaBYAJILHOMY 3aKJIaJ{i YUMaJIo.

@dopMyBaHHS OCHOB €CTETUYHOI KYJIbTYypH, €CTCTUYHUX HOPM 1 MPUHIUIIB, JYXOBHE
30araueHHs y4HIB, PO3IIUPECHHS IXHBOTO CBITOTJISAY, OBOJIOJIHHS 3HAHHSAMH B Tany3i
CBITOBOTO Ta HapOJHOTO MHCTEUTBA; BHUXOBAHHS XYI0KHBOTO CMaKy, Oa)kaHHS BHOCHTH
MPEKpPAacHE B JKHUTTS, NMPUMHOXXYBAaTH KYJIBTYPHO-MHUCTEIbKI HanAOaHHS HApOJy; PO3BHTOK
Mi3HABAIBHUX IHTEPECIB, CIIPHUSHHS IHTEIEKTYaJbHOMY Ta €CTETHYHOMY PO3BHUTKY HIKOJISIPIB.
Han peamizamiero mux OCHOB XYyJIOKHBO-€CTETUYHOTO BHXOBAaHHS TaKOX 3J1ar0JHKEHO
MPAIOIOTH Hallli BUXOBATEII.

Pomanyxa 10. B. Ta I'ymsic H. M. opraaidyBaiim ta mpoBenu y rpyasi 2017 poky
3arajbHOIIEHHNI BUXOBHUH 3axia 10 HoBOro poky sik KOHKYpCHO-pPO3BaKaIbHY MPOTPAMY
«3 HoBum poxom». Y4UHI JiIEI0 Majld MOXJIHMBICTh TMO3HAHOMHTHCS 3 OCOOJHUBOCTIMHU
cBATKYyBaHHS HOBOTO pOKy B pi3HUX KpaiHax CBiTYy, MOTJIMOUTH CBOI 3HAHHS MPO TPaAUIIi
CBSITKYBaHHSI IILOTO CBATA Ha YKpaiHi, JOTYIUTHUCS O CaMOi OpraHizallii CBsATa, B3ATH y4acTh
y pI3HOMaHITHUX KOHKYypcax, MOBOOJIBaTH 3a CBOIX APY3iB Ta MPOCTO PO3BAXKUTHUCA. Taki
BHXOBHI 3ax0/id 00’ €IHYIOTh Ta 3MIITHIOIOTh KOJICKTHB, JOMOMAraloTh YYHSIM BIiTU4yTH cebOe
YaCTUHOIO HABUAIBHOTO 3aKjaay, HAaBUYAlOTh MpAIIOBATH B KOJEKTHBI, BUXOBYIOTh
TOBAPUCHKICTh, (DOPMYIOTh €CTETUYHI CMaKU, CHUIbHY IYMKYy Ta 3a0e3MeuyroTh YMOBH IS

camopeatizailii 0coOOMCTOCTI BIAMOBIAHO JI0 IXHIX 3A10HOCTEl Ta IHTEpECiB.
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KonkypcHo-po3BaxkajabHa nporpama «3 HoBum pokom», 2017 pik

VY HamoMy HaBYaJILHOMY 3aKJIaJ(l MOCTIHHO MPUAUIIETHCS yBara poO3BUTKOBI TBOPUYOCTI
niteit. Jlinmeictu HeoaHOPa30BO BinBimyBanu BiHHHUIBKHI OONAaCHWM MLEHTP TEXHIYHOI
TBOpYOCTi yuHiBChKOi Mozomi (Pomanyxa O. B.), ne Opaim ydacte y pi3HOMaHITHHX
MaiicTep-kiacax. Taki 3aHATTS CHPHUSAIOTH PO3BUTKY HE TUIbKM (paHTa3ii, peamizaiii HOBUX
3ayMiB Ta 1imei, a W BUTPUMKH, TOCHIIOYOCTI, TEpIUITYOCTi. TakoX 1€ yHIKaJbHA
MOXJIMBICTh OTPUMATH CIIPABXHIO HACOJIOIY BiJ OPHUTiHAJIBLHOCTI CTBOPEHHS BJIACHOTO

BHUPOOY.
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MaiicTep-KJjacu
y BinHunbkomy 06;1acHOMY LIeHTPi TeXHIYHOI TBOPYOCTi

He menmr mikaBumMu Oys1i HEOJHOPA30B1 €KCKYPCIi 10 OCBITHBO-PO3BAKAIBLHOTO IIEHTPY
«ROSHEN» (Pomanyxa FO. B ta Kymko 1. C.). Hamri yuHi moTpanwiu y CBIT IUTHUHCTBA, a
10 MOXKe OyTH HaWKpamuM Jjsi KOXKHO1 Jroauau? CaMe TyT BOHU B IHTEPAKTUBHIN IrpOBIii
(dhopmMi 3MOTJIM TIOCTIUIKYBATHCS 3 «OKUBUM» POOOTOM, cTaTu risgadamu 4D kiHOTearpy Ta

BIIKPUTH CEKPETH CBOIX YIIOOJIEHUX COJIOJOIIB.
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Exckypcist 10 ocBiTHbO-po3BakanbHOro neHTpy «ROSHEN», 2017 pik

B. CyxoMnuHChKH 3a3HauaB: «byTH CIpaBXHBOIO JIIOJUHOIO — O3HAYAE BiIJaBaTH
CHJIM CBO€EI IyIli B iM’sl TOTO, MO0 y KOXHIN JIFOJAWHI, 3 KO TH 3yCTPIYA€ENICS B JKHTTI,
3aIUIIMIIOCS. LIOCh Xopoule Bix TeOe, BiJ TBO€i aymii». BupimanbHa poib B oprasizamii
BHXOBHOI pOOOTH HAIIOTO HABYAIBHOTO 3aKJIaly HAJIS)KUTHh BUXOBATEINIO. [ 0JIOBHE TSI HHOTO
— OyTH CIIpaB)XKHIM OPraHI3aTOPOM JKHUTTS YYHIB, a/PK€ BHUXOBAHHS YYHIB BU3HAYAETHCS HE
KUTBKICTIO TPOBEJECHUX 3aXOliB, a BJAJ0 OPraHi30BaHOIO CILILHOIO POOOTOIO0 YYHIBCHKOTO
KOJIeKTHBY. | sAKmio 1 pobora ycminiHa, TO 00OOB’S3KOBO BINTYKHETHCS B AyIIaxX KOXKHOI
JTUTUHU 1 IPUHECE SIKICH1 3MIHU B PO3BUTKOBI OCOOMCTOCTI.

Buxosareui

CnopTHBHO-TYMAHITAPHOIO Jille0-iHTePHATY
BiHHMIBKOr0 00/1aCHOT0 KOMYHAJIBHOT0
TYMAHITAPHO-NIEJATOTiYHOT 0 KOJIEIKY

Pomanyxa 10. B., Kymxko I. C.
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BUMOI'N
A0 MiATOTOBKY HAYKOBO-METOANYHHUX CTaTel
30ipunka «BICHUK HAYKOBO-METOAUYHUX JOCJIIKEHb»
BiHHMUBKOr0 ryMaHiTAPHO-NIEAATOTiYHOT0 KOJIEIKY

Jlo odopmienHs craTeit BUCyBatoThes Taki BuMoru (bronerens BAK Ykpainu. — 2009.
— Ne 5):

Marepianu, HagiciaHi 10 penakilii, MOBUHHI TOPKATUCS aKTyaJbHOI MpOOIEeMaTHKH,

(baxTi Mar0Th OYTH BUKJIA/ICH1 3 MAKCUMAIBHOIO TOYHICTIO.

[lonanmii pyKOmmUC HAyKOBOI CTAaTTi MyCUTh OyTH CTPYKTYPOBaHUH y Takui criocio:

IlocranoBka mpoOiaeMHu. AHaJdi3 OCTAHHIX JOCHiKeHb i myOJikamiii.

BuoxpemiieHHsI MeTH Ta OCHOBHHMX 3aBJAaHb JIOCTiI:KeHHsl. BUKJIag OCHOBHOIO

MaTepiany gocjigkeHHs. BHCHOBKM Ta nepcrneKTHBYU MOAAJIbIIUX JOCTITKEHb Ta

mictutu Y K.

Pykonuc crarti 3 METOJMKHM TOBMHEH MICTHTH: METOAMYHY JIOLUIBHICTh

3aJIeKJIapoBaHOl po3po0KH, aHaJlI3 MONEPEHHO HA0YTOrO J10CBIAY, pO30yIOBY 3aHSTTS

B PO3rOPHEHOMY BUTJIS/I, MPAKTUYHY BaroMICTh HANpAIIOBaHHS Ta pPE3yJIbTaTh

BIIPOBA/KEHHSI.

Jlo pykomwucy MoAar0ThCs aHOTAIlll (YKpalHChKOIO Ta aHTJIMCHKOI MOBAMH), YV SIKHUX

Mae OyTH 4iTKO c(opMyapOBaHA OCHOBHA i/les CTaTTlI Ta CTUCIO OOrpyHTOBaHa i

aKTYaIBHICTh (00CST 6-8 PsIIKIB), a TAKOXK KIIFOYOBI CJIOBA Ta ciloBocnoiydeHHs. [Ipu

BUKJIQJICHH] MaTepially HeOOX1IHO JOTPUMYBATHUCS HOPM Cy4acHOT JiTepaTypHOT MOBH

Ta CTaHJIapPTU30BAHOT TEPMIHOJIOT1i, YHUKATH [T03aHOPMATUBHUX (POPM 1 KOHCTPYKIIIH.

PoGo4i MoBH XypHaITy: yKpaiHChKa, pOCIiiChbKa, aHTTIMChKa, HIMEIIbKA.

Jlo npyky y BicHUKY mpHWiiMalOTbCsl CTAaTTi — PE3yJbTaTH OPHUTIHAIBHUX HAayKOBO-

METOJIUYHUX 3/I00YTKIB, SIKI paHilie Hige HE ApyKyBaiaucs (MiHIMaabHUNU 0oOciT — 5

A4, makcuManbHUM — 12 CTOpIHOK, 3 ypaxyBaHHSM CIHHCKY JITEpaTypH, TaOIUIlb,

rpadikiB, CXeM Ta LTFOCTpAIliif).

Jlo penakiii mojgaBaTH PYKOMMMCHHUI BapiaHT CTaTTi (3 MMHUCOM aBTOpa YW aBTOPIB)

Ta EJICKTPOHHY BEPCIIO MyOITiKaIlii.

PyKkormuc rotyerscs 3a JOIMOMOTOK0 TEKCTOBOro pemakropa Bepcii Microsoft Word 7 i

BHIIIE.

[Tapamerpu cropiHku: po3mip nanepy — A4 (KHIWKHaA OpieHTarlis), yci moias — 2 cM,

mpudT Times New Roman, 14 pt, mibxpsakoBwuii inTepsai — 1,5.

Crucok JiTepaTypd Ta BHUKOPUCTAaHHUX [DKepen Mae OyTH YKJIaJeHUH B MOPSAKY

LMTYBAaHHA, /Ie 3a3HAYAETHCS MPI3BUILE, IHIIIAIM aBTOpa, Ha3Ba CTATTi, KypHAIly 4H

KHWTH, a Jali: JUisl NepioAUYHUX BUJaHb — Ha3Ba BUJAHHS, PIK, HOMEP, CTOPIHKU; IS

MoHoTpadiii — MicIie BUJaHHS, Ha3Ba BUJIABHMIITBA, PiK BUJIAHHS, 3arajbHa KUTbKICTh

CTOPIHOK; JIUISl IHTEPHET-DKEPEN — YiTKa BKa3iBKa €JIEKTPOHHOT aJIpecH.

Jlo cTaTTi 1OJarThCs: KOPOTKI BIIOMOCTI MPO aBTOpa (aBTOPIB): Mpi3BHUIIE, IM’S, TIO

0aTbKOBi; HayKOBHUI CTYIliHb, BYCHE 3BAHHS, KaTeropis, MeJaroriyHe 3BaHHs, TOBHA

Ha3Ba YCTaHOBH, /i€ MpAIfO€ YU HABUYAETHhCS aBTOp; IMOCaTa, HOMEP KOHTaKTHOTO

TesnedoHy.

CratTTi JOKTOPIB HAYK APYKYIOThHCS O€3KOLITOBHO.

Penaxmiiina koseris 3anuiiae 3a co000 MPaBO pearyBaHHS Ta KOPEKTYpPH MOJaHUX

MaTepialis.

3pa3ok oGopMIICHHS CIUCKY JIiTepaTypu

Hymuxk I[1.C. ITpocte ycxnannene peuenss / I1. C. dymuk. — Binaums, 2002. — 335 c.

3arnitrko A. II. Teopermuna rpamaThka yKpaiHCbkoi MoBH : CHHTaKCHUC

[Monorpadis] / A. I1. 3arnitko. — [lonensk : JlonHY, 2001. — 662 c.
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Matsmr 1. b. JlismeHicts HaazBuyaitnoi muruiomatwanoi micii YHP B YropmwuHi :
icTopis, cnoragy, apx. nok. / I. Matsm, FO. Mymka. — KuiB : KueBo-MorunsiHcbka
akazgemis, 2005. — 397 c.

ITcuxonorus menemkmenta / [Brnacos I1. K., Jlunauukuit A. B., JIymummaa Y. M. u
ap.] : mox pen. I'. C. Hukudoposa. — [3-¢ uzn.]. — Xapokos : 'ymanurap. mentp, 2007.
—510c.

3omoroBa I'. A. Kareropust BpeMeHH U BH1a ¢ TOUkH 3peHus Tekcra / . A. 3omoroBa
// Bonpockl si3piko3Hanus. — 2002, — Ne 3. — C. 8 — 29.

CydacHa ykpaiHcbka JiteparypHa moBa : Mopdosoris /3a pexn. 1. K. Butogina. —
Kuis : Hayk. nymka, 1969. — 583 c.

[TpoGnemu THITOJIOTIYHOT Ta KBAHTUTATUBHOI JICKCUKOJIOTII : [30. HayK. mparb /HayK.
pen. Kamiymenko B. Ta in.]. — Uepnimi : Pyra, 2007. — 310 c.

Kyuepsisenko H. II. Kypc nHanorosoro mpaBa : OcobenHas yacth : B 6 T. / T. 4 :
Kocsennnie Hanoru. — Oxnecca : I1paBo. — 2007. — 534 c.

VYkpaiHCbKO-HIMEIIbKUI TeMaTHYHui cloBHHUK [ykman. H. Suko ta in.]. — KuiB :
Kapnenko, 2007. — 219 c.

[Terpos II. TI. AKTUBHICTE MOJIOJMX 3IPOK COHSIYHOT MacH : JUC. ... TOKTOpa (¢i3.-Mar.
Hayk : 01.03.02 / [Terpos Iletpo Ilerposuu. — Kuis, 2005. — 345 c.

Hogocan 1. 5. TexHomnoriune 3abe3neueHHs] BUTOTOBIIEHHS CEKIIIH poOOYMX OpraHiB
THYYKHX TBHHTOBHX KOHBEEpIB : aBTOped. Iuc. Ha 3M00YTTS HAyK. CTYNEHS KaHI.
texd. Hayk : crmerl. 05.02.08 «Texnonoris mammHoOynyBanus» / 1. 1. HoBocam. —
Tepuomnine, 2007. — 20 c.

Kozina XK. JI. Teopernuyni OCHOBH 1 pe3ylbTaTH HNPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS
CHUCTEMHOTO aHali3y B HAyKOBUX JOCIIDKEHHAX B 00JIaCTI CHOPTUBHUX Irop /
K. JI. Kosina // Teopist Ta meroauka ¢izmanoro BuxoBanHs. — 2007. — Ne 6. — C. 15—
18, 35-38.

bibmioTexka 1 mocTymHicTh iH(OpMaIii B CydacHOMY CBITI : €JIEKTPOHHI Pecypcu B
Hayli, KyapTypi Ta ocBiti : (mimcymkm 10-1 MikHap. kxoHd. «Kuis-2015»)
[Exextponnuit pecype] / JI. M. Kocrenko, A.O.UYekmappoB, A. I'. BpoBkiH,
I. A. TlaBnyma // biomioreunuii BicHuk. — 2003. — Ne 4. — C. 43. — Pexxum goctymy 110
KypH. : http: // www.nbuv.gov.ua.
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